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ACIMUNPATOP B ACINMUPUPALLIA
BEPCUA

MpuobpxaiiTe ce CTPUKTHO KbM TyK NOCOMEHUTE MHCTpyKuuW. ®upmaTta He HOCM OTTOBOPHOCT 3a E€BEHTyamnHw

HeU3npaBHOCTY, MOBPEAU WM Bb3NNaMeHsBaHe Ha ypeda, Bb3HWKHaNW B PE3ynTaT Ha HecnasBaHe Ha WHCTpYKuuuTe B

HaCTOSILLOTO YMbTBaHe. ACIMPaTOPbT € NPOEKTUPaH 3a acupupaHe Ha AUMa U napata, KOWTO Ce OTAENST Mpu roTBEHE, U e

npefHasHayeH camo 3a butosa ynotpeba.

AcnupaTtopbT MOXe Aa Ce pasnuyaBa BLHLHO OT YepTexuTe NOMECTEHU B HaCTOALOTO YyIbTBaHe, HO He3aBUCUMO

OT TOBa MHCTPYKLUUTE 3a ynoTpeGa, NoaapLKKaTa U MHCTaNMPaHeTo ca aGComnoTHO ChLUMTE.

| CobBetBame Bu ga cbxpaHsiBaTe HacTOALLOTO yMbTBaHE 3a 4a MOXe Aa ro W3Non3BaTe BbB BCEKM eauH MOMEHT. Mpu
npogax6a, 0TAaBaHe Noj HaeM Unu NpemecTBaHe, ybTBaHETO 3a ynoTpeba Tpsibea fa ocTaHe 3aeAHO C NPOAYKTa.

! TpoyeTeTe BHAMATENHO MHCTpyKumuTe! Te CbabpkaT BaxHa WHCOPMAaLMs OTHOCHO WHCTanMpaHeTo, ynotpebata u
MepkuTe 3a 6e30nacHoCT.

| 3abpaHeHo e HaHACSHETO Ha ENEKTPUYECKN UMM MEXAHUYECKM U3MEHEHWSI BbPXY MPOAYKTa W BbPXY Bb3AYXOBOLHUTE
TpBOM!

! Tpean Aa npucCTbNUTE KbM MHCTanMpaHETO Ha ypeda, yBepeTe Ce, Ye HAMa yBpeAeHM YacTh. AKO MMa TakwBa,
CBBPXKETE CE C TbProBCKUS NPEACTABUTEN W HE MPUCTBNBANTE KbM MHCTaNMpaHe.

3abenexka: YacTute, otbenssanm ¢ “(*)", ca onuums n ce LOCTaBAT Camo C HSKOW MOZENM Ui MbK ca HeJOCTaBEHU 4acTy,

KOMTO [1a Ce 3aKynsiT OTAENHO.

© NPEOYNPEXOEHUA

BHumaHve! He BkntouBaliTe ypega KbM €M.Mpexa, ako MOHTUPAHETO My HE € OKOHYaTenHO npukntoymuno. Mpeaw kaksaTo u
fa e orepauus Ha MOYMCTBaHE MNW MOAAPbLXKA, acmMpaTopbT TpsbBa Aa Ce M3KMouM OT en.Mpexa, kato ce u3Baau
Lencena Unu Kato Ce UKoY rMaBHUS NPeKbCBaY Ha XUIULLETO.

3a BCYYKY ONepaLi N0 MHCTanMpaHe v TexHnyecko obecnyxBaHe 13non3saiTe paboTHW pbKaBuLN.

YpensT He TpsibBa fa ce ynoTpebsBa OT Aela Unv xopa ¢ HamaneHa yMcTBeHa unu canyecka YyBCTBUTENHOCT W KOUTO
HAMaT OMUT M He ca 3ano3HaTi C ypena, OCBEH ako Te He Ce AbpXaT MOA KOHTPOM WAM He Ca WHCTPYKTUpaHM OT
0TroBapsLLo 3a 6e30nacHOCTTa MM NnLe Kak ja Non3gat ypeaa.

TpsbBa Aa ce BHMMaBa AeLiata fja He Cv UrpasT ¢ acnupaTopa.

He n3nonagaiite H1Kora acnmpaTopa, ako pelueTkata He e npaBuiiHO MOHTMpaHa!

AcnmparopsT He Tpsibea HKOT'A aa ce n3nonasa kato paboTeH nnoT, OCBEH ako TOBA He € CreLmanto ykasaHo.
MomelLeHreTo TpsibBa a MMa AOBPO NPOBETPSBAHE, KOraTo KyXHEHCKWSAT acvpaTop Ce M3ron3sa eAHOBPEMEHHO C ApYTH
Ypean ¢ rasoBo UNW pyr BU, ropuBo.

AcnvpupaHusT Bb3yX He TpsibBa fia ce OTBEXAa Npe3 OTBOf, NPe3 KOMTO Ce OTBEXAa ANMa OT ypeauTte, paboTeLyy ¢ ra3
WUnu Jpyro ropueo.

Crporo ce 3abpaHsiBa roTBEHETO Ha OTKPUT NamMbK Mo acnupartopa.

/13non3saHeTo Ha OTKPUT NNambk e BPeaHO 3a UNTpUTe W MOXe Aa MPUYMHIA Moxap, 3aToBa abcontoTHo Tpsbea Aa ce
n3bsrea.

[MbpkeHeTo TpsibBa a ce U3BbPLUBA NOA HAabnoLeHVe, 3a Aa ce u3berHe BbannameHsBaHe Ha ONMOTO.

[locTbnHMTE YacTu MoraT Aa ce HarpesT 3Ha4MTENHO KOraTo Ce U3Mon3BaT 3aefHo C roTBapCKV ypeau.

LLlo ce oTHacs Ao TexHUYeckuTe Mepku i MepkuTe 3a BesonacHocT, kouTo TpsbBa Aa ce NpunaraT 3a OTBEXAaHe Ha AuMa,
TpsibBa CTPOro Aa ce NpuabPXKaTe KbM NPEABMAEHOTO B NPABUIHUKA Ha MECTHUTE KOMNETEHTHW BNacTy.

AcnnpaTopbT TpsbBa [a ce MouncTBa YeCTo, KakTo 0TBbTPe, Taka u oTBbH (MOHE BEAHBX B MECELIA, tpstea npu
BCUYKW CITy4an Aa ce Cna3BaT MHCTPYKLWUTE 3a MOAAPBKKA, MOCOYEHN B Te3U yKasaHus).

HecnassaHeTo Ha HOpMMTE 3a MOYNCTBAHE Ha acnupaTopa U 3a NOAMSHA W MOYNCTBaHe Ha (UNTPUTe, BOAM O OMACHOCT OT
noxapu.

He n3nonasaiite n He ocTaBsiiTe acnupatopa 6e3 npaBunHO MOHTMPaHM namnuykn! OnacHoCT oT TokoB yaap!

He ce noema HuKakBa OTTOBOPHOCT MpW €BEHTyamnHa HeM3npaBHOCT, LLETa UK Noxap, HaHeCeHW Ha ypeaa BCreACTBMe Ha
HecnasBaHe Ha HaCTOALLUTE UHCTPYKLK.

Tosu ypep 0TroBapst Ha U3MCKBAHUSATA Ha :
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- EBponeiickata gupektvea 2002/96/EC

- Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).

YBepsiBaitku ce, Ye T03W ypep Lie Gbae peLmknupaH no nogoGaBalLnsT 3a ToBa HauwH, Bie JjonpuHacsTe 3a onassaHeTo Ha
OKONHaTa cpepa W BaLleTo 3fpase.

CvMBOITST EEEEE BBDXY YPeda Wnu B npuapyxasallaTa ro JOKyMeHTaLus Noco4sa, Ye To3u MpoaykT He TpsioBa Aa 6bae
CYMTaH 3a [OMalleH OTnafgbk, a TpsiGBa fga Gboe NpedadeH B CneuManHo NpegHasHayeHWTe 3a TOBa NMYHKTOBE 3a
peLMKNMpaHe Ha enekTpudecka W enekTpoHHa TexHUKa. MpuabpxkaiiTe ce KbM MECTHUTE HopMaTvBM 3a npepaboTka Ha
otnagbLy. 3a no-nofpobHa MHopMaLst BbB Bpb3ka C NPeAaBaHeTo, CbBUPaHeTo U PELMKIMPaHETO Ha TO3W NPOAYKT BN
CbBETBaMe [a Ce 0ObpHETe KbM KOMMNETEHTHUTE MECTHU CryxGu, cryxGuTe 3a cbupaHe Ha [OMalLHM OTMagbuW W
MaraavHbT, B KOITO CTe 3aKynumn To3u en. ypen.

YpenbT e NpoekTVpaH, TECTBaH W NPOW3BEAEH B CbOTBETCTBME C:

+ besonacHoct: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ PabotHu xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC - EnektpomartuTHa cbBmectumocT: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC
61000-3-3.

MpeanoxeHns 3a npaBunHa ynotpeba, 3a Ja Ce Hamanu Bb3AEACTBMETO BbPXy OkonHata cpega: Bkmiouete (ON)
acnupaTopa Ha MWHMMarnHa CKOpOCT, KoraTo 3amoyHeTe Aa roTBuTe W ro ocTaBeTe Aa paboTu HAKOMKO MUHYTW Crieq
npuKmioyBaHe Ha roTBEHETO. YBenuyaBaliTe CkopocTTa camo B Cryyai Ha ronsiMo KONMYeCcTBO AWM W Mapy 1 u3nonasante
YBENWNYEHUTEe CKOPOCTU CaMO B eKCTPeMHU cutyauun. CmeHsiite unTbpa/untpute C akTUBEH BBIMeEH, korato e
Heobxoaumo, 3a Aa nogabpxarte fobpa edheKTMBHOCT Ha HaMansBaHe Ha Mupuamarta. MouncTeaiiTe unTbpa/dunTtpuTe 3a
MasHWHYM, Korato e Heobxoaumo, 3a Aa nopabpxarte fobpa edeKTMBHOCT Ha (unTbpa 3a MasHuHuTe. M3nonasaiite
MaKcUManHus guaMeTbp Ha cucTemara 3a OTBeXfaHe Ha Bb3dyxa, MOCOYEH B TOBA PHKOBOACTBO 3a ONTUMM3MpaHE Ha
e(heKTUBHOCTTA U 3a HaMansiBaHe Ha LWyma.

BHUMAHUE! HensebpluaHeTo Ha MOHTaXa@ Ha BUHTOBETE W Ha (IMKCHpALLMTE MEXaHU3MW B CbOTBETCTBME C HACTOALMTE
VHCTPYKLK, MOXE Aa JOBEAE 0 PUCKOBE OT ENEKTPUYECKO €CTECTBO.

YINOTPEBA

AcnnpaTopbT MMa CrieSHOTO NpeaHasHaueHne: BCMyKBa U OTBEXa HABbH N (UNTpUpa Bb3ayxa, KaTo eAHOBPEMEHHO C
TOBA 0 PELMKIUPA.

@ Acnvpupaila Bepcus

MapaTa ce 0TBEXAa HaBLH NOCPELCTBOM Bb3AYyX0BOAHa TpbOa CBbp3aHa CbC CheANHUTENHMSA (raHel.

[lnameTbpbT Ha Bb3AYyxoBoAHaTa Tpbba Tpsibea Aa 0TroBaps Ha AMamMeTbpa Ha CbeANHUTENHUS NPBCTEH.

BHumanue! Bb3nyxoBoaHata Tpbba He e BKIKoYeHa KbM akcecoapute v Tpsibea fa Obae 3akyneHa oTaenHo.

B xopusoHTanHaTa yact Tpbbata Tpsiba aa 6bae neko u3suTa Harope (okono 10°) 3a aa ynecHu OTBEXAaHeTOo Ha Bb3ayxa
HaBbH.

Ako acnupaTopsT e cHabaeH C UNTPY C akTMBEH BbITIEH, BbNPOCHUTE Tpsibea Aa 6baat oTCTpaHeHy.

CsbpxeTe acnuparopa KbM Bb3Ayx0BOAHM TpbOW 1 OTBOPK B CTeHaTa. [lnameTspbT Ha TpubuTe Tpsabsa Aa cboTBETCTBA
Ha AMameTbpa Ha CbeVHNUTENHWS briaHeL 3a OTBeXAaHe Ha Bb3fyxa.

CBbp3BaHETO KbM Bb3AYXOBOAHM TPBOM W OTBOPW C MO-MambK AMaMeTbp HamansBa kamauuteTa Ha acnupupaHe
yBENu4aBa 3HauuTenHo Wyma no Bpeme Ha pabota.

B Tes3u cnyyaun dompmaTa He noema HMKakBa OTFTOBOPHOCT.

! W3nonaBaiTe Tpbba ¢ Heobxoanmara AbmkuHa.

! W3nonasaitte Tpbba C Bb3MOXHO Hait-Marnko TpbbHM KoneHa (C MakcumarneH brbn Ha uasieka: 90°).

I He npomeHsialiTe psisko Ce4eHMETOo Ha TpLouTE!
|
!

/3non3saiite TpLOU C BB3MOXHO HaN-rMaaKko BTPELUHO MOKpUTHE.
MatepuanbT, oT KoITO ca u3paboTenu TpbOUTE TPsOBA @ OTrOBapS Ha HOPMUTE B CUNa.
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dunTtpupalwia Bepcus

ACTupUpaHUAT Bb3yX Ce MpeyncTBa M OCBEXaBa Mpeau fa Brese OTHOBO B 0OpbluEHWe B MoMelleHueTo. 3a Aa
W3rionaeate acnupaTopa B TO3W BapuaHT Ha paboTa TpsiGBa fa MHCTanupaTte LOMbIHUTENHA (UNTpUpalLa cucTeMa Ha
Gasara Ha (UNTPU C AKTUBEH BbITIEH.

MOHTUPAHE

MUHAMATHOTO PA3CTOSHUE MEXIy MOBLPXHOCTTA, HA KOSTO Ce MOCTAaBAT ChAOBETE 3a FOTBEHE W Hail-HMCKATa YacT Ha
KyXHeHckusi acnupatop, Tpsibea fia Gbe He no-Manko ot 50cm B criyyaii Ha eNekTpUYEcKi NeYkm 1 He Mo-Manko ot 65cm, B
Ccnyyai Ha rasoBu UK KOMGUHUPAHU NeYKM.

AKO B MHCTPYKUMMTE Ha ra3oBusi yPe[l 3a rOTBEHe € MOCOYEHO NO-TONAMO PaCTosHue, TO TpsAGBa 4a Ce UMa MpeaBua.

® En. Bpb3ka

Hanpexenneto B en.mpexara TpsibBa Aa OTroBaps Ha HaMpeXeHWETO, KOETO e MOCOYEHO BbPXY ETUKETa C AaHHUTE 3a
acnupaTopa, NocTaBeH OT BbTpellHaTa My cTpaHa. Ako e cHabaeH C Lyencen CBbpXeTe acmupaTtopa KbM KOHTaKT,
CbOTBETCTBALY Ha eACTBALLMTE HOPMU U HaMUPALL CE Ha NMECHO [OCTBLIHO MACTO AOPW W Cref NPUKNIOYBAHE HA MOHTaXa.
Ako He e cHabpeH C Liencen (AWMPEKTHO CBbp3BaHe KbM Mpexara), Wi LencenbT He € Ha AOCTbMHO MSCTO Crieq
NpUKMioYBaHe Ha MOHTaXa, W3non3BaiiTe ABYMOMIOCEH MPeKbcBady CMoped HOPMUTE, Taka Ye fa Ce OCUIYpW MbiHO
U3KMIoYBaHe Ha Mpexata npy cepbxHanpexerue I, B CbOTBETCTBME C NpaBunaTa 3a MOHTUPaHE.

BHumanue! lNpean ga cBbpkeTe OTHOBO acmupaTopa KbM MpexaTta M [Ja npoBepuTe ganu (yHKUWOHWpA NPaBWUIHO,
npoBepeTe Aanu kabenmbT e MOHTUpaH kakTo Tpsibsa.

AcnupaTtopbT e cHabfeH CbC crieLmaneH kaben 3a 3axpaHBaHe; B cryyait, Ye kabenbT 6bae yBpeaeH 06bpHeTe ce KbM
rapaHLMOHHIS CepBI3 3a Aa NMOMy4MTE HOB.

MoHTax

Ypen ¢ mHoro ronsiMo Terno G mpemecTBAHETO M MHCTaNMpaHeTO Ha acmupatopa TpadBa Aa ce M3BbLPLIBA OT

HaihGmanko gBama AyLwu.

Mpean Aa npuUCTBLNNTE KbM MOHTaXA::

*  YBeperTe Ce, Ye 3aKyneHnsaT oT Bac npopykT oTroBapsi no pasmepu Ha 13BpaHOTO MSICTO 3a MHCTanMpaHe.

+  OrcTpaneTe dunTbpa/cdunTpute C aKTUBEH BbrMeH (pasbupa ce, ako u3bpanuat ot Bac moaen pasnonara ¢ TakbB). 3a
[ia W3BbLPLIMTE TOBA NpOCrneAeTe onepauunTe B CbOTBETHUS maparpad. MoHTupaiTte untpute OTHOBO Camo B
crnyyan, Ye xenaeTe fja M3nonasare acnupaTopa BbB BapuaHT Ha hunTpupalla Bepcus.

*  YBepeTe ce, Ye N0 BpeMe Ha TPaHCMOpTa BbB BbTPELLHATa YacT Ha acnupaTtopa He ca nonagHanu apebHu npeameTy,
KaTo Hanpumep NnKYeTa C BUHTOBE, rapaHLMOHHI KapTy 1 [ip.; 8K HaMepuTe TakiBa OTCTPaHeTe M v rv 3anasete.

+  Axo e Bb3MOXHO pasrnobete u npemecTeTe MebenuTe, KOUTO Ce HaMMpaT B HEMOCPeACTBeHa BNM30CT A0 MACTOTO,
KbAeTO Bb3HamepsBaTe Aa MOHTMpaTe acnuparopa. 10 TO3u HauuH e umarte no-Aobbp AOCTBN A0 TaBaHa v
cTeHaTa, KbaeTo Le Obae MHCTanuMpaH. B npoTuseH cryyall, BHUMaBaliTe Aa He yBpeauTe MO BPeMe Ha MOHTaxa
mebenuTe 1 BCUYKM OCTaHanv npeameTy. MsbepeTe paBHa NOBBLPXHOCT M MOKPUIATE C MOAXOASALLO NAATHO, BbPXY KOETO
[ia NoCTaBuUTe acnupaTopa ! CbOTBETHUTE akcecoap.

*  YBepeTe ce, Ye B ONM3OCT A0 MACTOTO, KbETO Bb3HaMepsBaTe fja MOHTMpaTe acnupatopa MMa NecHO AOCTbMEH
KOHTaKT 1 CbLLO TaKa, Ye e Bb3MOXHO [ Ce CBbPXeE C OTAYLUHMK (CaMo 3a acrvpupaLLuTe Bepcum).

*  W3mbnHete BCWukM Heobxogumu omepauuyu, HanpuMmep: MOHTMpaiTe en. KOHTaKT wwnu HanmpaBeTe OTBOp 3a
npokapBaHe Ha u3xoaHata Tpbba. AcnupaTopsT e cHabpeH ¢ Arobenn 3a dukcupaHe NOAXOAALLM 3a no-ronsmata yacT
OT CTEHUTE 11 TaBaHuTe.

Mpw Bce ToBa, Bu npenopbyBaMe fa ce nocbBeTBaTE C KBanUMUMpaH TEXHUK, 33 Aa CTe CUTYpHW, Ye [OCTaBEHUTe

akcecoapu ca noaxoddaiwy 3a uenta. CreHaTa, CbOTBETHO TaBaHbBT, TpﬂﬁBa pa 6bpat goctatbyHo CTabunHu 3a aa
U3ObPXaT Ha HATOBapPBAHETO.
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HAYUH HA YINTIOTPEBA

AKO Mpu TOTBEHE Ce OTAENS MHOTO Napa, MPEMWHETE Ha MaKcUMareH pexum Ha paboTa. [penopbunTenHo e fa BKMouuTe
acnupatopa 5 MWHYTW npean Aa 3anodyHeTe fa roTBATE W fa ro octaBute Aa pabotu owe 15 MUHYTW cref kato
NPUKIIOYMTE.

IHT971S2XBG - IHT961S2X

™ T2 SL1 T3 T4 SL2 T5 T6 T7 T8 T9
@ _'Q:: ':”:’”:”:”:"“‘:”: %A$: e P» P)» C @m’zo’ao' E

\_L

3a pa nsbepeTe fafeHa PyHKUMS € AOCTATBYHO A JOKOCHETE KOMAHAMTE.

T1. Stand by (KOHTPOMHMST naHen € M3KMioYeH — BCUYKM yHKUMK ca AeakTuBupaHn) / ON (KOHTPOMHUST naHen e
BKIIOYEH)
3abenexka: Crieq okono eaHa MuHyTa paboTa (acnupupaHe 1 OCBETNEHWe), acnupaTopbT Ce BPbLUa aBTOMATUYHO B
pexum stand/by.

T2. ON/OFF ocBetneHue
- NPV BKIKOYEHO OCBETNIEHME, AOKOCHETE C NPBCT CBETOANOAHATa neHTa SL1 oTnsiBo HadsiCHO unn OTASCHO Hansiso,
CbOTBETHO 3a 4@ YBENNYMTE UM HAMANWUTE MHTEH3VNBHOCTTA HA OCBETNIEHNETO.
3abenexka: 0CBETNIEHNETO Ce BKIMIOYBA Ha NOCNeHaTa 3afafieHa HTEH3NBHOCT NPeAN N3KMIOYBAHE.

T3. ON/OFF ABTOMaTnu4eH pexum Ha paboTa
AcnvpaTopbT Ce 3afeiicTBa aBTOMATM4YHO Ha 2-pa CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe 1 yBenuyasa CKopocTTa, ako
YCTOBUSTA Ha cpefiaTa, OTYETEHN OT CEH30pa MoKaxaT, Ye € HeobXoaumo.
Mpu nunca Ha NpomeHy B ycroBusTa Ha cpefara, cned 10 MuHyTH acnupaTopbT Ce U3KNIYBA (ako e BeYe e NpeMuHan
Ha 1-Ba CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe.
3abenexka: 3a NPaBUMHOTO W3MON3BaHE Ha Ta3n (OYHKUNA M3MbIHETE MbPBO "Pe2ynupaHe Ha napamempume 3a
asmoMamuyHo (byHKYUOHUPaHe" (BX. CbOTBETHWA naparpad).
3abenexka: [1o BpeMe Ha aBTOMATUYHWS PEXMM Ha paboTa, ako MoTpebUTensT 3apeicTBa HAKOS Apyra (yHKUMA,
KOSITO Perynupa ckopocTTa, (hyHKUMATA aBTO BEHTUNALWMS ce AeaKTMBMPa.

T4. ON/OFF Ha moTopa
- MU BKIKOYEH MOTOP, [IOKOCHETE C MPBCT CBETOAMOAHATa neHTa SL2 oTnsiBO HaAsCHO WNM OTASCHO HamnsiBo
CbOTBETHO 3a [1a YBENWYMTE UMM HaManuTe CKOPOCTTa (MOLLHOCTTa) Ha acnupuparxe.
3abenexka: MOTOpbT Ce 3afeicTBa Ha MocregHata CKOpOCT (MOWHOCT) Ha acnupupaHe, 3apjafeHa npeau
W3KMIOYBaHeE.

T5. ON/OFF nHTeH3uBHa ckopocT (MoLHocT) Ha acnupupaqe “POWER BOOST” (c onpesieneHo BpemeTpaeHe)
3abenexka: Cnea 5 MUHYTM Ha paboTa acnupaTopbT NpemMuHaBa B MPEANLLHOTO CbCTOSHME.

T6. ON/OFF nHTeH3uBHa ckopocT (MoLLHocT) Ha acnupupaHe “POWER BOOST x 2” (c onpegeneHo BpeMeTpaeHe)
3abenexka: Cnef 5 MuHyTM Ha paboTa acnnpaTopbT NPEMUHaBA B MPEANLLIHOTO ChCTOSHME.

T7. ON/OFF HaunH Ha pabota "CmsHa Ha Bb3gyxa"
Ha Bceku 50 MUHYTI HeakTUBHOCT, ce akTuampa 3a 10 MiHyTH 1-BaTa cKOPOCT (MOLYHOCT) Ha acn1pupaHe.

T8. ON/OFF 3a6aBeHo W3KNHOuBaHe Ha CKOPOCTTa (MOLLHOCTTA) Ha acnupupaHe.
3abenexka: Tasu yHKUWS € NPeABUAEHA 3a CKOPOCTUTE, KOUTO Ce u3bupat upes byToH T4.
HaTtucHeTe eaunH Uy HAKOMKO MoCrneoBaTeNHM MbTH, 3a Aa BbBeeTe BPeMeTo Ha 3abaBeHo u3kmniousaHe (10-20-30
MUHYTH)

T9. Wngukatop U HynupaHe 3aMbpcABaHETO Ha hunTbpa
ByTOHBLT Ce BKkMiouBa aBTOMATUYHO W CBETU C HEMPOMEHMMBA CBETNMHA, KOraTo € HeobXxoauMo Aa Ce M3BbpLUM
noAApbXKKa Ha PUNTHPA 3@ MasHUHU.
ByTOHBLT ce BKNOYBA ABTOMATMYHO M Mpemuraa, korato € HeobxoauMo Aa ce M3BbPLUM MOAAPBXKKA Ha unTbpa C
aKTVUBEH BbITIEH.
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Cnep kaTo W3BbPLUIATE MOAAPBXKKATA, MPW M3KMKOYEH acnupaTop, HaTucHeTe OyTOHa W 3adpbXTe B MPOABIKEHNE Ha
noseye OT 3 CeKyHAW, 3a Aa HynupaTe WUHAMKATOpa 3a 3aMbpcsBaHe Ha UNTPUTE, NOBTOpETe OnepauusaTa ako e
HeobXxoaMMOo (HanpuUMep ako ca 3aMbpCeHU 1 BaTa (uUnTbpa).
AKTVBMpaHe Ha MHAMKATOPa 3a 3aMbpcABaHe Ha (hUNTbpa C aKTUBEH BbITEH
Mo MpUHLMN MHOMKATOPBT 3a 3aMbpcsiBaHe Ha PUNTbpa C aKTMBEH BBbIMEH € [eakTuBupaH. 3a fa ro aktusupate
U3MbAHETe CReaHUTe onepaLim:
Mpu BrntoueH gucnneit (ON) u uskntodeHo acnupupare (OFF) HatucHeTe egHoBpemeHHo GyToHu T8 v T9 u 3agpbxTe B
npoAbIKEHNe Ha moBeye OoT 3 cekyHau. ByToHbT T9 CBETM € MOCTOSHHA CBETNMHA B MPOABIKEHME HA OKOMo 5
CEKYHAN, KOETO 03HayaBa, Ye e aKTUBMPaH.
3a pa ro feaktvsupate, noBTopeTe onepauusTa. byToHsT T9 npemursa B NpoabKEHUe Ha OKOMO 5 CekyHAW, KOeTo
03HayaBa, Ye e AeakTMBUpaH.
Peaynupa+e Ha napamempume 3a a8MoMamu4yHoO (PYHKUUOHUPaHe
C ormen Ha 6e3npobnemMHOTO (DyHKUMOHMPaHe Ha aBTOMATUYHWS pexuM Ha pabota usBbplueTe KanubpupaHe Ha
acnupaTtopa" u ,/36op Ha roteapckus nnoT".

Kanu6pupaHe Ha acnupaTopa

Mpw BkntoyeH acnvpatop (ON) u uskmtoveHo acnvpupare (OFF), HatucHeTe ByToHa T4 v 3agpbXTe B NPOLBIKEHNE Ha 5

CeKyHAM.

3apeiicTa ce BTOpaTa CKOPOCT (MOLIHOCT) Ha acnupupaHe, a 6yToHbT T4 3anoyBa Aa NMpemursa, KOETO O3HayaBa, Ye €

3arno4Hano kanubpupaHeTo Ha acnupatopa, KOeTo Tpae okono 15 MuHyTH.

3abenexka: 3a ga npeycraHosuTe kanubpupaHeTo, HaTucHeTe OyToH T4 v 3afpbXTe B NMPOAbIKEHNE Ha 5 cekyHau;
kanubpupaHeTo e HeBanuAHO 1 TpsibBa Aa Gbae NOBTOPEHO.

W36op Ha roTBapcku nnot

Mpu BkmtoveH acnmpatop (ON) u usknioyeHo acnmpupare (OFF), HatTucHeTe 6yToH T3 1 3agpbXTe B NpoabikeHne Ha 5
CeKyHaM.

Bytonute T3, T5 1 T6 ce Bkntoysar.

3a ra3oBu KOTNOHW HaTucHeTe ByToH T5 — ByTOHBT 3anoysa Aa Npemuraa, KOETo 03HayaBa, Ye U30oPBT € HanpaBeH.

3a enekTpuyeckm KOTIIOHN HaTucHeTe ByToH T6 — GyTOHBT 3anoyBa ja NpemMurea, KOeTo 03HayaBa, Ye U30opbT € HanpaBeH.
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IHT941A2XBG
™ T2 T3 T4 T5 T6* T7 T8 T9

L1 L2 L3 A L4 L5 L6 » I ~ 30’
@ O === éb: —_— P’ P & @ =
3a pa nsbepeTe faneHa yHKLMS e AOCTATbYHO Aa AOKOCHETE KOMaHAUTe

T1. Stand by (KOHTPOMHMAT NaHen e u3KkmoyeH — BCUYKM QyHKUMN ca AeakTvsupaHn) / ON (KOHTPONMHMAT naHen e
BKITIOYEH)
3abenexka: Cnep 0kono efHa MMHyTa paboTa (acnupupaHe 1 0CBETNIEHME), acmMpaTopbT Ce BPbLya aBTOMATU4YHO B
pexum stand/by.
T2. ON/OFF ocsetneHue
Camo npu HAKoM MoAeny (BX. YepTexa no-rope):
HatucHeTe Hakonko mbTw, 3a fja u3bepeTe XenaHata MHTEH3MBHOCT:
L1 : cnabo ocseTtnenvne
L2 : ymepeHo ocBeTneHne
L3 : cunHo oceeTneHune
HaTucHeTe oLLe BeAHbX, 3a fja U3KMKOYNTE OCBETNEHNETO.
T3. ON/OFF ABTOMaTHu4eH pexuM Ha paboTa
AcnupaTopbT ce 3afeiicTBa aBTOMATMYHO Ha 1-pa CkOpOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe W yBenu4asa CKOPOCTTa, ako
YCNoBMATa Ha cpeaara, OTYETEHN OT CEH30pa Mokaxar, Ye e Heobxoanmo.
Mpw nunca Ha NPoMeHV B YCroBusTa Ha cpeaata, cned 10 MUHYTI acnupaTopbT Ce U3KMKYBA (aKO e Beye € npemuHan
Ha 1-Ba CKOPOCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaxe.
3abenexka: 3a NpaBUMHOTO WU3MOMN3BaHE Ha Tasn PYHKLMA M3MbIHETe MbpBO "PeeynupaHe Ha napamempume 3a
asmomMamuyHo (byHKYUOHUPaHe" (BX. CbOTBETHWA naparpad).
3abenexka: [1o BpeMe Ha aBTOMATUYHWS PEXMM Ha paboTa, ako NoTpebUTensT 3apeicTBa HAKOS Apyra (yHKUmA,
KOSITO Perynupa ckopocTTa, (hyHKUMATA aBTO BEHTUNALWMS ce AeaKTUBMPa.
T4. PbuHO M3bUpaHe Ha CKOpOCTTa (MOLYHOCTTA) HA acmUpUpaHe:
L4 : 1-Ba ckopoCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHqe
L5 : 2-pa ckopocT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
L6: 3-Ta ckopoCT (MOLLHOCT) Ha acnupupaHe
HatucHeTe owe BeaHbX, 3a Aa uskmtoumnte acnuparopa (OFF).
3abenexka: npu pbYHO BbBEXAAHE HAa KOMaHAMTE Ce AeaKTMBMPaT BCUYKM OCTaHamu (yHKLUMM, CBbp3aHW C
acnupupaHero.
T5. ON/OFF nHTeH3uBHa ckopocT (MoLHocT) Ha acnupupaHe “POWER BOOST” (c onpeseneHo BpeMeTpaeHe)
3abenexka: Cnep 5 MuHyTH Ha paboTa acnnpaTopbT NPEMIUHaBA B MPEAMLIHOTO CbCTOSHUE.
T6*. (Camo npm Hakou mopenu) ON/OFF Ha nHTeH3nBHaTa ckopocT (MoLLHOCT) Ha acnupupaqe “POWER BOOST x 2” (c
ornpefeneHo BpemeTpaeHe)
3abenexka: Crieq 5 MuHyTH Ha paboTa acnupaTopbT NpeMUHaBa B NPEANLLHOTO ChCTOSHME.
T7. ON/OFF HaunH Ha pabota "CmsHa Ha Bb3gyxa"
Ha Bceku 50 MuHYTI HeakTUBHOCT, ce akTuempa 3a 10 MuHyTH 1-BaTa CKOpPOCT (MOLYHOCT) Ha acnupupane.
T8. ON/OFF 3a6aBeHo U3knouBaHe Ha CKOPOCTTa (MOLLHOCTTa) Ha acnupupaHe (okono 30 MuHyTH)
3abenexka: Taan yHKLMS € NpesBUaEHa 3a CKOPOCTUTE, KOUTO ce 13bupat upe3 ByToH T4.
T9. MHpamkaTop M HynMpaHe 3aMbPCABAHETO Ha huNTLpPa
BYTOHBT Ce BKMIOYBa aBTOMATWYHO M CBETU C HEMPOMEHNMBA CBETNMHA, KOraTo € HeobXoauMo Aa Ce W3BbpLUM
noaApbxKka Ha (UnTbpa 3a MasHUHAN.
ByToHBT ce BKNOYBA aBTOMATMYHO M Mpemuraa, korato € HeobxoauMo Aa ce M3BBLPLUM MOAAPBXKKA Ha unTbpa C
aKTVBEH BbITIEH.
Crnep kaTo U3BbPLUMTE MOAAPBXKKATA, MPX M3KIIOYEH acnupaTtop, HaTucHeTe ByToHa W 3apbXTe B MPOAbBIKEHUE Ha
noseye OT 3 CeKyHAW, 3a Aa HynupaTe WMHAMKATOpa 3a 3aMbpcsBaHe Ha UNTPUTE, NOBTOpETe OnepauusaTa ako e
HeobXoAUMo (Hanpumep ako ca 3aMbpCeHu 1 ABaTa HUNTbPA).
AKTMBUpaHe Ha MHAMKaTOpa 3a 3aMbPCABaHe Ha (YUNTHPA C aKTUBEH BLIMNEH
Mo MpUHLMN MHOMKATOPBT 3a 3aMbpcsiBaHe Ha PUNTbpa C aKTMBEH BbIMEH € [eakTuBupaH. 3a fa ro aktusupate
U3MbHETe CReaHuTe onepaLim:
Mpw BkntoueH gucnneit (ON) u uskntodeHo acnupupare (OFF) HatucHeTe egHoBpemeHHo 6yToHu T8 v T9 u 3agpbxTe B
npoAbIKeHWe Ha noseye oT 3 cekyHAM. ByToHBLT T9 CBETM € MOCTOSHHA CBETNMHA B MPOAbLIKEHME HA OKOMo 5
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CEKyHAMN, KOETO 03HaYaBa, Ye e aKTUBUpPaH.
3a pa ro geaktuBupate, noeTopeTe onepauusita. bytoHbT T9 npemurea B NPOABLITKEHNE Ha OKOMO 5 CEKyHAW, KOETO
03Ha4aBa, Ye € [JeakTMBMPaH.

PezynupaHe Ha napamempume 3a a8MoOMamuyHO (hyHKYUOHUPaHe

C ornen Ha 6e3npobnemMHOTO (PYHKUMOHMpAHE Ha aBTOMATMYHMA pexuMm Ha pabota u3sbpwete KanubpupaHe Ha

acnupartopa" u ,/36op Ha roteapckus nnoT".

KanubpupaHe Ha acnupatopa

MMpu BkntoueH acnupatop (ON) n nskmioueHo acnupupare (OFF), HatucHeTe 6yToHa T4 v 3aapbxTe B NPOAbIKEHNE Ha 5

CeKyHAM.

3apgelicTa ce BTOpaTa CKOPOCT (MOLIHOCT) Ha acnupupaHe, a 6yToHbT T4 3anoyBa Aa NMpemursa, KOETO 03HayaBa, Ye €

3anoyHano kanbpupaHeTo Ha acnupaTtopa, KoeTo Tpae okono 15 MUHyTH.

3abenexka: 3a Aa npeycraHosuTe kanubpupaHeTo, HaTucHeTe OyToH T4 n 3appbXTe B NMPOABIKEHNE Ha 5 cekynau;
kanubpupaHeTo e HeBanuaHo 1 TpsibBa Aa Gbae NOBTOPEHO.

Mopen ¢ 2 HuBa Ha nHTeH3uBHa mowHocT T5 (POWER BOOST) u T6 (POWER BOOST x 2)

WU360p Ha roTBapcku nnot

Mpu BkntoveH acnupatop (ON) u uskntoyeHo acnupupare (OFF), HatucHeTe 6yToH T3 n 3agpbXTe B NpoabikeHne Ha 5
CeKyHAU.

Bytonute T3, T5 v T6 ce Bkntoysar.

Mogen ¢ 1 HUBO Ha UHTeH3MBHA MowwHocT T5 (POWER BOOST)

BytonuTte T3, T7 1 T8 ce BkntouBar.

3a ra3oBu KOTNOHYW HaTucHeTe ByToH T7 - GyTOHBT 3anoyBa ja NPemMurea, KOeTo 03HayaBa, Ye N300pbT € HanpaBeH.

3a enekTpuyeckn KOTMOHM HaTUcHeTe 6yToH T8 — ByTOHBT 3anoyBa Aa NpemMurBa, KOeTo 03HayaBa, Ye N30opbT e HanpaBseH.
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NOOAPBXKA

Brumanue! Mpeau KakBaTo M Aa e onepaumsi CBbp3aHa ¢ NOYMCTBAHe UNW NOAAPBLKKA U3KMKYeTe acnupaTopa ot
en.Mpexara, KaTo M3BaANTe LWencena unm N3KNIUMTe MaBHNS NPeKbLCBAY Ha XNUMULWETO.

MouuncrtBaHe

AcnupaTopbT TpsibBa fa Ce NoYMCTBa YECTO (MK MOHe TOMKOBA Ha YECTO KOMKOTO NOYNUCTBaTe (PUNTPUTE), KAKTO OTBBTPE
Taka 1 OTBBH. /13non3BaiiTe HaBnaXHeHa Kbpra v HeyTpanHi TeYHN NOYNCTBALLM NpenapaTy.

W3bsreaiiTe npenapatii, KOTO CbAbPXAT abpasnBHN YacTULy.

BHumanue ! He nouncTtBaiite HMKora cbe cnupt !

BHumahme! HecnassaHeTo Ha HOpMUTE 3a MOYMCTBaHe Ha acmupaTopa W 3a NOAMSHA Ha (UNTPUTE BOAM [O PUCKOBE OT
noxap. Cnassaiite CTPOro MOCOYEHNTE MHCTPYKLM!

He ce noema HukakBa OTFOBOPHOCT 33 €BEHTYarHM LUETU HaHeCeHU MO MOTOpa W MOXapw, Bb3HWKHAaNW CreAcTBue Ha
HenpaBunHa NOAAPHXKA UMW HecnaaBaHe Ha HAaCTOALLMTE UHCTPYKLMN.

PuUNTbHP 3a MA3HUHU

®ur. 24-29

PUNTLPBLT 3aAbPXKA Ma3HUTE YacTULM, OTAENSHU NPU FOTBEHe.

[MouncTBa ce BEAHBX MECEYHO C HeyTpanHu npenapati. Mue ce pbyHO UNK B CbAOMUSIIHA MaLLMHA Ha HUCKa TemnepaTtypa
1 KpaTbK PEXUM Ha N3MUBaHE.

lMpn MueHe Ha (unTbpa 3a Ma3HUHM B CbOMMSNHA MaLLMHA € Bb3MOXHO TOM Aa ce 06e3LBETH, HO TOBA B HUKaKbLB Cryyait
He HamansiBa cnocobHocTTa My Ha (UnTpUpaHe.

3a fa pa3rnobute unTbpa 3a Ma3HUHUTE, JPbNHETE APbXKATa C NPYXMHEH MEXaHU3bM.

PUNTHP C aKTUBEH BbrreH (camo 3a
cdmntpupawia Bepcus)

®ur. 26

3apbpka HeNnpUATHUTE MMPU3MK, KOUTO Ce OTAENAT NPU MbPXKEHe.

OUNTLPBT € aKTUBEH BbIIEH Ce 3anyLBa NPUBNN3NTENHO CMeA AbbI NEpUoA Ha U3NON3BaHe B 3aBMCUMOCT OT HaYWHa Ha
rOTBEHE W OT TOBA KOIKO YECTO MoYnCcTBaTe (hMnThpa .

BbB BCeku cnyvait e Heobxoaumo Aa moaMeHsTe (unTbpa C aKkTUBEH BBINMEH HA BCEkM YeTMpU Meceua Wi korato
VHOMKATOPBT 3a 3acuLaHe Ha (UNTpUTE NoKa3ea, Ye e Heobxoanmo.

He ce mve HUTO MOXe fia Ce 13non3Ba NOBTOPHO.

NMoamAHa Ha en. KpyLWKn

AcnupaTopbT pa3nonara ¢ oceTuTenHa cuctema cbc CBETOAMOIN.
CBETOOWOAWTE rapaHTvpaT onTMarnHo oceeTneHne, 4o 10 mbTi No-CUIHO OT TPAANULIMOHHWTE Namnu U No3BoNsBaT
90% MKOHOMMS Ha eNEKTPOEHepTUS.

3a nogmsHa ce OﬁpreTe KbM CepBu13a 3a TeXHNYECKO OGCJ'Iy)KBaHe.
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DIGESTOR

Viyrobce odmité prevzit jakoukoliv odpovédnost za pfipadné zavady, $kody nebo vzniceni digestofe, které byly zplsobeny

nedodrzenim téchto predpist. Digestor je projektovan pro odsavani dymd a par pfi vareni a je uréen pouze k domacim

Gceldm.

Digestof mtize mit odlisny vzhled od ilustraci na vykresech této pfirucky, nicméné navod k pouziti, idrzba a montaz

zlstavaji nezménény.

! Je dllezité uchovat si tuto pfirucku, abyste ji mohli konzultovat v jakémkoliv okamZiku. V pfipadé prodeje, postoupeni €i
stéhovani si zajistéte, aby zlstala spolecné s pfistrojem.

| Prectéte si pozorné navod: obsahuje dlezité informace o instalaci, uZiti a bezpe¢nosti.

I Nemérite elektrickou & mechanickou Upravu vyroku anebo vyvodniho zafizeni.

| Pred instalaci zafizeni zkontrolujte, zda néktera ze soucasti neni poskozena. V opaném pfipadé kontaktujte prodejce a
nepokracuijte v instalaci.

Poznamka: detaily oznacené symbolem “(*)” jsou volitelné dopliiky, dodavané pouze pro nékteré modely nebo soucéstky,

které je nutné dokoupit.

© VYMENA ZAROVEK

Pozor! Nenapojuijte pfistroj na elektrickou sit, dokud nebyla zcela dokon&ena jeho instalace.

Pfed provedenim jakéhokoliv Ukonu €iSténi nebo udrzby, je tfeba odpoijit kryt od elekirické sité tak, ze se odpoji od zasuvky
nebo vypnutim hlavniho vypinace obytné jednotky.

Pfi v8ech instalaénich a udrzbovych pracich pouZivejte pracovni rukavice.

Pfistroj neni uréen k pouzivani pro déti nebo pro osoby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentéalnimi schopnostmi,
které s nim nemaji zkuSenost a neznaji ho. Tyto osoby mlZou s pfistrojem zachazet pouze tehdy, kdy jsou pod dohledem
odborného personalu nebo jsou specialné vyskoleny k jeho pouZiti osobou odpovédnou za jejich bezpe¢nost.

Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Nikdy nepouzivejte kryt bez spravné namontované mfiZe!

Kryt nesmi byt NIKDY pouzivan jako odkladaci plocha. Mize se tak stat pouze ve specificky uvedenych pfipadech.

Mistnost musi byt vybavena dostateCnou ventilaci, v pfipadg, ze je kuchyrnisky kryt pouzivan soucasné s jinymi pfistroji
s plynovym spalovanim nebo spalovanim jinymi palivy.

Odsavany vzduch nesmi byt odvadén do odvodu pouzivaného pro odpad koufi z pfistroju na plynové spalovani nebo
spalovani jinych paliv.

Je pfisné zakazano vafit jidla s volnym plamenem pod krytem.

Pouziti otevieného plamene je $kodlivé pro filtry a mlze se stat pficinou pozard, je tedy tfeba se mu vyhnout v kazdém
pfipadé.

Smazeni je tfeba provadét pouze za stalé kontroly, aby nenastala situace, kdy se olej pfehfeje a dojde k jeho vzniceni.
Pristupné ¢asti se mohou znaéné rozpalit, pokud jsou pouzivany sou€asné s varnym zafizenim.

Pokud se tyka technickych a bezpe€nostnich opatfeni, ktera je tfeba zaujmout pfi odvadéni koure, je tfeba Uzce dodrzovat
normy mistnich odpovédnych organd.

Kryt je tfeba ¢asto Gistit jak vnitfng, tak z vn&jsku (ALESPON JEDNOU ZA MESIC), je tfeba v kazdém pfipadé dodrzovat
vSe, co je uvedeno v ndvodu k udrzbé popsaném v tomto manualu).

Nedodrzovani norem ¢&isténi krytu a vymény a Cisténi filtrd se mize stat pficinou pozard.

NepouZivejte Ci nenechavejte digestor bez fadné nastavenych sviditel a nevystavujte se tak nebezpeci elektrického vyboje.
Vlyrobce se zfika jakékoliv odpovédnosti za eventualni nepfijemnosti, $kody nebo pozary zplisobené na pfistroji, které jsou
nasledkem nedodrZovani pokynt uvedenych v tomto manualu.

Tento spotfebi¢ je oznaceny v souladu s evropskou smérnici 2002/96/ES o likvidaci elektrického a elektronického zafizeni
(WEEE). Zajisténim spravné likvidace tohoto vyrobku pomlZete zabranit pfipadnym negativnim disledkdm na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, ke kterym by nevhodnou likvidaci tohoto vyrobku mohlo dojit.

Symbol mmmm na vyrobku nebo na dokumentech pfilozenych k vyrobku udava, ze tento spotfebi¢ nepatfi do doméaciho
odpadu. Spotfebic je

18



nutné odvézt do shérného mista pro recyklaci elekirického a elektronického zafizeni.

Likvidace musi byt provedena v souladu s mistnimi pfedpisy o ochrané Zivotniho prostfedi, které se tykaji likvidace odpadu.
Podrobnéj$i informace o zpracovani, rekuperaci a recyklaci tohoto vyrobku zjistite u pfislusného mistniho ufadu, sluzby pro
likvidaci domovniho odpadu nebo v obchodé, kde jste vyrobek zakoupili.

Pfistroj byl navrzen, testovéan a vyroben v souladu s:

* Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Vykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(Osobity mezinarodni vybor pro radiové ruseni, pozn. prekl)

Doporuéeni pro spravné pouziti s cilem snizit dopad na Zivotni prostfedi:

Zapnéte digestor na minimalni rychlost, kdyZ zacénete s vafenim a nechte ji bézet nékolik minut poté, co jste vareni ukoncili.
Zvyste rychlost pouze v pfipadé nadmérného mnoZstvi koufe nebo pary a pouzijte podpornou rychlost (i) jenom v
extrémnich situacich. Vyméte uhlikovy filtr (y), je-li to nutné pro udrzovani G¢innosti snizovani zapachu. Vygistéte tukovy filtr
(y), jei to nutné pro udrzovéni jeho Ucinnosti. Pouzijte maximalni pramér potrubniho systému, jak je uvedeno v tomto
navodu, pro optimalizaci (¢innosti a minimalizaci hluku.

POZOR! Pokud instalace $roubl a Uchytnych zafizeni neni provedena v souladu s timto navodem, hrozi nebezpeci Urazu
elektrickym proudem.

POUZITI

Digestof je mozné pouzit s odsavanim mimo mistnost, nebo s recirkulacnim filtrem pro ¢i§ténim vzduchu v mistnosti.

@ Odsavani mimo mistnost

Pary jsou vyvadény mimo mistnost odtahovim potrubim upevnéného na spojovaci pfirubé.

Priimér odtahového potrubi se musi rovnat priméru spojovaciho prstence.

Pozor! Odtahové potrubi neni sou¢asti vybaveni a je tfeba ho zakoupit.

Horizontélni ¢ast odtahového potrubi musi mit lehky sklon smérem nahoru (pfiblizné 10°), tak aby vzduch mohl byt odvanén
smérem ven snadnéji.

Jestlize je digestof vybavena filtry s uhlikem, museji byt vyfaty.

Napojte digestor na odtahového potrubi se stejnym prlimérem jako vyvod vzduchu (spojovaci pfiruba).

Pouziti odtahového potrubi s mensim primérem zpUsobi snizeni vykonu a zvySeni hluku.

Za to vyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost.

I PouZivejte co nejkratsi odtahové potrubi.

! Pouzivejte odtahové potrubi s co nejmensim poctem zahybl (maximalni uhel zahybu: 90°).

! Vyhnéte se zadsadnim zménam sekce vedeni odtahu.
!
|

Pouzivejte odtahové potrubi s co nejhlad$im vnitfnim povrchem.
Material pouZity pro odtahové potrubi musi odpovidat platnym normam.

Odsavani s recilkulaci
Odséavany vzduch bude pfed navratem do mistnosti zbaven tuku a pacht. K pouziti digestore v této verzi je nutné instalovat
dodate¢ny systém filtrovani na zakladé aktivnich uhlikd.
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INSTALACE

Minimalini vzdalenost mezi podporou naddoby na varné ploe a nejnizsi ¢asti digestore nesmi byt mensi nez 50cm v pfipadé
elektrickych sporak( 65cm v piipadé plynovych ¢i smiSenych sporaku.
Pokud navod na instalaci varného zafizeni na plyn doporucuiji vétsi vzdalenost, je tfeba se timto pokynem fidit.

@ Elektrické pripojeni

Sitové napéti musi odpovidat napéti uvedenému na $titku s charakteristikamii umisténému uvniti krytu. Pokud je kryt
vybaven pfipojkou, staci jej zapojit do zasuvky odpovidajici stavajicim normam, ktera se nachazi ve snadno dosaZitelném
prostoru i po provedené montazi. Pokud kryt neni vybaven pfipojkami (pfimé pfipojeni k siti) nebo se zasuvka nenachazi ve
snadno dosazitelném prostoru i po provedené montazi , je tfeba pouZit dvojpdlovy vypina€ odpovidajici normam, ktery
zaruci upIné odpojeni od sité v podminkach kategorie pfepéti lll, v souladu s pravidly instalace.

Pozor! Dfive nez opét napojite obvod digestofe na sitové napajeni a ovéfite spravné fungovani, zkontrolujte si vzdy, Ze
sitovy kabel byl spravné namontovan.

Digestof je vybavena specialnim napajecim kabelem; v pfipadé poSkozeni kabelu vyzadejte si ho u servisni sluzby.

Instalace

Vyrobek o velké hmotnosti, manipulace a instalace digestofe by méla byt provadéna alesponi dvéma nebo vice

osobami.

Pred zahajenim instalace:

+  Zkontrolujte, zda méa zakoupeny vyrobek vhodné rozméry pro zvoleny prostor instalace.

+  Odlozte filtr/y s aktivnim uhlim — jsou-li dodany (viz pfisluSny odstavec). Je tfeba jejlje namontovat zpét v pfipadé, ze
hodlate pouzivat odsavac ve filtraéni verzi.

+  Zkontrolujte, zda se uvnitf odsavace nenachazi (z pfepravnich divod() material pfislusenstvi (napfiklad sacky se
Srouby, zéaruky atd.), pfipadné je vyjméte a uschovejte.

+ Pokud je to mozné, odpojte a odstrarfite nabytek nachazejici se pod a kolem prostoru instalace za ucelem ziskani
lepSiho pristupu ke stropu/sténé, na ktery/ou ma byt odsavac nainstalovan. Déle je tfeba v ramci moznosti co nejlépe
ochranit nabytek a vSechny soucasti potfebné pro instalaci. Zvolte si rovny povrch a pokryjte jej ochrannou folii, na
kterou uloZite odsavac a soucasti prislusenstvi.

+ Dale zkontrolujte, zda je v blizkosti prostoru instalace odsavace (v prostoru pfistupném i po montazi odsavace)
dostupna zasuvka elektrického rozvodu a zda bude mozné provést pfipojeni zafizeni na odvadéni koufe smérem ven
(plati pouze pro odsavaci verzi).

+  Provedte vSechny potfebné zednické prace (napf.: instalaci zasuvky elektrického rozvodu a/nebo realizaci otvoru pro
priichod kourové trubky).

Digestor je dodavana se specialnimi hmoZdinkami, které jsou vhodné pro zavéseni do vétsiny stropnich konstrukci. Pfesto
by mél zavéSeni provést kvalifikovany odborny pracovnik, ktery rozhodne, zda jsou tyto hmozdinky vhodné pro mistni typ a
material stropni konstrukce. Zaroven zhodnoti inosnost stropu pro digestor.
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PROVOZ

V pfipadé velmi intenzivni koncentrace kuchyfskych par pouzijte maximalni saci vykon. Doporu€uje se zapnout digestor 5
minut pfed zah&jenim vafeni a vypnout ji cca 15 minut po ukon&eni vareni.

IHT971S2XBG - IHT961S2X
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Pro nastaveni funkci digestofe se stadi dotknout ovladag.

T1. Stand by (vypnuty ovladaci panel - vSechny funkce jsou vypnuté) / ON (zapnuty ovladaci panel)
Poznamka: Po pfiblizné jedné minuté nepouzivani digestofe (odsavani a svétla) se digestor automaticky vrati do
rezimu stand/by.

T2. ON/OFF svétel
- s rozsvicenymi svétly se prsty dotknéte led pasky SL1 smérem doprava nebo doleva pro zvySeni nebo snizeni
intenzity osvétleni.
Poznamka : svétlo se rozsviti v rezimu intenzity, ktery byl nastaven pfed vypnutim.

T3. ON/OFF Automaticky rezim
Digestof automaticky nastavi rychlost (vykon) odsavani 2 pro zvySeni intenzity, pokud to okolni podminky
zaznamenané snimacem digestofe vyzaduji.
Pokud v okolnim prostfedi nejsou zaznamenany zadné zmény, po 10 minutach (pokud je digestor jiz v rezimu rychlosti
(vykonu) odsavani 1) se digestor vypne.
Poznamka: pro spravné pouziti této funkce nejdfive provedte "Nastaveni parametri automatického rezimu" (viz
pfislusny odstavec).
Poznamka: Pokud béhem automatického rezimu uzivatel reguluje rychlost prostfednictvim jinych funkci, funkce
automatického vétrani se deaktivuje.

T4. ON/OFF Motoru
- se zapnutym motorem se prsty dotknéte led pasky SL2 smérem doprava nebo doleva pro zvy$eni nebo snizeni
rychlosti (vykonu) odsavani.
Poznamka : motor se zapne v rezimu posledni rychlosti (vykonu) odsavani, ktera byla nastavena pred vypnutim.

T5. ON/OFF rychlost (vykon) intenzivniho odsavani “POWER BOOST” (nacasované)
Poznamka : Po 5 minutach provozu se digestor vrati do plvodniho stavu.

T6. ON/OFF rychlost (vykon) intenzivniho odsavani “POWER BOOST x 2” (natasované)
Poznamka : Po 5 minutach provozu se digestor vrati do plvodniho stavu.

T7. ON/OFF funkéni rezim "Vyména vzduchu"
Po kazdych 50 minutach necinnosti se zapne rychlost (vykon) odsavani 1 na 10 minut.

T8. ON/OFF Zpozdéné vypnuti rychlosti (vykonu) odsavani.
Poznamka : tato funkce je dostupna pro rychlosti nastavitelné tlacitkem T4.
Opakované stisknéte jednou nebo vicekrat pro nastaveni pozadované prodlevy vypnuti (10-20-30 minut)

T9. Ukazatel a reset zaneseni filtrd
Tlacitko se automaticky rozsviti a nepferuSované sviti, pokud je nutné provést tdrzbu tukového filtru.
Tlacitko se automaticky rozsviti a blika, pokud je nutné provést udrzbu uhlikového filtru.
Po provedeni Udrzby s vypnutou digestofi a aktivnim tlacitkem stisknéte tlaCitko na vice nez 3 vtefiny pro provedeni
resetu ukazatele zaneseni filtrG a v pfipadé potieby Ukon zopakuijte (napfiklad v pfipadé zaneseni obou filtrd).
Aktivace ukazatele zaneseni uhlikového filtru
Ukazatel zaneseni uhlikového filtru je za normélnich okolnosti deaktivovan. Pro aktivaci postupujte nasledujicim
zplsobem:
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Se zapnutym displejem (ON) a vypnutym odsavanim (OFF) stisknéte soucasné tlacitka T8 a T9 na vice nez 3 vtefiny,
tlacitko T9 se rozsviti a bude nepreruSované svitit pfiblizné 5 vtefin pro upozornéni na aktivaci.
Pro deaktivaci zopakujte stejny postup, tlaCitko T9 bude blikat pfiblizné 5 vtefin pro upozornéni na deaktivaci.
Nastaveni parametri automatického reZimu
Pro spravné pouziti automatického rezimu provedte "Sefizeni digestore" a "Vybér varné plochy".

Sefizeni digestofe

Se zapnutym displejem (ON) a vypnutym odsavanim (OFF) stisknéte tlagitko T4 na 5 vtefin.

Rychlost (vykon) odsavani 2 se aktivuje a tlacitko T4 zacne blikat, coZ znamena, Ze byl zahajen cyklus sefizovani digestore,
ktery trva pfiblizné 15 minut.

Poznamka: pro prerudeni sefizovani stisknéte T4 na 5 vtefin, sefizovani bude zruseno a bude nutné tento ikon zopakovat.

Vybér varné desky

Se zapnutym displejem (ON) a vypnutym odsavanim (OFF) stisknéte tlaitko T3 na 5 vtefin.

Tlacitka T3, T5 a T6 se rozsviti.

Stisknéte tlacitko T5 pokud se jedna o plynovou varnou desku - tlacitko bude blikat pro upozornéni na provedené nastaveni.
Stisknéte tlacitko T6 pokud se jedna o elektrickou varnou desku - tlacitko bude blikat pro upozomnéni na provedené
nastaveni.
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IHT941A2XBG
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Pro nastaveni funkci digestofe se staéi dotknout oviadacd.
T1. Stand by (vypnuty ovladaci panel - vSechny funkce jsou vypnuté) / ON (zapnuty ovladaci panel)
Poznamka: Po pfiblizné jedné minuté nepouzivani digestofe (odsavani a svétla) se digestor automaticky vrati do
rezimu stand/by.
T2. ON/OFF svétel
Pouze u nékterych modelli (viz vykres nahoie):
opakované stisknéte az do nastaveni pozadované intenzity svétla.
L1 : nizk4 intenzita
L2 : stfedni intenzita
L3 : vysoka intenzita
znovu stisknéte pro vypnuti svétel.
T3. ON/OFF Automaticky rezim

T4,

T5.

*

T6*

T7.

T8.

T9.

Digestof automaticky nastavi rychlost (vykon) odsadvani 1 pro zvySeni intenzity, pokud to okolni podminky
zaznamenané snimacem digestore vyzaduii.

Pokud v okolnim prostiedi nejsou zaznamenany zadné zmény, po 10 minutach (pokud je digestor jiz v rezimu rychlosti
(vykonu) odsavani 1) se digestor vypne.

Poznamka: pro spravné pouZiti této funkce nejdfive provedte "Nastaveni parametri automatického rezimu" (viz
pfislusny odstavec).

Poznamka: Pokud béhem automatického rezimu uzivatel reguluje rychlost prostfednictvim jinych funkci, funkce
automatického vétrani se deaktivuje.

Manualni nastaveni rychlosti (vykonu) odsavani:

L4 : rychlost (vykon) odsavani 1

L5 : rychlost (vykon) odsavani 2

L6 : rychlost (vykon) odsavani 3

znovu stisknéte pro vypnuti digestofe (OFF).

Poznamka : manualni nastaveni deaktivuje v3echny ostatni funkce odsavani.

ON/OFF rychlost (vykon) intenzivniho odsavani “POWER BOOST” (nacasované)

Poznamka : Po 5 minutach provozu se digestof vrati do ptvodniho stavu.

(Pouze u nékterych modeld) ON/OFF rychlost (vykon) intenzivniho odsavani “POWER BOOST x 2” (nagasované)
Poznamka : Po 5 minutach provozu se digestor vrati do ptivodniho stavu.

ON/OFF funkéni rezim "Vyména vzduchu"

Po kazdych 50 minutach ne¢innosti se zapne rychlost (vykon) odsavani 1 na 10 minut.

ON/OFF Zpozdéné vypnuti rychlosti (vykonu) odsavani (pfiblizné 30 minut)

Poznamka : tato funkce je dostupna pro rychlosti nastavitelné tlacitkem T4.

Ukazatel a reset zaneseni filtri

Tlagitko se automaticky rozsviti a nepferuSované sviti, pokud je nutné provést tdrzbu tukového filtru.

Tlacitko se automaticky rozsviti a blika, pokud je nutné provést udrzbu uhlikového filtru.

Po provedeni Udrzby s vypnutou digestofi a aktivnim tlagitkem stisknéte tlaCitko na vice nez 3 vtefiny pro provedeni
resetu ukazatele zaneseni filtrG a v pfipadé potfeby ukon zopakuijte (napfiklad v pfipadé zaneseni obou filtrdi).

Aktivace ukazatele zaneseni uhlikového filtru

Ukazatel zaneseni uhlikového filtru je za normélnich okolnosti deaktivovan. Pro aktivaci postupujte nasledujicim
zpUsobem:

Se zapnutym displejem (ON) a vypnutym odsavanim (OFF) stisknéte soucasné tlacitka T8 a T9 na vice nez 3 vtefiny,
tlacitko T9 se rozsviti a bude nepreruSované svitit pfiblizné 5 vtefin pro upozornéni na aktivaci.

Pro deaktivaci zopakujte stejny postup, tlaCitko T9 bude blikat pfiblizné 5 vtefin pro upozornéni na deaktivaci.

Nastaveni parametri automatického reZimu
Pro spravné pouziti automatického rezimu provedte "Sefizeni digestofe" a "Vybér varné plochy".

Sefizeni digestore
Se zapnutym displejem (ON) a vypnutym odsavanim (OFF) stisknéte tlagitko T4 na 5 vtefin.
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Rychlost (vykon) odsavani 2 se aktivuje a tlacitko T4 zacne blikat, coz znamena, Ze byl zahajen cyklus sefizovani digestore,
ktery trva pfiblizné 15 minut.
Poznamka: pro preruSeni sefizovani stisknéte T4 na 5 vtefin, sefizovani bude zruSeno a bude nutné tento Ukon zopakovat.

Vybér varné desky

Se zapnutym displejem (ON) a vypnutym odsavanim (OFF) stisknéte tlaCitko T3 na 5 vtefin.

Model se 2 stupni intenzivniho vykonu T5 (POWER BOOST) a T6 (POWER BOOST x 2)

Tlacitka T3, T5 a T6 se rozsviti.

Stisknéte tlacitko T5 pokud se jedna o plynovou varnou desku - tlaéitko bude blikat pro upozornéni na provedené nastaveni.
Stisknéte tlacitko T6 pokud se jedna o elektrickou varnou desku - tladitko bude blikat pro upozoméni na provedené
nastaveni.

Model s 1 stupném intenzivniho vykonu T5 (POWER BOOST)

Tlacditka T3, T7 a T8 se rozsviti.

Stisknéte tlacitko T7 pokud se jedna o plynovou varnou desku - tlaéitko bude blikat pro upozornéni na provedené nastaveni.
Stisknéte tlacitko T8 pokud se jedna o elektrickou varnou desku - tladitko bude blikat pro upozoméni na provedené
nastaveni.
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UDRZBA
Pozor! Pred jakoukoliv operaci ¢isténi €i udrzby odpojte digestor od elektrické sité, vyjméte zatrcku anebo vypnéte
hlavni spinac bytu.

Cisténi

Digestof musi byt ¢asto ¢isténa, jak uvnitf tak zevné (alespor stejné ¢asto jako je provadéna udrzba filtri proti mastnotam).
Pro ¢isténi je tfeba pouzit latku navihéenou denaturovanym lihem anebo neutralnimi tekutymi Cisticimi prostiedky.
Nepouzivejte prostiedky obsahujici brusné latky.

NEPOUZIVEJTE ALKOHOL!

Pozor: nedodrZeni norem C¢i§téni pfistroje a vyménovani filtrd by mohlo vést k pozarim. Doporuéujeme tedy dodrZzovat
navod k pouziti.

Viyrobce odmita jakoukoliv zodpovédnost za Skody na motoru, pozary zplsobené nespravnou udrzbou & nedodrzenim vyse
uvedeného upozornéni.

Tukovy filtr

Obr. 24-29

Zadrzuje castice tuku uvolniujici se pfi vareni.
Tukovy filtr se musi 1 x do mésice vyCistit .

Demontaz tukového filtru je znazormnéna - zatlacte na zapadku filtru.

Filtr s aktivnim uhlikem (jen u filtraéni verze)

Obr. 26

Tento filtr pohlcuje nepfijemné pachy vznikajici pfi vareni.

Saturace filtru s uhlikem nastane po vice ¢ méné dlouhém uziti, tj. zavisi na typu kuchyné a pravidelném ¢isténi filtru proti
mastnotam. V kazdém pfipadé je nutné nahradit patronu maximainé jednou za 4 mésice.

NEMUZE byt umyvan &i regenerovan.

Vymeéna zarovek
Digestof je vybavena osvétlovacim systémem zaloZzenym na technologii DIOD.

DIODY zaru¢uji optimalni osvétleni, s trvanlivosti az 10 krat delSi neZ tradi¢ni svidtila a umoZzriuji uspory 90% elektrické
energie.

Pro vymény se obratte na servisni sluzbu.
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USISNA KUHINJSKA NAPA

Strogo se pridrzavajte uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne
nezgode,smetnje ili poZar na aparatu koji proizlaze iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik. Kuhinjska napa ima
funkciju usisavanja dima i pare za vrijeme kuhanja te je namijenjena samo ku¢anskoj uporabi.
Vanjski izgled kuhinjske nape se moze ponesto razlikovati od onog Sto smo opisali i ilustrirali u crtezima ovog
pnrucmka ali u svakom sluéaju uputstva za uporabu, odrzavanje iste i instalacija ostaju nepromijenjena.
Vazno je sacuvati ovaj priruénik da biste ga mogli konzultirati u svakom trenutku. U slu¢aja da prodate ovaj proizvod ,
poklonite ili da se preselite uvjerite se da on bude uvijek zajedno sa proizvodom.
! PaZljivo procitajte uputstva: u njima se nalaze vazne informacije o instalaciji, uporabi i sigurnosti.
I NeizvrSavajte nikakve mehanicke ili elektri¢ne varijacije (izmjene ) na proizvodu ili na cijevima za izbacivanje.
I Prije nego Sto pocnete s instalacijom aparata, uvjerite se da nijedna komponenta nije oSte¢ena. U suprotnom slu¢aju,
kontaktirajte trgovca i ne nastavljajte s instalacijom.
Napomena: Pojedinosti koje su oznagene znakom "(*)" su opcionalni pribor koji se daje samo s odredenim modelima ilii
pojedinosti koje se ne prilazu jer ih trebate kupiti.

© UPOZORENJA

Pozor! Ne prikljuCujte aparat na elektriénu mrezu sve dok niste kompletno zavrsili sa instaliranjem.

Prije bilo kakvog €iS¢enja il odrzavanja, iskopCajte kuhinjsku napu s elektriéne mreze vadeci utikag ili iskljuujuéi opéi kuéni
prekidac/sklopku.

Ovaj aparat nije namijenjen uporabi od strane djece ili osoba koje imaju smanjene fizicke,mentale ili osjetne sposobnosti, i
kojima nedostaje iskustva i saznanja osim ako oni nisu nadgledani i obuceni kako upotrebljavati aparat od osoba koje su
odgovorne za njihovu sigurnost.

Trebate paziti na djecu da se ne igraju s aparatom .

Na upotrebljavajte nikada kuhinjsku napu bez da je pregrada ili mrezica pravilno montirana!

Ne upotrebljavajte NIKADA napu kao podlogu na koju Cete polagati predmete ukoliko to nije jasno naglaseno.

Prostorija treba imati dovoljno provjetravanje, kada je kuhinjska napa upotrebljavana istovremeno s drugim aparatima na
plinski pogon ili na drugo gorivo.

Zrak koji se usisava ne smije biti proveden u cijev koja se koristi za izbacivanje dimova koje proizvode ostali aparati na
plinski pogon ili drugo gorivo.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod nape.

Koristenje nekontroliranog plamena je Stetno za filtre te moZze izazvati pozar ,u svakom slu€aju bi ga trebalo izbjegavati.
Drzite pod kontrolom postupak pri przenju kako biste izbjeglii da se pregrijano ulje zapali.

Neki dijelovi se mogu znatno zagrijati kada se koriste zajedno sa aparatima za kuhanje.

Sto se ti¢e tehnigkih mjera kojih se treba pridrzavati s obzirom na dimove, strogo se pridrzavaite pravilnika nadleznih lokalnih
viasti .

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti i prati i izvana i iznutra (BAREM JEDANPUT NA MJESEC, postivajte sve ono $to je
navedeno u uputstvima za odrzavanje koje donosi ovaj priruénik).

Ne postivanje propisa o ¢iS¢enju nape i zamjene i ¢iS¢enja filtra pove¢ava opasnost od pozara.

Ne upotrebljavajte niti ostavljajte kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali lampe jer postoji rizik od elektri€nog udara.
Otklanjamo bilo kakvu odgovornost radi eventualnih neprilika,Stete ili pozara koje bi mogao izazvati aparat a koje proizlaze
iz nepostivanja uputstava koje donosi ovaj priruénik.

Ovaj aparat je oznacen u skladu s Europskim pravilima 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Provjerite jeste li odveli na otpad ovaj proizvod u skladu s lokalnim pravilima, korisnik doprinosi spre€avanju i uklanjanju
eventualnih negativnih posljedica za okolinu i za zdravlje.

Ovaj simbol mmmm na proizvodu ili na dokumentaciji koja ga prati govori da ovaj proizvod ne smije tretiran kao ostali
kuhinjski otpad nego treba biti odveden na odgovarajuéi sabirni centar gdje se odbacuju elektriéni i elektronski uredaji.
Odbacite takve uredaje tako da se pridrzavate lokalnih pravila za uklanjanje otpadaka. Za dobijanje daljnjih informacija o
odbacivanju ovakvih aparata, obratite se lokalnim uredima, sabirnim mjestima za sakupljanje otpada ili trgovini u kojoj ste
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kupili ovaj proizvod.

Aparati dizajnirani, testirani i proizvedeni u skladu sa:

+ Sigurnosnim propisima: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Propisima o performansama: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13;
ISO 3741; EN 50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. Savjeti za ispravnu
uporabu u ciliu smanjenja utjecaja na okoli§: Ukljuite kuhinjsku napu na minimalnu brzinu kada poénete s kuhanjem i drzite
je ukljuenom jo$ nekoliko minuta nakon zavrSenog kuhanja. Povecajte brzinu samo u slucaju velike koli¢ine dima i pare i
koristite pojacanu brzinu (e) samo u ekstremnim situacijama. Zamijenite ugljen filtar/e samo kada je to potrebno da biste
odrzali u¢inkovitost smanjenja neugodnih mirisa. Ogistite filtar(e) za odstranjivanje masnoc¢e kada je to potrebno za
odrzavanje dobre ucinkovitosti tog istog filtera. Koristite maksimalni promjer sustava dimovoda navedenog u ovom priru¢niku
da biste optimizirati ucinkovitost i smanjili buku.

UPOZORENJE! Neinstaliranja vijaka i zakovica u skladu s ovim uputama moze stvoriti rizik od elektrine opasnosti.

KORISTENJE

Kuhinjska napa je napravljena kako bi se koristila u usisnojj verziji s vanjskim praznjenjem (evakuacijom) ili pomogu filtra koji
kruzi u unutraSnjosti prostorije.

@ Verzija za isisivanje

Para se izbacuje vani uz pomoc cijevi za odsis koja se pri€vrS¢uje za spojnu prirubnicu.

Dijametar cijevi za odsis treba biti jednak dijametru karike za povezivanje.

Upozorenje! Cijev za odsis nije prilozena s opremom te se treba kupiti.

U vodoravnom dijelu, cijev se treba lagano podizati prema gore ( otprilike 10°) na nacin da izbaci Sto je lakSe moguce zrak
prema vani.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, oni se trebaju ukloniti.

Povezite kuhinjsku napu i otvore za izbacivanje na zidu s istim promjerom otvora za zrak (spojna prirubnica).

Koristenje cijevi i otvora za izbacivanje na zidu koje imaju manji promjer ¢e smanjiti sposobnost usisavanje te ¢e dovesti do
znatnog povecéanja buke.

Stoga otklanjamo bilo koju odgovornost u svezi onoga $to smo gore naveli.

I Koristite cijev koja ima minimalnu neophodnu duljinu.

I Koristite cijev koja ima minimalni moguéi broj zavoja (maksimalni kut zavoja: 90°).

! Izbjegavajte drasti€ne promjene dijametra cijevi.
!
!

Koristite cijevi koje imaju Sto je moguce gladu unutraSnjost.
Materijal od kojeg je napravljena cijev treba biti odobren propisima.

Filtracijska verzija
Usisavani zrak ¢e se o€istiti od masnoca te ¢e se ponovno vratiti u prostoriju. Da biste koristili kuhinjsku napu u ovoj verziji
potrebno je instalirati dodatni sustav za filtraciju na osnovi aktivnih karbonskih filtara.
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POSTAVLJANJE

Minimalna udaljenost izmedu podloge za posude na uredaju za kuhanje i najnizeg dijela kuhinjske nape ne smije biti niza od
50cmkada se radi o elektriénim Stednjacima ,a 65cmu slucaju plinskih Stednjaka ili mjeSovitih.
Ukoliko uputstva za instalaciju aparata na plin govore da je potrebno odrZavati veéu udaljenost, trebate ih se pridrzavati.

@ Povezivanje s elektricnom strujom

Napon mreze treba odgovarati naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koji se nalazi u unutraSnjosti kuhinjske
nape.Ukoliko ima utika¢, povezite kuhinjsku napu s jednim utikacem koja je u skladu s propisima na snazi i koji je postavljen
na pristupanom mjestu ¢ak i nakon instalacije. Ako nije opremljen utikacem (direktno povezivanje s mrezom) ili utika¢ nije
postavljen na pristupaénom mjestu, ¢ak i nakon instalacije postavite dvopolan prekida¢ koji je u skladu s propisima i koji
osigurava kompletno iskopCavanje s mreZe u uvjetima kategorije br.3 o previsokom naponu , u skladu s pravilima o
instalaciji.

Upozorenje! Prije nego $to ponovno povezete kruzni put kuhinjske nape s napajanjem mreze te provjerite pravilno
funkcioniranje , uvijek dobro kontrolirajte je li kabl mreze bio pravilno montiran.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; u slu¢aju da dode do oStecenja kabela moZete ga zatraZiti i
dobiti od Tehni¢ke potpore.

Montaza

Radi se o proizvodu koji ima ogromnu tezinu, pokretanje i instalaciju tog proizvoda trebaju obaviti barem dvije ili

viSe osoba.

Prije nego sto pocnete s postavljanjem:

+  Provjerite da li proizvod koji ste kupili ima dimenzije koje su prikladne zoni koju ste odabrali.

+  Uklonite aktivni/e karbonski/e filtar/e ukoliko je/su priloZen/i (vidi i paragraf koji se odnosi na to). Onli se treba/ju ponovo
montirati samo ukoliko koristite kuhinjsku napu u verziji koja filtrira.

+  Provjerite da se u unutradnjosti nape ne nalaze( radi praktinijeg prijevoza opremni materijal (na primjer vreéice s
vijcima, garancije itd) , to eventualno uklonite i sacuvajte.

+  Ukoliko je moguce razdvojite i uklonite namjestaj koji je ispod ili u blizini zone na koju se postavlja kuhinjska napa kako
bi se olak3ao pristup stropu ili zidu na koji se postavija napa. Ukoliko to nije moguce, zastitite na najbolji moguéi nacin
namjestaj i sve ono Sto bi moglo biti oSte¢eno prilikom postavijanja nape. Izaberite ravnu povrSinu i pokrijte je zaStitnim
pokrivaem jer ¢ete tamo prisloniti kuhinjsku napu i opremni materijal.

+  Uvjerite se da se u blizini zone u kojoj ¢ete instalirati kuhinjsku napu (u zoni u kojoj je mogu¢ pristup i kad ste zavrsili s
montiranjem nape) nalazi i utika¢ za struju i da je moguce povezati se s uredajem za izbacivanje dimova vani (samo
Usisna verzija).

+  Obavite sve potrebne zidarske radove ( na primjer: instaliranje jednog utikaca za struju ifili otvora za prolazak ispusne
cijevi).

Kuhinjska napa ima komadi¢e za pricvrS¢ivanje koji su prikladni za skoro sve zidove ili stropove. Pored svega toga je
potrebno se obratiti kvalificiranom struénjaku koji ¢e utvrditi prikladnost materijala vrsti zida ili stropa. Zid ili strop treba biti
dovoljno ¢vrst kako bi podnio tezinu kuhinjske nape.
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FUNKCIONIRANJE

Upotrebljavajte vecu brzinu u slu€aju velikog prisustva pare u kuhinji. Savjetujemo da ukljuite usisavanje 5 minuta prije
nego Sto pocnete s kuhanjem i da ostavite da djeluje nakon Sto ste zavrsili s kuhanjem za jo$ otprilike 15 minuti.

IHT971S2XBG - IHT961S2X
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Za odabir funkcija kuhinjske nape, dovoljno je dotaknuti odgovarajuce tipke.

T1. Stanje mirovanja (upravljacka plo¢a ugaSena - sve funkcije onemogucene) /
ON (upravljacka plo¢a ukljucena)
Napomena: Nakon otprilike jedne minute nekoristenja kuhinjske nape (usisa rasvjete), ona ¢e se automatski prebaciti u
stanje mirovanja.

T2. Ukljuéivanje/lskljucivanje rasvjete (ON/OFF)
- ukljucite rasvjetu, dotaknite prstima traku LED SL1 tako da prste usmjerite prema desnoj il lijevoj strani, ovisno o tome
zelite li pojacati ili oslabiti intenzitet rasvjete.
Napomena: rasvjeta ¢e se ukljuciti na posljednji intenzitet rasvjete postavljen prije gasenja.

T3. ON/OFF Automatski rad
Kuhinjska napa automatski postavlja brzinu (snagu) usisa 2 koja Ce se povecati ukoliko to zahtijevaju uvjeti okolisa
otkriveni putem senzora nape.
Ukoliko se uvjeti okolisa ne promijene, nakon 10 minuta (ako je napa ve¢ postavljena na brzinu (snagu) usisa 1), napa
¢e se iskljuciti.
Napomena: Kako bi se osiguralo pravilno koristenje ove funkcije, potrebno je prvo pokrenuti “Postavljanje parametara
za Automatski rad” (vidi odgovarajuce poglavije).
Napomena: Tijekom automatskog rada, ukoliko korisnik djeluje na druge funkcije za podeSavanje brzine, funkcija
automatske ventilacije Ce se iskljuciti.

T4. Ukljucivanje/lskljucivanje motora (ON/OFF)
- ukljucite motor, dotaknite prstima traku LED SL2 tako da prste usmijerite prema desnoj il lijevoj strani, ovisno o tome
Zelite i pojacati ili oslabiti brzinu (snagu) usisa.
Napomena: motor ¢e se ukljuciti na posljednju brzinu (snagu) usisa postavljenu prije gaSenja.

T5. ON/OFF brzina (snaga) intenzivnog usisa “POWER BOOST” (vremenski ograni¢enog)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, kuhinjska napa e se vratiti u prijaSnje stanje.

T6. Ukljucivanjefiskljucivanje (ON/OFF) brzine (snage) intenzivnog usisa “POWER BOOST x 2” (vremenski ogranicena)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, kuhinjska napa se automatski vraca u prijaSnje stanje.

T7. ON/OFF nacin rada "lzmjena zraka"
Svakih 50 minuta mirovanja, automatski se ukljucuje brzina (snaga) usisa 1 na 10 minuta.

T8. Ukljucivanjefiskljucivanje (ON/OFF) Odgodenog iskljuivanja brzine (snage) usisa.
Napomena: ova funkcija je dostupna za brzine koje se mogu odabrati putem tipke T4.
Pritisnite jedan ili viSe puta zaredom vrijeme odgodenog isklju¢ivanja koje Zelite postaviti (10-20-30 minuta)

T9. Indikator i reset filtera zasicenja
Tipka se automatski ukljucuje i svijetli bez prekida kada je potrebno obaviti odrZavanje na filtru masti.
Tipka se automatski uklju€uie i trepée kada je potrebno obaviti odrzavanje na ugljenom filtru.
Nakon obavljanja odrZavanja, dok je napa isklju¢ena a tipka u funkciji, pritisnite tipku na dulje od 3 sekunde kako biste
pokazatelj zasicenja filtara vratili u poCetno stanje, ponovite radnju ako je potrebno (na primjer, ako su oba filtra bila
zasicena).
Aktiviranje pokazatelja zasic¢enja ugljenog filtra
Pokazatelj zasi¢enja ugljenog filtra u normalnim je uvjetima iskljucen. Kako biste ga aktivirali, postupite kako slijedi:
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Ukljugite prikazni zaslon (ON) i iskljucite usis (OFF), pritisnite u isto vrijeme tipke T8 i T9 dulje od 3 sekunde, tipka T9 ¢e
se ukljuciti i svijetliti bez prekida otprilike 5 sekundi kako bi ukazala da aktivacija uspjeSno izvrSena.

Za iskljucivanje, ponovite radnju, tipka T9 treperit ¢e otprilike 5 sekundi kako bi ukazala da je dezaktivacija uspje$no
izvrSena.

Postavljanje parametara za Automatski rad

Kako bi se osiguralo pravilan automatski rad, potrebno je izvrsiti "Kalibraciju kuhinjske nape" i “Izbor grijace povrsine".
Kalibracija kuhinjske nape

Ukljucite prikazni zaslon (ON) i iskljucite usis (OFF), pritisnite u isto vrijeme tipke

T4iT5 na 5 sekundi.

Brzina (snaga) usisa 2 ¢e se ukljuciti a tipka T4 treperit ¢e kako bi ukazala da je

zapocela kalibracija kuhinjske nape, koja ¢e trajati otprilike 15 minuta.

Napomena: za prekidanje kalibracije, pritisnite tipku T4 na 5 sekundi; kalibracija

¢e biti ponistena, te ¢e se morati ponoviti.

Izbor grijace povrsine

Ukljucite prikazni zaslon (ON) i iskljucite usis (OFF), pritisnite tipku T3 na 5 sekundi.

Tipke T3, T5i T6 e se ukljuciti.

Pritisnite tipku T5 u slu¢aju plinske grijace ploe - tipka ¢e treperiti kako bi ukazala na uspje$ni odabir.
Pritisnite tipku T6 u sluCaju elektriéne grijace ploce - tipka Ce treperiti kako bi ukazala na uspjesni odabir.
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Za odabir funkcija kuhinjske nape, dovoljno je dotaknuti odgovarajuce tipke.
T1. Stanje mirovanja (upravljacka plo¢a ugaSena - sve funkcije onemogucene) /
ON (upravljacka plo¢a ukljucena)
Napomena: Nakon otprilike jedne minute nekoristenja kuhinjske nape (usisa rasvjete), ona ¢e se automatski prebaciti u
stanje mirovanja.
T2. Ukljucivanje/lskljucivanje rasvjete (ON/OFF)
Samo za odredene modele (vidi crtez gore):
pritisnite viSe puta dok ne izaberete Zeljenu jaginu rasvjete:
L1 : slaba rasvjeta
L2 : srednja rasvjeta
L3 : jaka rasvjeta
Pritisnite jo$ jednom kako bi ste iskljucili rasvjetu.
T3. ON/OFF Automatski rad
Kuhinjska napa automatski postavlja brzinu (snagu) usisa 2 koja ¢e se povecati ukoliko to zahtijevaju uvjeti okolisa
otkriveni putem senzora nape.
Ukoliko se uvjeti okoliSa ne promijene, nakon 10 minuta (ako je napa ve¢ postavljena na brzinu (snagu) usisa 1), napa
¢e se iskljuciti.
Napomena: Kako bi se osiguralo pravilno koristenje ove funkcije, potrebno je prvo pokrenuti “Postavljanje parametara
za Automatski rad” (vidi odgovarajuce poglavlje).
Napomena: Tijekom automatskog rada, ukoliko korisnik djeluje na druge funkcije za podeSavanje brzine, funkcija
automatske ventilacije ¢e se iskljuciti.
T4. Rucni odabir brzine (snage) usisa:
L4 : brzina (snaga) usisa 1
L5 : brzina (snaga) usisa 2
L6 : brzina (snaga) usisa 3
Pritisnite jo$ jednom kako bi ste isklju€ili kuhinjsku napu (OFF).
Napomena: ruéni odabir iskljuéuje svaku drugu postavljenu funkciju glede usisa.
T5. ON/OFF brzina (snaga) intenzivnog usisa “POWER BOOST” (vremenski ogranicenog)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, kuhinjska napa Ce se vratiti u prijadnje stanje.
T6*. (Samo za odredene modele) UkljuCivanjefiskljucivanje (ON/OFF) brzine (snage) intenzivnog usisa “POWER BOOST
x 2” (vremenski ograniCena)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, kuhinjska napa se automatski vra¢a u prija$nje stanje.
T7. ON/OFF nacin rada "lzmjena zraka"
Svakih 50 minuta mirovanja, automatski se ukljucuje brzina (snaga) usisa 1 na 10 minuta.
T8. Ukljucivanjefisklju€ivanje (ON/OFF) Odgodenog iskljucivanja brzine (snage) usisa (oko 30 minuta)
Napomena: ova funkcija je dostupna za brzine koje se mogu odabrati putem tipke T4.
T9. Indikator i reset filtera zasicenja
Tipka se automatski uklju€uie i svijetli bez prekida kada je potrebno obaviti odrzavanje na filtru masti.
Tipka se automatski ukljuCuje i trepCe kada je potrebno obaviti odrzavanje na ugljenom filtru.
Nakon obavljanja odrzavanja, dok je napa iskljuéena a tipka u funkciji, pritisnite tipku na dulje od 3 sekunde kako biste
pokazatelj zasicenja filtara vratili u pocetno stanje, ponovite radnju ako je potrebno (na primjer, ako su oba filtra bila
zasicena).
Aktiviranje pokazatelja zasi¢enja ugljenog filtra
Pokazatelj zasi¢enja ugljenog filtra u normalnim je uvjetima iskljucen. Kako biste ga aktivirali, postupite kako slijedi:
Ukljugite prikazni zaslon (ON) i iskljucite usis (OFF), pritisnite u isto vrijeme tipke T8 i T9 dulje od 3 sekunde, tipka T9 ¢e
se ukljuciti i svijetliti bez prekida otprilike 5 sekundi kako bi ukazala da aktivacija uspje$no izvrSena.
Za iskljucivanje, ponovite radnju, tipka T9 treperit ¢e otprilike 5 sekundi kako bi ukazala da je dezaktivacija uspjesno
izvr$ena.

Postavljanje parametara za Automatski rad
Kako bi se osiguralo pravilan automatski rad, potrebno je izvrsiti "Kalibraciju kuhinjske nape" i “Izbor grijace povrsine".
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Kalibracija kuhinjske nape

Ukljucite prikazni zaslon (ON) i iskljucite usis (OFF), pritisnite u isto vrijeme tipke
T4iT5 na 5 sekundi.

Brzina (snaga) usisa 2 ¢e se ukljuciti a tipka T4 treperit ¢e kako bi ukazala da je
zapocela kalibracija kuhinjske nape, koja ¢e trajati otprilike 15 minuta.
Napomena: za prekidanje kalibracije, pritisnite tipku T4 na 5 sekundi; kalibracija
¢e biti ponistena, te ¢e se morati ponoviti.

Izbor grijace povrsine

Ukljucite prikazni zaslon (ON) i iskljucite usis (OFF), pritisnite tipku T3 na 5 sekundi.

Model sa 2 stupnja intenzivne snage T5 (POWER BOOST) i T6 (POWER BOOST x 2)

Tipke T3, T5i T6 ¢e se ukljuciti.

Pritisnite tipku T5 u sluaju plinske grijace ploce - tipka ¢e treperiti kako bi ukazala na uspjesni odabir.
Pritisnite tipku T6 u slu€aju elektricne grijace ploCe - tipka Ce treperiti kako bi ukazala na uspjesni odabir.
Model s 1 stupnjem intenzivne snage T5 (POWER BOOST)

Tipke T3, T7i T8 ¢e se ukljuciti.

Pritisnite tipku T7 u slu¢aju plinske grijace ploe - tipka ¢e treperiti kako bi ukazala na uspje$ni odabir.
Pritisnite tipku T8 u slu€aju elektriéne grijace ploce - tipka Ce treperiti kako bi ukazala na uspjesni odabir.
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ODRZAVANJE

Upozorenje! Prije bilo kakvog postupka ¢iScenja ili odrzavanja, iskopcajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na
nacin da izvadite utinicu ili iskljucite op¢i prekidac kuce.

Ciséenje

Kuhinjska napa se treba Cesto Cistiti ( barem isto tako Eesto kao i filtri za uklanjanje masnoce), u unutraSnjosti i izvana.
Koristite ovlaZenu krpu s neutralnim deterdzentima u tekuéem stanju.

Izbjegavajte uporabu proizvoda koji bi mogli grebati.

NE KORISTITE ALKOHOL!

Pozor: Nepostivanje pravila o CiS¢enju aparata i pravila o zamjeni filtara povecava rizik od pozara. Stoga se preporucuje
postivanje sugeriranih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualne kvarove na motoru, pozar izazvan neodgovaraju¢im odrzavanjem ili
nepostivanjem navedenih upozorenja.

Filtar za masnocu

Slika 24-29

Zadrzava estice masnoce koje se stvaraju prilikom kuhanja.

Taj filtar morate Cistiti jednom mjesecéno, upotrijebivsi neagresivne deterdZente, bilo ruéno ili u stroju za pranje posuda, u
kojem slu¢aju morate izabrati program pranja s kratkim ciklusom i na niskoj temperaturi.

Ako ga perete u stroju za posude, mozda ¢ete opaziti manju promjenu ili gubitak boje, Sto ni u kom slucaju ne utjece na
ucinkovitost filtra.

Da biste skinuli filtar za uklanjanje masnoce povucite ruicu na opruge koja se otkvaci.

Karbonski filtar (samo za filtracijsku verziju)

Slika 26

Zadrzava neugodne mirise koji se stvaraju prilikom kuhanja.

Zasicenje karbonskog filtra se pojavijuje poslije manje-viSe produljene uporabe s obzirom na tip kuhinje i na urednost u
¢iscenju filtera za uklanjanje masnoce. U svakom slu¢aju je potrebno zamijeniti kartuSu barem svaka Getiri mjeseca.

NE moZze se niti oprati, niti obnoviti.

Zamjena Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sustavom rasvjete koji se bazira na tehnologiji INDIKACIONIH SVJETALA.
INDIKACIONA SVJETLA garantiraju optimalnu rasvjetu te trajnost 10 puta vecu od tradicionalnih lampi a omogucuju i ustedu
od 90% elektricne energije.

U svezi sa zamjenom, obratite se tehnickoj potpori.
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PARAELSZIVO

Ezen kézikdnyv utasitasait szigortian be kell tartani. Az itt feltiintetett utasitasok be nem tartasabél szarmazé barmilyen hiba,

kar vagy tlizesettel kapcsolatban a gyarté felelésséget nem vallal. A paraelszivo a f6zési para és fiist elszivasara szolgal,

kizarélag haztartasi hasznalatra.

Az elszivo esztétikai megjelenésében eltérhet a jelen kézikonyv abrain szerepl6tdl, de a hasznalati, karbantartasi és

felszerele5| utasitasok nem valtoznak.
Fontos, hogy ezt a kézikdnyvet megdrizze, hogy barmikor tajékozédhasson beldle. Eladas, atadas vagy koltézés esetén
gondoskodjon arrél, hogy a kézikdnyv a terméket kisérje.

I Az Otmutatasokat figyelmesen olvassa el: fontos tajékoztatasok taldlhatok koztiik a telepitésre, a hasznalatra és a
biztonsagra vonatkozdan.

I Ne mddositsa a termék elektromos vagy mechanikai rendszerét, vagy a kivezetd csoveket.

! A berendezés beszerelésének megkezdése el6tt gy6zédjon meg réla, hogy minden alkatrész sériilésmentes-e.
Ellenkezd esetben forduljon a viszonteladéhoz és ne szerelje fel a berendezést.

Megjegyzés: A (*) jellel jelzett alkatrészek extrak, csak bizonyos modellekhez jarnak, illetve a készilékkel nem szallitott,

megvasarolando alkatrészek.

® FIGYELMEZTETES

Figyelem! A késziiléket mindaddig ne kdsse be az elektromos halézatba, amig a beszerelést teljesen be nem fejezte.
Takaritas vagy karbantartas el6tt minden esetben kdsse ki az elszivot az elektromos halézatbdl a villasdugé kihizasa vagy a
lakas f6 biztositékanak lecsapasa révén.

Valamennyi izembe helyezési és karbantartési mivelethez hasznéljon véddkeszty(it.

A készlilék nem arra késziilt, hogy gyermekek, vagy csokkent fizikai vagy értelmi képességekkel rendelkezd, tapasztalatok
és ismeretek hijan levé emberek hasznaljak, hacsak nem a biztonsagukeért felelds személy feligyelete alatt, vagy ha ez a
személy a kesz(lék hasznalatat megtanitotta.

Ugyelienek a kisgyermekekre, nehogy a késziilékkel jatszanak.

Az elszivét a fém zsirsz(ird (racs) nélkil soha ne hasznélja!

A konyhai paraelszivot SOHA nem szabad leraké feliiletnek hasznalni, kivéve, ha kifejezetten fel van tintetve ez a
lehetéség.

A helyiségnek elegendd szelldzéssel kell rendelkeznie, amennyiben a konyhai elszivot gaz és mas tiizeldanyaggal
mikodtetett készilékekkel egyidében hasznaljak.

Az elszivott leveg6t nem szabad olyan kéménybe, fiistcsébe vezetni, amelyet gaz vagy mas tiizeldanyagok
égéstermékeinek elvezetésére hasznalnak.

Az elszivé alatt szigoruan tilos flambirozott ételeket késziteni.

A nyilt Iang hasznalata karositja a filtereket, tlizveszélyt okozhat, ezért minden esetben kertilni kell.

B6 zsiradékban siitni csak ellendrzés mellett szabad, nehogy a talheviilt olaj vagy zsir meggyulladjon.

Fozés kdzben a felszalld forrd levegd a készilékhazat felmelegitheti!

A fiistelvezetésre vonatkozd miiszaki és biztonsagi intézkedések tekintetében szigordan be kell tartani a helyi illetékes
hatdsagok el8irasait.

Az elszivot gyakran kell tisztogatni, mind belilrél, mind kiviilrél. (LEGALABB HAVONTA EGYSZER, minden esetben
betartva ezen kézikdnyvben kifejezetten el6irt karbantartasi utasitasokat.)

Az elszivo tisztantartasara, valamint a filterek cseréjére és tisztitasara vonatkozo el6irasok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
A paraelszivot ne hasznélja szabalyosan beszerelt izzolampa nélkiil, mert dramiités veszélye léphet fel.

A kézikdnyvben szereplé utasitasok be nem tartasabdl kdvetkezd kellemetlenségekeért, karokért vagy tlizesetekért a gyartd
nem vallal felelésséget..

A készliléken taldlhatd jelzés megfelel az elektromos és elektronikus berendezések hulladékairdl sz6l6 2002/96/EK eurdpai
iranyelvben (WEEE) foglalt el6irasoknak. )

A hulladékka valt termék szabalyszerli elhelyezésével On segit elkeriilni a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos azon esetleges negativ kdvetkezményeket, amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése egyébként
okozhatna.

A terméken vagy a termékhez mellékelt dokumentumokon feltiintetett
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mmmm jelzés arra utal, hogy ez a termék nem kezelhetd haztartasi hulladékként. Ehelyett a terméket a villamos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositasat végzé telephelyek valamelyikén kell leadni.

Kiselejtezéskor a hulladékeltavolitasra vonatkozd helyi kdrnyezetvédelmi eldirasok szerint kell eljarni.

A termék kezelésével, hasznositasaval és Ujrahasznositasaval kapcsolatos bdvebb tajékoztatasért forduljon a lakéhelye
szerinti polgarmesteri hivatalhoz, a haztartasi hulladékok kezelését végzd tarsasaghoz vagy ahhoz a bolthoz, ahol a
terméket vasarolta.

A berendezést a kovetkezd szabvanyoknak megfeleléen tervezték, gyartottak, és ellendrizték:

* Biztonséag: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Teljesitmény: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

+ Elektromagneses Osszeférhetdség (EMC): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2;
EN/IEC 61000-3-3.

A megfelel6 hasznalatot és a kornyezetre gyakorolt karos hatads mérséklését el6segité javaslatok: Az elszivét a minimum
sebességen kapcsolja be akkor, amikor a f6zést megkezdi, és hagyja néhany percig izemelni még azt kdvetden is, hogy a
fozést befejezte. A berendezést csak akkor kapcsolja nagyobb sebességfokozatra, ha a f6zés kdzben nagy mennyiségd flist
vagy g6z keletkezik, és csak akkor hasznélja az intenziv sebességet, ha arra ténylegesen sziikség van. Cserélie ki a
szénsz(irbket akkor, amikor a berendezés jelzi ennek szlkségességét, igy biztosithatja, hogy a késziilék hatékonyan nyeli el
a szagokat. A megfeleld sz(iréképesség biztositasa érdekében cserélie ki a zsirszlrét akkor, amikor a berendezés erre
figyelmeztet. A hatékonysag ndvelése és a zajszint csokkentése érdekében tanacsos a jelen Gtmutaté altal megadott
maximalis cséatmérdket alkalmazni.

FIGYELEM! A csavarok és rogzité eszkozok nem el8iras szerinti behelyezése aramiitést okozhat.

HASZNALAT

Az elszivot Ugy tervezték, hogy kivezetett izemmodban a szabadba torténd kibocsatassal, vagy filteres, keringtetett
lizemmaddban mikddhessen.

@ Kivezetett lizemmod

A gbz0k kivezetése a gy(jtékarimahoz rogzitett elvezetd csévon torténik.

Az elvezetBesO atmérdje az dsszekétd gylrd atmérdjével azonos kell legyen

Figyelem! Kivezetdcsd nincs a csomagban, kiilon kell azt megvennie.

A horizontalis részen a cs6 enyhe felfelé vezeté ivvel (kb. 10°) kell rendelkezzen, hogy a levegét minél kdnnyebben
kivezethesse.

Amennyiben az elszivo szénfilteres, szikséges annak kiemelése.

Csatlakoztassa a paraelszivét a leveg6kimenettel (csatlakozé karima) azonos atmérdjii kivezetd cs6hoz.

A kisebb atméréjii csé hasznalata az elszivas hatasfokanak csokkenését és a készillék zajszintiének drasztikus
novekedéséhez vezet.

Ezért ezzel kapcsolatban felelésséget nem vallalunk.

I Minimalis hosszusagu csévezetéket hasznaljon.

I AcsGvezeték a lehetd legkevesebb hajlattal rendelkezzen (maximalis hajlasszég: 90°).

I Kerllje a cs6 deformalédasat.
!
!

A hasznaland6 csé belseje a leheté legsimabb legyen.
A cs6 anyaga az elSirasban elfogadottaknak megfeleld legyen.

Keringtetett izemmod
Az elszivott levegd zsirtalanitasra, majd szagtalanitasra keriil, mielétt a terembe visszadramoltatasra keriilne. Az elszivo
ilyen izemmodban valé hasznalatahoz sziikséges tovabbi, aktiv szén alapu szirérendszer installalasa.
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FELSZERELES

A fézokésziilék feliilete és a konyhai szagelszivo legalsd része kozotti miniméalis tavolsag nem lehet kisebb, mint 50cm
elektromos f6z6lap, és 65cm gaz vagy vegyes tlizelés( f6z6lap esetén.
Ha a gazfézdlap beszerelési utasitasaban ennél nagyobb tavolsag szerepel, azt kellfigyelembe venni.

@ Villamos bekotés

A hélozati fesziiltségnek azonosnak kell lennie a konyhai paraelszivé belsejében elhelyezett miiszaki adattablan feltlintetett
fesziltséggel. Ha az elszivo rendelkezik villasdugoval, csatlakoztassa egy hozzaférheté helyen elhelyezett, az érvényben
|évd szabvanyoknak megfeleld dugaszold aljzathoz, akér a beszerelést kdvetden is. Ha nem rendelkezik csatlakozédugoval
(kdzvetlen csatlakozas a halozathoz) vagy a dugaszold aljzat nem hozzaférhetd, szereljen fel egy szabvanyos, kétpdlusu
megszakitot akér a beszerelést kovetden is, amely Ill. tuldram-kategéria esetén biztositia a halézatrdl valé teljes
levalasztasat, a telepitési szabalyoknak megfelel6en.

Figyelem! miel6tt az elszivd aramkorét visszakoti a halézatba és ellendrzi, hogy az elszivd helyesen miikddik-e, mindig
ellendrizze azt is, hogy a halézati vezeték beszerelése szabalyos-e.

Az elszivé specidlis kabellel rendelkezik, melynek sérilése esetén cseréjét kérje a szakszerviz szolgalattol.

Felszerelés

Nagy sulya miatt a késziilék mozgatasat és lizembe helyezését legalabb két vagy tobb személynek kell végeznie.

PMiel6tt a telepitést elkezdené:

+  Ellendrizze, hogy a megvasarolt termék a kivalaszott telepitési helynek megfeleld méretl-e.

+  Vegye le az aktiv szenes filtert/filtereket (*) ha van a gépen (lasd a vonatkozd bekezdést is). Ezt csak akkor kell
visszaszerelni, ha az elszivot keringtetett izemmaédban kivanja hasznalni.

+  Ellendrizze, hogy az elszivo belsejében nem maradtak-e (szallitasi igények miatt) tartozékok (példaul csavarokat
tartalmazé zacskok (*), garanciaokmany (*) stb.) ha igen, vegye ki és 6rizze meg.

+  Ha lehetséges, az elszivo felszerelési helye alatt és kdrnyezetében bontsa ki és tavolitsa el a butorokat, hogy jobban
hozzaférhessen a falhoz/mennyezethez, ahova az elszivét telepiteni fogja. Ha nem lehet, a batorokat és a szerelés
kérnyezetét amennyire lehetséges, takarja le. Valasszon ki egy sik fellletet, takarja le, és erre rakja le az elszivot és a
hozza tartozd kiegészitéket.

+  Ellendrizze tovabba, hogy az elszivo telepitési zénajaban (olyan helyen, amely azutan is hozzaférheté, hogy az elszivot
felszerelték), van-e egy villamos csatlakozd aljzat, és a fiistelvezetéshez lehet-e csatlakozni egy kiiltérbe vezetd
készlilékhez (csak kivezetett izemmodnal).

+  Végezze el az dsszes szikséges kémlvesmunkat (pl. csatlakozé aljzat telepitése, kivezetd csé szadmara falnyilas
készitése).

Az elszivot a legtobb falhoz/mennyezethez alkalmas rogzitd tiplikkel lattuk el. Mindazonaltal szakembert kérdezzen meg
arrol, alkalmasak-e az anyagok az adott falhoz/mennyezethez. A falnak/mennyezetnek elegendéen ersnek kell lennie, hogy
az elszivo sulyat megtartsa.
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MUKODESE

Amikor a konyhaban kiildnésen nagy a parakoncentracio, hasznélja a nagyobb sebességet. Javasoljuk, hogy f6zés el6tt 5
perccel kapcsolja be az elszivot, és a fozés befejezése utan 15 percig miikodtesse tovabb.

IHT971S2XBG - IHT961S2X

T3 T4 SL2 T5T6 T7 T8 T9
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Az elszivé funkcidinak kivalasztasahoz elegendd megérintenie a vezérldgombokat.

.

T2.

T3.

T4.

T5.

T6.

T7.

T8.

T9.

Stand by (kikapcsolt vezéridpanel - minden funkci6 kikapcsolva) / ON (bekapcsolt vezéridpanel)

Megjegyzés: Ha az elszivot korllbeliil egy percig nem hasznalja (elszivas és vilagitas), az automatikusan a stand/by
madra all vissza.

Vilagitas ON/OFF

- felkapcsolt vilagitasnal, érintse meg az SL1 led csikot ujjait balra vagy jobbra hizva, attél fligg6en, hogy a vilagitas
erésségét ndvelni vagy csokkenteni kivanja.

Megjegyzés: a vilagitas a kikapcsolast megel6zéen beallitott legutolsd fényerésségen kapcsol fel.

ON/OFF Automata miikodés

Az elszivo automatikusan a 2. elszivas sebességre (teljesitményre) all, melyet ndvel, ha a szenzor altal érzékelt
kérnyezeti feltételek ugy kivanjak.

A kornyezeti feltételek allandésaga esetén 10 perc eltelte utdn (amennyiben az elszivé mar az 1. elszivd sebesség
(teljesitmény) fokozatban van), az elszivo kikapcsol.

Megjegyzés: ennek a funkcidnak a helyes hasznalatdhoz elészor végezze el az "Automata miikédés
paramétereinek beallitasat' (lasd a vonatkozé bekezdést).

Megjegyzés: Az automata miikodés soran, amennyiben a felhasznald a sebességet szabalyozé egyéb funkcidkat
hasznélja, az automatikus szelléztetés funkcioja kikapcsol.

Motor ON/OFF

- felkapcsolt vilagitasnal, érintse meg az SL2 led csikot ujjait balra vagy jobbra huzva, attdl fiiggéen, hogy az elszivas
sebesség (teljesitmény) erdsségét ndvelni vagy csdkkenteni kivanja.

Megjegyzés: a motor a lekapcsolas elétt utoljara bedllitott elszivas sebességre (teljesitményre) allva kapcsol be.
ON/OFF intenziv "POWER BOOST" elszivas sebesség (teljesitmény) (id8korlatozott)

Megjegyzés: Az 5 perc miikddési idd leteltével az elszivd visszaall az el6zdleg beallitott sebességre.

ON/OFF intenziv "POWER BOOST x 2" elszivas sebesséq (teljesitmény) (idékorlatozott)

Megjegyzés: Az 5 perc miikodési idd leteltével az elszivo visszadll az el6z6leg bedllitott sebességre.

ON/OFF "légcsere"lizemmod

Minden 50 perc inaktivitas utan az 1 elszivé sebesség (teljesitmény) kapcsol be, 10 percre.

ON/OFF ON/OFF késleltetett kikapcsolas elszivas sebesség (teljesitmény).

Megjegyzés: ez a funkci6 a T4 gombbal valaszthaté sebességi fokozatnal érheté el.

A kivant késleltetett kikapcsolas idejének kivalasztasahoz (10-20-30 perc) egymas utan egyszer vagy t6bbszér nyomja
meg.

Sziird telitettség kijelz6 és ujraallitas

A gomb automatikusan kigyullad és fixen vilagit, amikor a zsirsz(ir tisztitasa sziikséges.

A gomb automatikusan kigyullad és villog, amikor a szénsziir6 tisztitdsa szlikséges.

A karbantartas elvégzése utan, kikapcsolt elszivonal és aktiv gombnal a szlrd telitettség kijelzé visszaallitasahoz
tartsa lenyomva a gombot tébb mint 3 masodpercig, ismételje meg a miveletet, amennyiben sziikséges (ha példaul
mindkeét sz(ird telitett).
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A szénfilter telitettség kijelz6 aktivalasa
A szénfilter telitettség kijelz6 altalaban deaktivalt. Aktivalasahoz az alabbiak szerint jarjon el:
Bekapcsolt (ON) kijelz6n és kikapcsolt (OFF) elszivasnal tartsa a T8 és T9 gombokat egyszerre lenyomva tébb mint 3
masodpercig. A T9 ekkor kigyullad és fixen vilagit krilbellil 5 masodpercig annak jelélil, hogy az aktivalas megtortént.
Deaktivalasahoz ismételje meg a miveletet, ekkor a T9 gomb mintegy 5 masodpercig tart6 villogasa jelzi a deaktivalas
megtorténtét.

Az automata miikédés paramétereinek beallitisa

Az automata miikédés helyes hasznalatahoz végezze el az "Elszivd kalibralasat" és a "Fézélap kivalasztasat".

Az elszivo kalibralasa

Bekapcsolt (ON) kijelzon és kikapcsolt (OFF) elszivas mellett tartsa lenyomva a T4 gombot 5 masodpercig.

A 2. elszivas sebesség (teljesitmény) miikodésbe Iép és a T4 gomb villogni kezd annak jelélil, hogy az elszivé kalibralasa

megkezdddott, mely mintegy 15 percig tart.

Megjegyzés: a kalibralas megszakitasahoz tartsa lenyomva a T4 gombot 5 mésodpercig; ezzel a kalibralast érvényteleniti,
igy azt meg kell majd ismételnie.

Fézdlap kivalasztasa

Bekapcsolt (ON) kijelzén és kikapcsolt (OFF) elszivas mellett tartsa lenyomva a T3 gombot 5 masodpercig.

A T3, T5 és T6 gombok kigyulladnak.

Gaz fézélap esetén nyomja meg a T5 gombot - a gomb villogni kezd annak jeléiil, hogy a kivalasztas megtortént.
Elektromos f6z6lap esetén nyomja meg a T6 gombot - a gomb villogni kezd annak jelélil, hogy a kivalasztas megtértént.

38



IHT941A2XBG
™ T2 T3 T4 T5 T6* T7 T8 T9

L1 L2 L3 L4 L5 L6 g
@ 0 === cq?A =5 L9 L0 P» P))) C @30 E

Az elszivé funkcidinak kivalasztasahoz elegendd megérintenie a vezérldgombokat.

T1. Stand by (kikapcsolt vezéridpanel - minden funkci6 kikapcsolva) / ON (bekapcsolt vezéridpanel)
Megjegyzés: Ha az elszivot korllbeliil egy percig nem hasznalja (elszivas és vilagitas), az automatikusan a stand/by
madra all vissza.
T2. Vilagitas ON/OFF
Csak némelyik modelinél (lasd az abrat fent):
nyomja meg t6bbszor, mig a kivant erésség vilagitast el nem éri:
L1 : gyenge fényerésség
L2 : kdzepes fényer8sség
L3 : nagy fényerdsség
a vilagitas lekapcsolasahoz ismételten nyomja meg.
T3. ON/OFF Automata miikddés
Az elszivo automatikusan a 1. elszivas sebességre (teliesitményre) all, melyet nével, ha a szenzor éltal érzékelt
kérnyezeti feltételek ugy kivanjak.
A kornyezeti feltételek allandésaga esetén 10 perc eltelte utdn (amennyiben az elszivé mar az 1. elszivd sebesség
(teljesitmény) fokozatban van), az elszivé kikapcsol.
Megjegyzés: ennek a funkcionak a helyes hasznalatdhoz elészor végezze el az "Automata miikédés
paramétereinek beallitasat' (lasd a vonatkozd bekezdést).
Megjegyzés: Az automata miikddés soran, amennyiben a felhasznal6 a sebességet szabalyozd egyéb funkciokat
hasznalja, az automatikus szelléztetés funkcioja kikapcsol.
T4. Elszivasi sebesség (teljesitmény) kivalasztasa:
L4 1. elszivasi sebesség (teljesitmény)
L5 2. elszivasi sebesség (teljesitmény)
L6 3. elszivasi sebesség (teljesitmény)
az elszivd lekapcsolasahoz (OFF) ismételten nyomja meg.
Megjegyzés: a kézi valasztas minden egyéb, az elszivas bedllitasat érint6 funkciot kizar.
T5. ON/OFF intenziv "POWER BOOST" elszivas sebesség (teljesitmény) (idékorlatozott)
Megjegyzés: Az 5 perc miikodési id6 leteltével az elszivd visszaall az el6zdleg beallitott sebességre.
(Csak egyes modelleknél) ON/OFF intenziv "POWER BOOST x 2" elszivas sebesség (teljesitmény) (id8korlatozott)
Megjegyzés: Az 5 perc miikodési ido leteltével az elszivé visszadll az elézéleg beallitott sebességre.
T7. ONJ/OFF "légcsere"iizemmod
Minden 50 perc inaktivitas utan az 1 elszivd sebesség (teljesitmény) kapcsol be, 10 percre.
T8. ONJ/OFF elszivas sebesség (teljesitmény) késleltetett kikapcsolas (cca 30 perc).
Megjegyzés: ez a funkcié a T4 gombbal valaszthat6 sebességi fokozatnal érhetd el.
T9. Saziird telitettség kijelzo és ujraallitas
A gomb automatikusan kigyullad és fixen vilagit, amikor a zsirsz(irf tisztitasa sziikséges.
A gomb automatikusan kigyullad és villog, amikor a szénsziir6 tisztitdsa szlikséges.
A karbantartas elvégzése utan, kikapcsolt elszivonal és aktiv gombnal a szird telitettség kijelzé visszaallitasahoz
tartsa lenyomva a gombot tébb mint 3 masodpercig, ismételje meg a miveletet, amennyiben szikséges (ha példaul
mindkét sz(ird telitett).
A szénfilter telitettség kijelz6 aktivalasa
A szénfilter telitettség kijelz6 altalaban deaktivalt. Aktivalasahoz az alabbiak szerint jarjon el:
Bekapcsolt (ON) kijelzén és kikapcsolt (OFF) elszivasnal tartsa a T8 és T9 gombokat egyszerre lenyomva tdbb mint 3
masodpercig. A T9 ekkor kigyullad és fixen vilagit korilbellil 5 masodpercig annak jelélil, hogy az aktivalas megtortént.
Deaktivalasahoz ismételie meg a miveletet, ekkor a T9 gomb mintegy 5 masodpercig tarto villogasa jelzi a deaktivalas
megtorténtét.
Az automata miikddés paramétereinek beallitisa
Az automata mikddés helyes hasznalatahoz végezze el az "Elszivo kalibralasat" és a "Fézblap kivalasztasat".

*

T6*
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Az elszivo kalibralasa

Bekapcsolt (ON) kijelzdn és kikapcsolt (OFF) elszivas mellett tartsa lenyomva a T4 gombot 5 masodpercig.

A 2. elszivas sebesség (teljesitmény) miikodésbe Iép és a T4 gomb villogni kezd annak jelélil, hogy az elszivé kalibralasa

megkezdddott, mely mintegy 15 percig tart.

Megjegyzés: a kalibralas megszakitasahoz tartsa lenyomva a T4 gombot 5 masodpercig; ezzel a kalibralast érvényteleniti,
igy azt meg kell majd ismételnie.

Fézdlap kivalasztasa

Bekapcsolt (ON) kijelzén és kikapcsolt (OFF) elszivas mellett tartsa lenyomva a T3 gombot 5 masodpercig.

Két intenziv fokozattal T5 (POWER BOOST) és T6 (POWER BOOST x 2) rendelkezé modell

A T3, T5 és T6 gombok kigyulladnak.

Gaz fézélap esetén nyomja meg a T5 gombot - a gomb villogni kezd annak jeléiil, hogy a kivalasztas megtortént.
Elektromos f6z6lap esetén nyomja meg a T6 gombot - a gomb villogni kezd annak jelélil, hogy a kivalasztas megtértént.
Egy intenziv fokozattal T5 (POWER BOOST) rendelkez6 modell

A T3, T7 és T8 gombok kigyulladnak.

Gaz fézélap esetén nyomja meg a T7 gombot - a gomb villogni kezd annak jeléiil, hogy a kivalasztas megtortént.
Elektromos f6z6lap esetén nyomja meg a T8 gombot - a gomb villogni kezd annak jelél, hogy a kivalasztas megtértént.
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KARBANTARTAS

Figyelem! Takaritas vagy karbantartds elétt minden esetben kosse ki az elszivot az elektromos halézathdl a
villasdugo kihtiizasa vagy a lakas f6 biztositékanak lecsapasa révén.

Tisztitas

Az elszivét gyakran kell tisztitani, mind belllr8l, mind kivilrél (legalabb olyan gyakran, mint a zsirsz(ir6 filterek tisztitasat). A
tisztitashoz hasznéljon semleges folyékony mososzerrel atitatott nedves ruhat. Kertilje a strolészert tartalmazé mosészerek
hasznalatat.

NE HASZNALJON ALKOHOLT!

Figyelem! Az elszivo tisztan tartasara, valamint a filterek cseréjére vonatkozo eléirdsok be nem tartasa tlizveszélyt okoz.
Ezért felhivjuk figyelmét, hogy tartsa be az utasitasokat.

A helytelen karbantartas, vagy a fent emlitett utasitasok be nem tartasa miatt a motorban esetleg bekévetkezé karok vagy
tiizesetek miatt semmiféle felelésséget nem vallalunk.

Zsirszuro filter

abra 24-29

Visszatartja a f6zésbél eredd zsirrészecskéket.

Havonta egyszer nem agressziv tisztitoszerrel, kézzel vagy mosogatdgépben, alacsony héfokon és révid ciklussal el kell
mosogatni.

Mosogatogépben torténd mosogatas a zsirsz(ir6 elszinezddését okozhatja, de ez nem valtoztat hatékonysagan.

A zsirsz(ird filter leszereléséhez hiizza meg a rugés horgot.

Szénfilter (csak keringtetett valtozat esetén)

abra 26

Magaban tartja a f6zésb6l szarmazé kellemetlen szagokat.

A szénfilter telitédése tobbé vagy kevésbé hosszul id6 alatt torténik meg, a tlizhely tipusatol és a zsirsz(irg tisztogatasanak
rendszerességétdl fiiggéen. Mindenképpen cserélni kell a betétet legalabb négyhavonként.

NEM lehet kimosni vagy regeneralni

Egdcsere

Az elszivo LED technoldgiara épiild vilagitasi rendszerrel van felszerelve.
A LEDEK optimalis megvilagitast biztositanak, a hagyomanyos lampak élettartamanal 10-szer nagyobb élettartammal
rendelkeznek, mindemellett 90%-os elektromos energia megtakaritast tesznek lehetvé.

Izz6csere esetén forduljon a szakszervizhez.
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CYbIPY KAJMNAfbI

[aiibiHoaywwbl acnantel nanpanaHy GapeicbiHaa Oyn Hyckayaa GenrineHreH KonpaHy LiapTTapblH CaKTamaraHHbIH

KecipiHeH 6onFaH onKbInbIK ©PT NeH 3aKbIM YLUIH xayan 6epmeiigi. Coprbill Tek kaHa yilae naitaanaqyra 6onatbiHaai etin

xobanaHFaH.

Kaknak ocbl KiTanwajga KepceTinreH CypeTTepAeH easrewe Oonbin kepiHyi MyMKiH. [lereHMeH, Konpaady,

TeXHUKaNbIK KbI3MET KOpCeTy XkaHe OpHaTy HycKaynapbl 6ipaen Gonagpi.

! KeskenreH yakpiTTa ©Oyn HyckaymeH naviganaHy YLiH akTaFraH MaHbI3gbl.  Byhbim
caTblIfiFaH, TancbipFaH HEMECE XOWbIFaH ke3ae ol OHbIMeH Bipre KanfaHblHa K83 XeTKi3iHi3.

! Hyckayabl MYKUSIT OKblHbI3: OHAa Oyhamabl KoHAObIpY, NanjanaHy »eHe KaybInci3gik xeHiHae
MaHpI3abl ManimeT 6ap.

! ByMbIMHbIH, 3MEKTPOHAbIK HEMece MexaHuKanblk KOHCTPYKUMACbIHAA HEeMece COpfblill
BEHTUNALMSANbIK KaHanhapbliHAa ellkaHaan Aa e3repictep acamaHbl3.

! OpHaTyabl opblHAamac 6ypbiH 6epinreH 6apnblk kypamaacTapablH 3akbiMaanmaraHbiH TEKCEPIHi3
HeMece opHaTybl XarnFacTblpMac OypblH AenpanFa xabapnacbiHbi3.

EckepTty: "(*)" GenrineHreH 6GenwekTep KocbiMla akceccyap 6onbin Tabbinagbl XeHe Tek kenbip

caTbIn anfaHfFaH ynrinepae faHa 6onagel, Hemece kamTamachi3 eTinveiiai, oHaa 6enek any Kaxert.

© Hyckaynap

ckepty! AcnanTbl KOHAbIPY Onepauusichl TOMbIK asKTanmaraHwWwa 3nekTp eniciHe KocnaHbia! Tasanmay MeH KyTy
onepaumscbiHa KipicnecteH OypbiH BUMKaHbl LUbIFapbIN HEMECE 3MEKTP KEMiCiHIH  OpTaK axblpaTKbIlbIHAH CybIpbIN
COPFBILUTHI XeMiAeH axblpaTblHbI3.

Bapnblk Tasanay MeH KyTy onepaumsicbiH ictey 6apbiCbiHaa XyMbIC KONFabbiH KuiHia!

Banamap meH akbin eci keM ajampapFa Hemece XeTkinikTi 6inmenTiH, Toxipuebeci XoK agamaapra, erep bakbinaychbi3
6onca, Hemece erep onapablH KayinciagiriHe ayanTbl agam afblHaH acnanTbl KonaaHy yipeTinmece 6yn acnanneH
KongaHy xapamangpl.

AcnanneH oitHamay YLUiH 6ananapgpl kapaycbl3 KanablpMaHbi3.

Erep Topbl AYpbIC KOHABIPbINMAca COPFbILLTHI NalganaHbaHpI3!

Opeili eckepTinMereH xaraaiaa CoprbILUTbI Tipey Xa3blKTbIFbl PETiHAE KoNAaHyFa ThiibIM canbiHagb!.

Ac yiipe copFbllTbl ra3beH xaHaTbiH xaHe backa xaHapmali apKbinbl XaHaTbiH 6acka acnanTapmeH KorpjaHFaH kesae
6enmeHiH aya aiiHamnbIMbIH TUICTI TYpAe KamTamacchi3 eTiHi3.

CopbinFaH aya rasbeH xaHaTblH Hemece Dacka kaHapMaii apKbifbl XaHaTblH acnantapgaH TYTiH WblFapyFa apHanfFa
ayaeTKi3rill apKbirbl Kepi CbIpTKa LblFapbinmMaybl TUIC.

«XKarnblHHbIH, acTblHga» MicipineTiH TaFampapabl AaibiHaayFa Myngem ThliibiM canbiHagbl, ce6ebi xanbiH dunbTpnepre
3aKbIM KenTipin epTTiH, naitaa bonybiHa akenyi MyMKiH, COHAbIKTaH byn agicTeH aynak 60nbiHbI3.

KaTTbl Kbi3bin KeTKEH MaildblH, TyTaHybl MyMKiH 60nMFaHbIKTaH Maiga KyblpbinaTblH TaFampap apgaibiM Gakbinayaa
6onybl THiC.

Micipyre apHanFaH 6acka KypanfapmeH Gipre KonaaHrFaH kesfe acnantbiH XeTiMAai 6enikTepi KaTTbl Kbl3ybl MYMKH.
TexHukanblK LWapanap MeH TYTiH LblFapyaa TexHWKamnblk Kayinciagik wapTrapbl xeHinge Oinikti xeprinikti akiMwinik
GenrinereH anablH any TopTiN epexenepiH cakTaHpl3gap!

CoprbILTI ilLiHEH X8He ChIpTbiHaH Mep3iMgi Tasanan Typy kaxeT (bepinreH Hyckayaa GenrineHreH LapTTapFa caiikec
AVbIHA BIP PET).

Hyckaynarbl COpFbILTHI Tadanay MeH (punbTpriepAi Tasanan aybiCTbIpy epexenepiH cakramay epTTiH naiga GonybiHa
aKenyi MyMKiH.

OneKTp TOFbI COFYbl MYMKIH BOMFaHabIKTaH AYPbIC KOHAbIPbINIMaFaH NammbILackbiMEH COpFbILTHI NaifanaHbaHpI3 xaHe
KanablpMaHbI3.

Bis acnanTel naipanany 6apbicbiHga Oyn Hyckayaa GenrineHreH KonaaHy WapTTapbiH CakTamaraHHbIH KecipiHeH 6onFaH
ONKbINbIK ©PT MEH 3aKbIM YLUIH Xayan 6epmeimia.

OnekTpnik %aHe aNeKTPOHALIK acnantapabl Kainta nangara acelpy xeHingeri 2002/96/EC Esponaneik aupektuske (WEEE)
colikec bepinreH eHiM TaHbanaHab!.

BepinreH eHimai gypbic KaiiTa nangara acblpyabl kamTamacchi3 eTymeH, Cis KopluaFaH opTaFa XoHe agam AeHcaynblfbiHa

42



kepi @cepiH TUri3y ai 6onablpMayFa KOMeKTECECi3.

AcnanTarbl HeMeCe Xonaama KyxaTTars! mmmm TaHOackl 6epinreH acnanTbl KanTa nangara acbipyaa ofeTTer TYpPMbICTbIK
KangblK petiHae urepyre 6onmaiTbiHbiH kepceTesi. OHbIH, OpHbIHA SMEKTPAIK XaHe 3ANeKTPOHAbIK acnantapabl KaiTa
naitnara acblpyFa apHanFaH kabbingay nyHKTIHE TancbIpy Kepek.

ByayFa Tancbipy acnanTbl kaiiTa naiigara acblpy XeHiHLeri XeprinikTi epexenepre CONKEC LUbIFapbINybl TUIC.

BbyHpait eHimpepai nanpanady, kaWTa nanipara acblpy epexernepi XeHiHAe TOMblK aknapatTbl XKeprinikTi oKiMLinik
OpblHOapbIHaH, KanablKTapabl KaiTa naigara acblpy KblaMeTiHeH Hemece GepinreH eHimai Ci3 caTbin anFaH AykeHeH ana
anacbIa.

Kypbinfbl kenecinepre cai xxob6anaHraH, CbiHarnFaH xaHe Xacar LblfapblnfaH:

« Kayincisaik: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* OHimainik: EN/IEC 61591; 1ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

* OMY: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

KopLuaraH opTara aceppai asanTy yLiH AypbIC NakaanaHy Typanbl Hyckaynap:

O3sipneyai 6acTaraHaa KaknakTbl €H a3 XbINAaMAabIKNEH KOCbIHbI3 XaHe a3iprey askranfaHHaH KeniH 6ipas MUHYT
60Mbl XXyMbIC iCTeTiHi3. XKblngamaplKTa TeK TYTiHHIH xaHe ByAblH YNIKeH MenLuepi )XafaanbliHaa apTTbIPbIHbI3 XaHe
KYLLEWTY XblnaaMablFbIH(KTapbIH) TEK LIEKTI xafaainapaa nangananbiHbI3. XKakehl xarbIMCbI3 UICTi azaiTy
TWIMAINIriH cakTay YLWiH kaxeT 6onraHaa Kemip Cy3riciH(nepiH) aybICTbIpbIHbI3. 2Kakcbl Maii cy3rici TvimainiriH cakray
YLWiH kaxeT 6onFaHaa Mai Cy3riciH(NepiH) aybICTbIpbIHBI3. TUIMAINIKTI OHTanaHabIpy XaHe Wyabl 6apbiHWa azanTy
YLUiH OCbl HyCKayrnblKTa KepCeTinreH eTKi3y XXYyWeCiHiH eH yrKeH AnamMeTpiH nanaanaHbiHbI3.

ECKEPTY! BypaHpanapabl Hemece OekiTylli KypbiiFblHbl OCbl HyCkaynapfa CeWlkec opHatnay
ANEKTPNiK TOK COFYAbIH KaymniH Tyablpaabl.

NANOANAHY

Coprbill CbIpTKa aya Oypfbilbl 6ap TapTy XengeTkiw peTiHAe, HEMece iLKi kaiTa anHany cyarili
peTiHAe nanganaHyFa apHarnfaH.

@ TyTiH WhiFapy Ky6bIpbIHbIH HYCKacChbl

By cbipTka GipikTipyLi onaHeLke KOCbInFaH CopFbill KyObip apKbinbl LWbiFapbinagb.

Coprbiw KyObIpAbIH AMameTpi GipikTipyLLi cakMHaHbIH AnameTpiMeH TeHaec 6ony Kepek.

Hasap aypapbiHbI3! Copfbill KyObipbl COpFbILL XUHAKTaMacbIMEH XXeTKi3inmenai, oHbl 6enek catbin
any Kepek.

AyaHbl CbIpTKa >Xakcblpak LibiFapy YLWiH, kenbey kabbipraga KyOblpapl asfaHa (wamameH 10°)
KeTepiHKipey kepek.

CoprbILTbl KabblpFaaarbl COpFbILL Kybbipnapbl MeH aya LblFapaTbiH TECIKTEPAEN, Con AnameTpaeri TecikTepre KOCbIHbI3
(BipikTipywwi donanet).

Kabblpragarbl coprbill KyOblpniapbl MEH keMaey AuameTpaeri TECKTI naitganaHy, Copy KyaTblH Hallapnatbin, rypingeyis
KyluenTeai.

| KaxeTTi MUHUManbl y3bIHAbIKTaFbl TYTIKTi KONAAHbIHbI3.

| BapblHLa ken viniMi 6ap TyTikTi KonaaHbIHbI3 (MiNiMHIH Makcumangsl Bypbiwsl: 90°).

I TyTikTiH kengeHeH KumacbiHaa Tybereini earepictepai 6onasipMaHbI3.
I TyTikTi iwiHge MymkiH GonFaHwwa 6ipKanbinTbl KONAaHbIHbI3.
I TyTik cepTucmkaTTanFaH MatepuangaH xacanybl Tuic.
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Cya3ri Hyckacbl

On ywwin 6ip kemip cyrici KaxeT, OHbl 8AeTTeri caTylbinapaaH anyra 6onagp!.

Cyari WhiFapbirnFaH ayaHbl KOFapFbl LUbIFLIC TOPbI apKbiNbl BenMere Kaiita xibepy angpiaa oHbl Mait MeH vicTepaeH
TasapTagpl.

OPHATY

CoprbIlLTbIH TOMEHTi KbIPbl MEH biAbIC aCTbIHAAFbI TiPeYilll Xa3blKTbIFbIHbIE apa KallbIKTbIFbl 3MeKTPp nnuTack! ylliH 50cm,
an ras Hemece bipikTipinreH nnuTanap yLwiH 65cm AeH kem 6onmayb TUic.
Erep Hyckayaa ras nnutacbiH OpHaTyFa apTbiFblpak apa KalblKTblk 6enrineHreH 6onca, oHbl ecKepiHi3.

@ 3neKTp KOCbINbIM

XeniHiH kepHeyi acnanTblH iWiHAe opHanackaH TakTanwaga benrineHreH TexHuKanblk Aepekrepaen
KepHeyre ceikec kenyi kepek. Erep copfbill BunkameH xabapiktansad 6onca, opHaTbifFaHHaH KeuiH
ne icteyre BonatbiH, KON xeTeprik xxepae bonybl Tuic, icTen TypFaH epexernepre calkec anmMarbi-
canmarnsbl Wrencenbre COpfbiThI KOCbIHbI3. Erep copfbill BUnkameH xabapikranMaraH 6onca (kenire
Typa KOcbiny), Hemece anmarnbl-canMarbl LUTENCeNb OpHaTbIFaHHaH KeliH e Kon XeTepnik xepae
6orMaca, oHoa opHaTy HyckayblHa caiikec 3-gapexeferi ackblH KepHeydi 6onabipManTbiH xaHe
KeniHiH TOMbIK albiNyblH KAMTaMaccbl3 €TEeTiH TUICTi eKiNOMIOCTIK aXblpaTKbILUThl NaganaHbIHbI3.
ECKEPTY! kopek >xeniciHe COpfbIlTbIH 3MEKTPNiK XyWeciH Kocy angblHoa Kopek kabeni gypbic
MOHTaXaarnfaHblHa Ke3 XeTKi3iHi3.

Cyblpy kannafbl apHaiibl Hop BepyLui cbimxeniMen xababikranraH. Coivkeni by3birnFaH xargaiiaa OHbl aybiCTbIPY YLLIH
TUICTi KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapblHa 6apbiHbI3.

Bekity

AcHA.

OpHaTtyabl 6actay anabiHaa:

*  OHiIMHIH enweMi opHaTy OpHbI YLLiH QYPbIC €KEeHiH TEKCEPIHi3.

+ BenceHgi kemip cyariciH(nepiH) (kamTbinFaH 6onca) (backa xepai kapaHbi3) anbiHbi3. KaknakTbiH
Cy3ri HyCKacblH NanganaHfbiHbI3 kerce, oHbl/onapapbl any Kepek.

* lwiHpe 6ypaHpanap, keningik kaprtacbl, T.6. cusikTbl 6ap cemkenep CWsKTbl Kaknak iwiHgeri
Kocankel Kypangapgbl (coHaa OHal TacbiMangay YLiH opHanacTblpbifiFaH) Tekcepinis. Onapabl
arnbin, Kayincia opbiHAA CakTaHbI3.

*  MymkiH 6onca, eH »akcbl MyMKiH KaTbiHac 6onybl yLiH OpHaTYy OpHbIHbIH (kabbipFa Hemece Tebe)
acTblHOafFbl XeHe alHanacbliHAaFbl Gapnblk KypbiFblnapabl axblpaTbiHbI3 XKeHe anblHbl3.. A
6ornmaca, ocbl ayMakTarbl ke3 KenreH KypbinFbinapabl xaHe 6acka Geniktepai kopraHbl3. Teric
0eTTi TaHA4aHpbI3, OHbl KAKMNakMneH KOpFaHbI3 XXOHe OfaH Kakmak MeH OHbIH Kocarkbl KypangapbliH
KOMbIHbI3.

+ CopaH KeliH MaHaWga Kaknak opHaTbliFaHHaH KeWiH ani Kon >xeTkidyre GonaTbiH XaHe CbIpTKa
TYTiH WbIFapy KyObIpbiH Xanfayra 6onatbiH (TeK TyTiH LbiFapaTbiH KyObIp HyckacbiHAa) poseTka
Gap eKkeHiH TeKkcepiHi3.

*  Ke3s kenreH KaxeT Karnay yMbICbIH (Mbicarnbl, po3eTkaHbl XXaHe TYTiH LblFapy KyOblpblHa apHanfaH
TECIKTi OpHaTy) OpbIHAAHbI3.

Cysri kenTereH kabblpra/Tebe TyprepiHe counkec keneTiH OekiTkiluTepMeH (chukcaToprnapMeH)
KaMTamacbi3gaHabipbinFad. Ananga, matepvangap 6epinreH kabbipra/Tebe TypiHe CoMKecTiriHe ke3
XeTKidy ywiH Oinikti mMamaHra xonbifbiHbI3. Cy3ri canvarblH keTepe anatbiHaan kabbipra/Tebe
KETKIMIKTI MbIKTbI 60MybI KEpek.
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NANOANAHY

AcTbiH, GynaHy KoHLeHTpauusickl efayip kebeilreH KesiHge, COpPFbILTbIH, KapKbiHAbl TopTiGiH naiiganaHbiHpi3. bi3
COPFLILTHI TaMaK Ticipy angbiHAa 5 MuH BypbiH KOCYFa, aHe nicipin GonFaHHaH KeitiH 15MUH KOChIn KanablpyFa KeHec
Gepemia.

IHT971S2XBG - IHT961S2X

™™ T2 SL1 T3 T4 SL2 T5T6 T7 T8 T9
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CopfbIWTbIH beHKLI,VIﬂJ‘IaprHVTaI-LD,ay YLUiH >xal FaHa b6ackapy ‘SJ'IeMeHTTepiH TYPTIHi3.

T1.

T2.

T3.

T4.

TS.

T6.

T7.

T8.

TO.

Kyty pexumi (6ackapy naHeni ewipyni — 6apnblk dyHkumsinap ewipyni) / KOCY (backapy naHeni
KOCynbl)

Eckeptne: bip MMHyT Goiibl ellkaHpam apekeT opblHAanmaca (copy yHKUUSACH XaHe wamaap),
COpfbILL aBTOMATTbI TYPAE KYTY PeXuMiHe aybicagbl.

Wamaapabl KOCY/OLWIPY

- Wwamaap Kocymnbl Kyhae XapblK KapKblHABWIbIFBIH apTTblpy Hemece as3anTty ywiH SL1 xapblk
VoAbl XONaFbIH caycarblHbI306EH OH HeMece COM XaKKa XbIMKbITbIHbI3.

EckepTne: wam ewy angbiHaa COHfbl OpHATBIFaH KapKbIHABIBIKNEH KOCbinagb.

ABTOMaTThI XyMbIc icTeyai KOCY/OLLIPY

Copfblll AaTyuri apKblibl aHbIKTasrFaH KopllaraH opTa )afgannapsbl YLiH kaxkeT 6orca, copfbill 2-
LI copy XblnAamAblfbliH apTTbIPY YLUiH aBTOMaTThl TYPAE OpHaTadbl.

KopLuaraH opTa xarganinapbiHaa ewkaHgan esrepic 6onmaca, 10 MUHYTTaH keliH (copfbiw 1-copy
XblngamabiFbiHa (KyaT) OpHaTbInbIn KovbinFaH 6onca) coprbill eLes;.

Eckeptne: Ocbl hyHKUMSHBI AypbIC NanganaHy ywiH angbiMeH «Aemomammbl KYMbIC icmey
napamempirepiH opHamy» (calikec naparpadTbl kapaHpl3) NpoueaypachkiH OpbIHAAHbI3.
Eckeptne: ABTOMaTTbl XYMbIC iCTey GapbiCblHAa NanganaHyLUbl XbiNaaMabIKTbl peTTeNTiH 6acka
dyHKumAnapabl 6ackapca, aBToMaTtTbl XenaeTy yHKUMACH! eLuesi.

MoTtopasi KOCY/OLWIPY

- MOTOpP KOCYMbl Kyhge copy XblngamablfblH (KyaT) apTTblpy Hemece asawTy yuwiH SL2 xapbik
Ovopabl XonafbiH caycarblHbI30eH OH HEMeCe COM XaKKa XKbIMKbITbIHbI3.

EckepTne: MoTOp 6Ly anabiHAa COHFbl OpHATbIMFaH COpY XblndamabiFbiMeH (KyaT) kocklnagbl.
KapkbiHabl copy XbingamabiFbiH (Kyat) KOCY/OLWUIPY «POWER BOOST» (yakbiTka
Herisgenrex)

EckepTne: 5 MUHYT XXYMbIC iCTEF€HHEH KeWNiH COpFbiLL anAblHfbl Kyrre opanagbl.

KapkbiHabl copy XbingamabiFbiH (KyaT) KOCY/OLUIPY «POWER BOOST x 2» (yakbiTka
Herisgenrex)

EckepTtne: 5 MUHYT XXYMbIC iCTEF€HHEH KeWiH COpfbiLL anAblHfbl Kyrire opanagbl.

«AyaHbl Tazanay» Xymbic pexumiH KOCY/OLIPY

Op 50 muHyT Bonbl elikaHOam apekeT opblHAanMaca, 1-wi copy xbingamapiFbl (kyat) 10 MuHyTKa
Kocblnagel.

Copy xbingamabiFbiHbIH (KyaT) KigipTinreH ewipy dyHkumsacbiH KOCY/OLLIPY.

Eckeptne: 6yn dpyHkuma T4 TyrimecimeH TaHaayrFa 6onaTbiH XblngaMabikTap YLUiH KOSDKeTiMAI.
OpHaTKbIHbI3 KeneTiH KigipTinreH ewipy yakbiTbiH (10-20-30 MuHyT) TaHgay yuwiH 6ip Hemece
GipHelue peT 6acbiHbI3

UHpukaTop x9He KannbliHa KeNTipinreH cy3sri KAHbIKTbIFbI

Mai cyasriciHe TexHuKanblk Kbl3MET KepceTy kaxeT GonfaH kesge TyliMe aBToMaTtTbl Typae
TYPaKTbl XXapbIKNeH XaHagbl.

Kemip cyariciHe TexHukanblK Kbi3MET KepceTy kaxeT OonfaH ke3fge Tyime aBToMaTtTbl Typae
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XbINbIMbIKTaN xxaHagbl.
TexHuKanblK KbI3MEeT KOpPCETKeHHEH KeWiH COpFbill eLUipyri XoHe TyWMe KOCymnbl Kyiae Cya3riHiH
KaHbIKTbIK MHAMKaTOPbIH KannblHa KenTipy YLWiH TyMMeHi 3 cekyHATaH apTblK 6ackin TypbiHbI3;
kaxeT bonca, sapekeTTi KahTanaHbI3 (Mbicasbl, eki Cy3ri fe kaHblk 6onFaH kesae).
Kemip cy3riCiHiH KaHbIKTbIK MHOUKATOPbIH iCKe KOCy
Kemip cyariciHiH KaHbIKTbIK MHOWKATOPbI aa4eTTe ewipyni 6onagbl. OHbl icke KOCY YLWiH Keneci
apekeTTepai OpblHAAHbI3:
Hwncnnen kocynbl (ON) xaHe copy dyHkumsacel ewipyni (OFF) kynge T8 xaHe T9 TynmenepiH 6ip
mesringe 3 ceKyHATaH apTblk 6acbin TypbiHbI3; T9 TyhAMeci icke KOCbIMFaHbIH KOpCeTy YLUiH
TYPaKTbl XapbIKNeH LamMameH 5 cekyHaka xaHaabl.
OHbl eLwipy YLWiH apekeTTi kanTananbl3; T9 TylMecCi OLIKeHIH KepceTy YLiH LWamMameH 5 cekyHaka
XbINbINbIKTARAHI.
Asmomammbl XYMbIC icmey napamempriepiH opHamy
ABTOMATTbl XyMbIC iCTey MapameTpiH Aypbic nNanganaHy yuwiH «CopfbiluTbl Kanubpney» xoHe
«KoHdopkaHbl TaHAay» npoueaypacbiH OpbiHAAHbI3.

CoprbiWwThl Kanubpney

Hucnnen kocynbl (ON) xaHe copy dyHKumsAckl ewipyni (OFF) kyiioe T4 TynmeciH 5 cekyHa 6Govibl
6acbin TYPbIHbI3.

2-wi copy Xbingamabifbl (KyaT) Xymbic icTen 6actangbl xoHe T4 Tyimeci copfbiluTbl Kanubpney
npouenypacsl 6actanbin, wamameH 15 MUHYT 6oVibl XxanFacaTblHbIH KOPCETY YLUiH XbIMbINbIKTanabl.
EckepTtne: kanubpney npoueaypacbiH TOKTaTy ywiH T4 TyiMeciH 5 MUHYT Goibl 6acbiHpI3; kanubpney
npoueaypacsl opblHAaNManTbIHALIKTaH, KanTanaHybl kaxeT 6onagbl.

KoHdopkaHbl TaHaay

Hucnnen kocynbl (ON) xaHe copy dyHKumsAckl ewipyni (OFF) kyrpe T3 TynmeciH 5 cekyHa 6Govibl
6achIn TypbIHbI3.

T3, T5 xxaHe T6 Tynmenepi xxaHaabl.

a3 koHdopkacbiHa apHanfaH T5 TyimeciH 6acbiHpI3, TyWiMe TaHAanfaHblH KepceTy  YLUiH
XbINbINbIKTARAbI.

OnekTp KoHdopkacbiHa apHanFaH T6 TyhimeciH 6acbiHpi3, TyiMe TaHAanfaHblH KepceTy YLUiH
XKbIMbINbIKTaARAbI.
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CopfbIWTbIH, PYHKUMSNAPbIH TaHAay YLUiH al faHa 6ackapy aneMeHTTEpPIH TYPTiHi3.

T1.

T2.

T3

T4.

T5.

T6*.

T7.

T8.

TO.

Kyty pexumi (6ackapy naHeni ewipyni — 6apnblk dyHkumsanap ewipyni) / KOCY (backapy naHeni
Kocynbl)
Eckeptne: Bip MMHyT Goiibl ellkaHOam apekeT opbiHAanmaca (copy yHKUUSICH xaHe wamaap),
COpFbILL AaBTOMATThI TYPAE KYTY PEXMMIHE aybicagpbi.
Wampapabl KOCY/OLWIPY
Tek 6enrini Gip ynrinepae (kofapfbl CypeTTi KapaHblI3):

KaXXeTTi )apblK KapKbIHABIbIFbIH TaHAAY YLUiH KanTa-kanTa 6acbiHbI3:

L1: KyHripT Xapblk

L2: opTawa xapblk

L3: keTepiHki xapbiK

Llampapabl ewipy yLiH kanTa 6acbiHbI3.

. ABTOMaTThI XyMbic icteyai KOCY/OLIIPY

Copfbill AaTyuri apkbinbl aHbIKTanFaH KopLuaraH opTa xafaannapsbl YLiH kaxeT 6onca, copfbiw 1-
Wi copy XblngamablfbiH apTThIpy YLUIH aBTOMATThbl TYpAe opHaTagbl.

KopLuaraH opTa xargarinapbliHaa ewwkaHaan esrepic 6onmaca, 10 MUHYTTaH KeliH (copfbiw 1-copy
XbingamabiFbiHa (KyaT) OpHaTbINbIN KOMbINFaH 6o5ca) Coprbill eLes;.

Eckeptne: Ocbl (hyHKUMSAHBI AypbIC NanganaHy ywiH anabiMeH «AemomMammabl XYMbIC icmey
napamempiriepiH opHamy» (Conkec naparpadTbl kapaHbl3) NpoueaypacbiH OpbIHAAHbI3.
Eckeptne: ABTOMAaTTbI XYMbIC iCTey OapbiCbiHAA NaganaHyLlbl XbiNngamMmablKTbl PpETTENTIH 6acka
dyHKumAnapabl 6ackapca, aBToMaTTbl XenaeTy PyHKUMACH! eLuesi.

Copy XbingaMabifbliH (KyaT) KONMeH TaHaay:

L4: 1-wi copy xblngamaplfbl (KyaT)

L5: 2-wi copy xblngamapifbl (KyaTt)

L6 3-wi copy xblngamaplifbl (KyaT)

CoprbiwThl ewipy (OFF) ywiH kanta 6acbiHbI3.

EckepTne: KonMmeH Tan4ay opeKeTi opHaTbifFaH (yHKUMAFa KaTbICTbl ke3 kenreH Gacka copy
MYMKIHAIrH WweTTeTeai.

KapkbiHabl copy XxbingamabiFbiH (Kyat) KOCY/OLWUIPY «POWER BOOST» (yakbiTka
Herisgenrex)

EckepTne: 5 MUHYT XXYMbIC iCTEF€HHEH KeWiH COpfbiLL anablHfbl Kyrre opanagbl.

(Tex Genrini 6ip ynrinepae) KapkbiHAbl copy XbingamabiFbiH (kyaT) KOCY/OLWIPY «POWER
BOOST x 2» (yakbITKa HerisgenreH)

EckepTne: 5 MUHYT XXYMbIC iCTEF€HHEH KeWiH COpfbiLL anAblHfbl Kyrre opanagbl.

«AyaHbl Tazanay» xymbic pexumiH KOCY/OLLIPY

Op 50 mMuHyT Gonbl ellkaHAal apekeT opblHAanmaca, 1-wi copy XbingamabiFbl (KyaT) 10 MUHYTKa
Kocbinagbl.

Copy KblngaamabiFbIHbIH (KyaT) KigipTinreH ewipy dyHkunaceiH KOCY/OLIPY (wamameH 30
MWHYT)

Eckeptne: 6yn dpyHkumsa T4 TyrimecimeH TaHaayrFa 6onatbiH XblngaMmablikTap YLUiH KOrmkeTiMai.
UHpukaTop xaHe KannbliHa KeNTipinreH cy3sri KAHbIKTbIFbI

Mait cya3riciHe TexHuKanblK Kbl3MET KepceTy kaxeT 6omnfFaH kesge TyiMe aBTOMaTTbl Typae
TYPaKTbl xapblKNeH xaHaapl.

Kemip cyariciHe TexHuKanblk Kbl3MeT kepceTy KakeT GonfaH kesge Tyime aBToMaTtTbl TYpAe
XbINbIAbIKTaN XaHaabl.

TexHuKanblK Kbl3MEeT KepCeTKEHHEH KeWiH COPFbILL OLUipyni XaHe TyMMe KOCynbl KyWae CY3riHiH
KaHbIKTbIK MHAMKATOPbIH KanmnblHa KenTipy YLWiH TyiMeHi 3 cekyHATaH apTblK 6ackin TypbiHbI3;
KaxeT Gornca, epekeTTi kahTanaHpl3 (Mbicanbl, eki Cy3ri Ae kaHblk 6onFaH kesge).

Kemip cy3riCiHiH KaHbIKTbIK MHONKATOPbIH iCKe KOCy

KeMip cyariciHiH KaHbIKTbIK MHAUKaTOpbl aaeTTe ewipyni 6onagbl. OHbl icke KOCy YLiH Keneci
opeKkeTTepAi OpblHAAHbI3:

47



Oucnnen kocynbl (ON) xaHe copy dyHkuuscel ewipyni (OFF) kynge T8 xaHe T9 TynmenepiH Gip
mesringe 3 CeKyHATaH apTblk 6acbin TypbiHbI3; T9 TyMMeCi icke KOCbIMFaHbIH KOPCeTy YLUiH
TYPaKThbI XapbIKMNeH WamMameH 5 cekyHaka xaHagpbl.

OHbl eLwUipy YLWiH apeKeTTi kanTanaHbl3; T9 TyWMecCi LLKeHiH KepceTy YLiH WwamMaMeH 5 cekyHaka
XbINbINbIKTANAbI.

Aemomammbl XYMbIC icmey napamempJriepiH opHamy
ABTOMATTbl XYMbIC iCTey napameTpiH Aypbic nNanganady yuwiH «CopfbiluTbl Kanubprney» >xoHe
«KoHdopkaHbl TaHAay» npoueaypacbiH OpbIHAaHbI3.

CopfbIWwThl Kanubpney

Hucnnen kocynbl (ON) xaHe copy dyHKkumsAckl ewipyni (OFF) kyiioe T4 TynmeciH 5 cekyHa 6ovibl
6acbin TYPbIHbI3.

2-wi copy xbingamapiFbl (KyaT) XyMbIC icTen 6acTtangpl xaHe T4 TyMMeci copfbiThl kanubpney
npouenypacsl 6actanbin, wamameH 15 MUHYT GoVibl XXanFacaTblHbIH KOPCETY YLUiIH XbIMbINbIKTanabl.
EckepTne: kanubpney npoueaypacbiH TokTaTy yLwiH T4 TyiMeciH 5 MuHYT Golibl 6acbIHbI3; kanubpney
npoteaypacsl opblHAaNManTbIHALIKTaH, KanTanaHybl kaxeT 6onaabl.

KoHdopkaHbl TaHaay

Hucnnen kocynbl (ON) xaHe copy dyHKkumsAckl ewipyni (OFF) kyipe T3 TynmeciH 5 cekyHa 6Govibl
6acbIn TypbIHbI3.

T5 (POWER BOOST) xaHe T6 (POWER BOOST x 2) kapKbIHAbI KyaTbIHbIH 2 AeHreui 6ap ynri
T3, T5 xoHe T6 Tyimenepi xaHaabl.

[a3 koHdopkacbiHa apHanfaH T5 TyimeciH 6acbiHpi3, TyWiMe TaHAanfFaHblH KepceTy  YLUiH
XbINbINbIKTANAbI.

OnekTp KOHdopkacbiHa apHanFaH T6 TynimeciH 6acbiHpI3, TyiMe TaHAanfFaHblH KepceTy YLUiH
XKbINbINbIKTARObI.

T5 (POWER BOOST) kapKbiHAbI KyaTbIHbIH Gip AeHreni 6ap ynri

T3, xoHe T7 T8 Tynmenepi xxaHagbl.

a3 koHdopkacbiHa apHanfFaH T7 TyimeciH 6acbiHpl3, TyMe TaHAamnfaHbiH  KepceTy  YLUiH
XbIMbINbIKTaNAbI.

OnekTp KoHdopkacbiHa apHanFaH T8 TyhWMmeciH 6acbiHbI3, TyiMe TaHAanfFaHblH KepceTy YLUiH
KbINbINbIKTANAbI
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TexHUKanbIK KbISMEeT KepceTy

Eckepty! Kes kenreH Tasanay Hemece TeXHUKanblK KbI3MET €Ty OnepauMsACbiH XacayAaH OypblH, BMMKaHbI
WbIFapbIn Hemece 6enMeHiH 6acTbl aXbIpaTKbIWbIH CYbIPbIN COPFbIWTHLI ANEKTP XENIiCiHEH aXbIPaTbiHbI3.

Tasanay

CoprbILL iLUiHEH X8He CbIpTbIHaH Wi TasdanaHbin Typybl KaXeT (keMm AereHae wamameH Maiibl ycTan KanatbliH (umbTpai
Tasanay MmepsiMmiHe coiikec). Tasanmay ywiH GeliTapan Xyfbl 3aTneH CynaHFaH apHaibl LybepekTi naiganaHblHpI3.
ABpa3susnblk Kocnackl 6ap 3aTTbl naiganaHbaHpI3.

CNWPTTI MAMOANAHBAHbI3!

EckepTy: ®unbTpai aybiCThipy XoHe acnanTbl Tasanay epexenepiHiH cakTanbiHbaybl epTTiH naiga GonybiHa akenyi
MyMkyH. CoHabiKTaH GepinreH HyckayMeH naitianaHyfa keHec bepemis.

)orapblaa KepceTinreH eckepTynepai cakTamaraHfblKTaH HeMece AypbIC eMeC XeHey canaapblHaH bonFaH epT Hemece
Ko3FaybILTbIH 6yniHyiHe 6ainaHbICTbl 6aprblK xayankepLuinik ansiHagp!.

Maw cya3rici

24-29 cypet

Ac paiibiHpaayaaFbl Mail GenwekTepiH ycTan Kanaabl.

®unbTpai ait cailbH arpeccuBTi EMEC XYFbILL 3aTTApMEH, KONIMEH HEMECe bIAbICKYFbILL MalLWHAAa, TOMEH TemnepaTypaaa,
YHeMmai Tasanay TopTibiHae Xyy kepex.

blabICKyFbIL MalMHaAa KybinFaH Mail YCTalTbiH UnbTP TycCi3aeHyi MyMKiH, Bipak ogaH OHbIH Cy3ri kacueTi Mynge
e3repiccis kanagpl.

Mai cy3riciH anbin TacTay yLiH cepinneni 60caTy TyTKacblH TapTbiHbI3

BenceHai kemip cya3rici (Tek cy3ri 6ap Hyckaaa)
26 cypet

Ac nicipreH ke3ae xapamchbI3 MicTi ycTan kanagbl.

Kemipni dmnbTpaiH, KaHbIFybl y3aK naiiganaHy Mep3imiHiH, Kbicka Hemece y3ak eTyiHe BaiinaHbicTbl 6onaabl, 0N ac yigi,
TYPi MeH Malifbl YCTalTbiH OUMLTPAI YCTaHbINFAH MepsiMainik TasanaymeH anfbiH ana aHbiktanagbl. Kanaan xargai
6onca aa, kapTpumkai kem fereHae 4 anaa bip peT aybICTbIPbIHBI3.

Kewmipni counbTppi xyyFa Gonmaiigbl kaHe Ae pereHepeLysFa Kapamcb3.

Llam aybIicTbIpy

Kopnyc xapblK AvoL, TEXHONOMMSCbIHA HEri3aenreH xapblk XyNeciMeH xabablKTanfaH.
YKapblk avogTapbl OHTalrbl XapbiKTbl, d4eTTer WwamaapaaH 10 ece apTbiK Y3aKTbIKTbl kaMTamach!3 etefi xaHe 90%
9MEKTP SHEPrUAChIH CaKTayFa MyMKiHAik 6epepi.

AybICTbIPY YLUIH TEXHUKaNbIK KbI3MET kepceTy benimiHe xabapnacbiHpI3.

OHiM canacblHa KOMbINATbIH TananTapAbl MbIHA MEKeH-
Xail 6olibIHwWAa XiGepyiHi3ai cOpaiiMbI3:,

©OazaOcTaH Pecnybnukackl, Anmatbl Oanachbl, beranun
©O. 1949, Np-Bo "Gorenje", MpeTeH3nH No kayecTBY
npoAyKUHU HanpaBnATB no agpecy Pecny6nuka
KasaxcrtaH,, r. Anmarbl, yn. Beranuna, gom 1949,

Mp-Bo "Gorenje" 8 (727) 293 03 07
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ACIMUNPATOP

MpuapxyBajTe ce cTporo Ao ynatcTBata AafeHU BO OBOj NpupayHuk.. Hue opbusame Gunokaksa OAroBOPHOCT 3a

6unokakoB Npobnem, WTeTa UNK noxap Npean3BUKaH Ha anapaToT Kako PesynTaT Ha Hecnefere Ha ynaTcTBaTa BKITy4eHu

BO 0BOj NpUpayHuK. ACMMpaTopoT € HaMEHET MCKMY4MBO 3a joMaluHa ynoTpeba.

AcnupaTopoT MOXe fia ce pa3nMKyBa Nno U3rneaoT oA CNUKUTE BO OBa YNaTcTBO, HO cenak ynatcTeaTa 3a ynotpeba,

o,qpx(yBaH:eTo ¥ ynaTcTBaTa 3a MHCTanupatwe ocTaHyBaar UCTH.
BaxHo e pa ro 3adyysaTe oBa ynaTcTBO 3a Aa 6u Moxene Aa ro KOHcyntupate Bo 61uno koj MomeHT. Bo cnyyaj Ha
npopaxba, pacxoayBatbe 1N Ha NPemMecTyBakbe, Heka 0CTaHe 3aeHO CO MPOU3BOAOT.

I Tpountajte ™ BHUMaTenHo ynatcteara: OBOe MMa BaxHW MH(OPMALMK 3a MHCTanMpareTo, 3a ynotpebata u 3a
BesbeaHocra.

! He BpLueTe eneKTpUYHN NN MEXaHNYKI N3MEHN Ha MPOW3BOLOT NN HA U3AYBHUTE KaHanM.

! Tlpea [a noyYHeTe CO MOHTMpake Ha anapaToT NpoBepeTe Aa He Ce OWTETeHW KOMMOHeHTUTE. Bo cnpoTuBHO,
obpareTe ce Kkaj BaLWMOT ANCTPMBYTEP 1 He NPOAOMKYBAjTE CO MOHTUPAHETO.

3abenewxa: [lojatouute o3HadveHu co cumbonoT "(*)" ce chakynTaTmeeH fopateH npubop koW Ce BKMyYeHW camo BO

HeKONKy MOZIen, a ako He Ce BKNYy4eHn BO MofenoT Tpeba fa ce Habaear.

© BAXHU COBETU

MpeaynpenyBatbe! [la He ro NoBp3yBaTe anapaToT CO ENEKTPUYHOTO HarojyBatbe Ce A0AeKa MOHTaxaTa He buge LenocHo
KomnneTHa.

Mpepn Gunokaksa onepawmja 3a YICTEHE UMW OAPXYBaHE, UCKNYYETE r0 acnnpaTopoT Off ENEKTPUYHATA Mpexa CO BafeHe
Ha CTPYjHUOT NPUKNYYHVK UK CO UCKIyYyBatbe Ha AOMALLHNOT MPEXEH NMpeKuHyBau.

3a cuTe onepaLmm 3a MOHTaxa U OAPXYBake fa Ce kopuctat paboTHU pakaBuLm

OBoj anapat He € HaMeHeT 3a KOpUCTeHEe O CTPaHa Ha Aeua WiV nuua co HamaneHn UINYKN, CEH30PHU U MEHTamMHN
CnocoBHOCTH, UMK ako HeMaaT UCKYCTBO UIN 3Haerse, A0KONKY He Ce MOA HaA30p Uiu ce uMaat obyyyBaHo 3a ynoTpeba Ha
anaparoT of NuLie OArOBOPHO 3a HuBHaTa 6e3bedHoCT.

Tpeba fa ce BHMMaBa, eLiaTa ja He Cu Urpaart co ypesaoT.

HwkoraLu He kopuCTeTe ro acnupaTopoT ako ja HeMaTe MPaBUITHO MOHTUPAHO pelueTkaTal

Acnupatopot HUKOIALL He cmee fja ce KOpUCTH Kako MOBPLUMHA 33 NOAAPLUKA AOKOMKY HE € MPELM3HO HaBeaEeHo.
MpocTopujaTa Mopa Aa Oupe [OBONMHO MpOBETPEHa Kora KyjHCKMOT acmupatop Ce KOpWUCTM 3aefHO CO anapaTi Kow
COropyBaaT rac Wnu pyru ropusa.

113nyBHMOT BO3AYX He CMee Aa ce NMpeAaBa BO aKTUBEH OLaK 3@ Yaj CTBOPEH Of anapaTit KW COropyBaaT rac i apyri
ropuBa.

Crporo ce 3abpaHyBa (pnambuparbe Ha xpaHaTa nog camuoT acnupartop.

Ynotpebata Ha OTBOpEHU NnaMeHy e LWTETHa 3a UNTPUTE N MOXE Aa NPELN3BMKa PU3UK O NoXap M Nopaau Toa Mopa Aa
ce n3berHyBa BO CUTE OKOTHOCTH.

Cekoe npxere Mopa pWXIMBO Aa Ce HanpaBu CO LN fa Ce Chpeyu fa He [ojie A0 MpesarpeBatbe Ha MacrnoTto U
nnamHyBatbe.

[MpucTanHuTe AENOBYM Of acNMpaTopoOT MOXAT 3HAYUTENHO [ja Ce 3arpeart kora Ce KOPUCTU 3aeAHO Ypes 3a rOTBEHE.

LLito ce oaHecyBa [0 TexHnukuTe 1 6e36eaHOCHUTE Mepky 3a MpUMeHa 3a ucdprate Ha napea BaxHO € BHUMATenHo Ja ce
cnejart npaeunara JafieHu Of KOMMETEHTHUTE BNacTy.

AcnupaTopoT Mopa pefoBHO fa Ce YACTM Kako of BHaTpeluHocTa Taka W of HagsopelHocta (HAJMAJKY EOHALL
MECEYHO, Bo cekoj criyyaj noTpebHo e fa ce noctanysa BO COFMAcHOCT CO ynaTcTBaTa 3a OfpXyBate [JaieH! BO OBO)
NPUPAYHKK).

AKo He ce criefat ynatcTeaTa BO OAHOC Ha acmmpaTopoT W YNCTEHETO Ha UNTpUTE Ke JOBEAE [0 PU3MK O NOXapH.

[la He ro kopuctuTe WnM ocTaBaTe acnupatopoT 6e3 MpaBWUIHO MOHTMPaHM CWjanuuW Mopagu MOXHUOT PU3MK OF
€neKTPUYEH yaap.

Hve opbusame 6unokaksa OAroBOPHOCT 3a GunokakoB npobnem, WTeTa WnM Noxap MPeAnsBUKAH HA anapaToT Kako
pe3ynTaT Ha Hecnefiete Ha ynaTcTaTa BKIyYeHN BO 0BOj MPUPAYHHK.

OBoj anapat e obenexaH cornacHo EBponckata aupektua 2002/96/EC 3a WckopucteHa EnektpuuHa u EnektpoHcka
Onpema (Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Co npaBunHo oTCTpaHyBak€e Ha 0BOj NPOW3BOZ nomarate Aa
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Ce cnpevar I'IOTeHLleaJ'IHMTe HeraTueHW nocneaunumn 3a okonuHata u 3,qpaBjeTo Ha 4YOBEKOT, LUTO MHaKY oun ce npegussukane
Of HEeCOOABETHOTO TPETUPAHE Kako OTNAaA0K Ha OBO] npoussoa.

CvmGonoT mmmm npeLpTaHa kaHTa 3a ry6pe Ha MpoM3BOAOT MNM HA JOKYMEHTUTE KOM OfiaT CO MPOM3BOLOT, MOKaXyBa
Aeka Toj anapaT He CMee Ja Ce TPeTMpa Kako KoMyHaneH oTnag. HanpoTus 6u Tpebano aa ce opHece [0 COOLBETHOTO
MeCTO 3a cobuparbe 3a PeLuKNMparbe Ha enekTpudHa 1 enekTpoHcka onpema. OTCTpaHyBakbeTo Mopa fa Ce W3BpLLM BO
COIMaCHOCT CO NOKANHUTE MPOMUCH 3a XMBOTHATa CPeAVHa 3a OTCTpaHyBakbe Ha OTnajeH MaTepujan. 3a noBeke AeTarbHu
MH(OPMaLMM 3a TPETMAHOT, NONPaBaETO U PELMKINPar-ETO Ha 0BOj Mpou3Bos Be Monume KoHTakTwpajTe co Bawwte
nokarnHu BnacTy, Bawwarta komyHanHa cryxGa unu co npoaaBHULaTa Of kade ro uMate KyneHo Npou3BOoT.

AnapaTtoT € Au3ajHupaH, TeCTUPaH U NPOM3BEAEH Cropes:

+ besbearoct: EN/IEC (ckp) 60335-1; EN/IEC(ckp) 60335-2-31, EN/IEC(ckp) 62233.

+ MoxHocTu: EN/IEC (ckp) 61591; ISO (ckp) 5167-1; ISO (ckp) 5167-3; ISO(ckp) 5168; EN/IEC (ckp) 60704-1; EN/IEC(ckp)
60704-2-13; 1ISO (ckp) 3741; EN (ckp) 50564; IEC(ckp) 62301.

« EMC(ckp): EN(ckp) 55014-1; CISPR (ckp) 14-1; EN(ckp) 55014-2; CISPR (ckp) 14-2; EN/IEC (ckp) 61000-3-2;
EN/IEC(ckp) 61000-3-3.

IMpennosn 3a ucnpasHa ynotpeba 3a Aa ce Hamanu BNWjaHWETO BP3 KNBOTHATa CpeaAnHa

YknyyeTe ro MOKMOMHMOT acnupaTop Ha MUHMManHa OpanHa Ha MOYETOK Ha roTBeHETO W OCTaBeTe ro Aa pabotu ywTe
HEKOMKY MUHYTW MO 3aBPLLYBaETO Ha roTBEHETO. 3ronemeTe ja GpavHaTa camo BO Cry4aj Ha ronema KonuuuHa Ha vag 1
napea n kopucTeTe ja opcuparara 6pavHa BO peTku cutyaumi. 3ameHeTe ro (PUnTepoT (-puTe)Ha akTMBEH jarneH kora e
notpebHo Aa ce 3agpku edmkacHoCTa Ha HamanyBawe Ha Mupuc. Mcuuctete ro untepoT 3a macTu(-puTe) Kora e
notpe6HO fia Ce 3aapXu HeroBaTa edukacHOCT. KopucteTe MakcumaneH AvjameTap Ha M3BOAHMOT CUCTEM MpuKaxaH BO
0BOj MPUPaYHIK Aa Ce ONTUMU3NPa edhmkacHoCTa 1 a ce Hamanu byyasata.

MpeaynpenyBame! HeycnexoT ga ce MOHTMpaaT Lwpad)oBUTE WNM YpemdoT 3a (huKcupare BO COTMACHOCT CO OBWE
VHCTPYKLM MOXe fia A0BEAE A0 ENEKTPUYHI ONacHOCTY.

YNOTPEBA

AcnupaTopoT MOXe Aa Ce KOPUCTM BO BUA CO HAABOPELLHO UCpnare Ha U3AYBHWOT BO3AYX WIW CO (unTep BO BMA CO
KpYXHO CTPpYetbe Ha BO3AYXOT.

@ Bupg co HagBopewHo uchpnamwe Ha U3BYBHUOT BO3AYX

[Mapeara ce ncepna Ha HaaBop Npeky eAHa M3ayBHa LieBka NO3MLMOHMPaHa Ha NpukIyyHaTa npupabHuua.

[lvjameTapoT Ha u3ayBHaTa Lieka Tpeba fa 61ae eaHakos CO AMjaMeTapoT Ha NPCTEHOT 3a NOBP3yBatbe.
MpepynpenyBawe! W3nysHaTa LieBKka He € AocTaBeHa U Taa Tpeba a ce kynu.

Bo xopusoHTanHuoT den, Leskata Tpeba Aa uma neceH Harb Ha Harope (okomny 10°) 3a [a MOXe fAa ro npeHecysa
BO3AYXOT NOMECHO Ha HaABop.

Ako acnupaTopoT e cHabpeH co (UnTpU CO aKTUBEH jarneH, uctute Tpeba fa ce oTCTpaHar.

MoBp3eTe ro acn1paTopoT CO LIEBKUTE M OTBOPUTE 3a M3AYBYBatbe HIU3 UL, CO AnjaMeTap e[HaKoB CO M3Ne30T Ha BO3AYXOT
(npuknyyHa npupabHuLa).

Ynotpebata Ha W3AyBHW LIEBKM U OTBOPW 3a W3AyBYBakE HW3 SWA CO MOMan Aujametap ke npeausBuka HamanyBare Ha
Bp3nHaTa Ha BCMyKyBakb€ 11 ApacTUYHO 3ronemyBatbe Ha byyaBara.

Mopapm Toa ce ofbuea bunkokasa OArOBOPHOCT KOje € nocneauLa Ha Toa.

! KopucTetse Ha LieBka Nogonra 04 HEOMXOAHWOT MAHAMYM.

I KopucTetbe Ha LigBka €O LUTO € MOXHO noman Bpoj Ha KpUBMHM (MaKkcumaneH aron Ha kpusuHata: 90°).

! VI3berHyBajTe ApaCTU4HI NPOMEHM HA NPECEKOT Ha LieBkaTa.

I KopucTetbe Ha LieBka CO BHATPELUHOCT KOMKY LUTO € MOXHO NoBeke MasHa.

I Martepwjanot Ha ueBkaTa Tpeba fa buae HopmupaH.
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@ BapwujanTa co cmntpupare

BCMyKaHMOT BO34yX ce ocno6o,qua O MacTuTe 1 ce Aeofopupa npef NoBTOpPHO Aa ce ynaTu Hasad BO I'IpOCTOpMjaTa. 3a
KOpUCTEH-E Ha acnmMpaTopoT BO OBaa BapujaHTa NoTPeBHO e Ja BrpaauTe [ONOMHUTENEH CUCTEM 3a (unTpuparse Ha 6asa
Ha aKTVBHY jarneHn.

MOHTAXA

Hajmanoto pactojaHue nomery nrovara of LINOPETOT 3@ CaZ0BUTE 3a rOTBEHE U [OMHUOT pab Ha acnupaTopoT Aa He
6upe nomano of 50cm 3a enekTpuyHWTE anapatu 3a roTBerwe M 65cm 3a racHuTe unn KoMBMHMpaHuTe anapatu 3a
roTBEH:E.

AKO ynaTCcTBOTO 3a MOHTaX@ 3a MAMHCKWTE MO4W Of LLUMOPETOT MpeuusnpaaT noronemo pactojaHue, mMopate fa ce
npuapxysate Ao Toa.

® MpuknyyyBame Ha eneKkTpUYHa eHepruja

['MaBHOTO CTPYjHO HanojyBakse MOpa fja OroBapa Co ONTEroT NoKaXaH Ha eTkeTaTa 3a KapaKTepUCTUKUTE CTaBeHa BHaTpe
BO acnupatopoT. AKO acnupaTopoT OAK CO MPUKNYYHWK MOBP3ETE O BO LUTEKEPOT BO COMMACHOCT CO CTPYjHUTE NPOMMCH W
MO3NLIMOHNPAH Ha MPUCTanHO MECTO Aypu M N0 MOHTaxaTa. Ako He € CHabpeH CO MPUKNYYHWK (OMpekTHa Bpcka co
€NMEKTPUYHOTO HanojyBatbe) MMM ako NPUKIYYHUKOT He e NOLMPaH Ha MPUCTaNHO MeCTo, AYpY W MO MOHTaXata, NpUMeHeTe
6u-nonapeH npekuHyBa4 BO COMMacHOCT CO CTanAapauTe koj obesbesyBa KOMMNETHO WCKITydyBate Ha eneKTPUYHOTO
HarojyBatbe MOA YCOBW NMOBP3aHM CO MPeonToBapyBake Ha Mpexarta kateropuja lll, Bo cornacHoCT co ynaTcTBOTO 3a
MOHTaXa.

Mpepynpepysame! lpen (MOBTOPHO) NOBP3yBake Ha KOMOTO OF acnupaTopoT CO ENeKTPUYHOTO HamojyBawe M
NpoBepyBar-ETO Ha (PYHKLMOHANHOCTA, CeKoralll MPOBEPETE fani CTPYjHUOT kaben e NpaBuIHO MOHTUPaH.

AcnupaTtopoT e cHabeH co cneuvjaneH kaben 3a HanojyBae; BO CNyyaj Ha oLUTETyBake Ha kabenoT, nobapajte nomoL og
CTPYyHa TexHnYKa cryxba.

BrpaayBame

Mpou3Boa co npeKkymepHa TeXWHa, MOMECTYBaETO M MOHTUPAKETO Ha acnupaTopoT TpeGa Aa ce HanpaBu of

HajManky ABe Unu noseke nuua.

Mpepn Aa ce No4He CO MOHTUPaHETO:

+  lpoBepeTe Aanu KyneHuoT NPOM3BOZ € CO COOABETHN AMMEH3UN 3a 0fBPaHMOT MPOCTOP 3@ MOHTUPaHLE.

+  Ws3BapeTe ro/rn ouNTepoT/-TE Ha aKTMBEH jarneH ako ce [OCTaBeHu (BMAM O U COOLBETHUOT maparpad). Toj/tne ce
MOHTMpal-aT camo aKo caka Aa ce KOpUCTY acn1paTopoT BO BapujaHTa co chunTpuparse.

+  [lpoBepeTe Aanu BO BHATPELLHOCTA HA acnMpaTopoT (Nopaau TPaHCMOPTOT) HeMa MaTepwjan of onpemata (Ha npumep
kecurba CO 3aBPTKM M HABPTKM, rapaHLmMu 1 Ap.), ako “Ma U3BaAeTe ro 1 3auyBajTe ro.

*  AKO e MOXHO OTKayeTe To W TprHeTe ro MebenoT nof M OKomy MPOCTOPOT 3a MOHTUPaH-e (SWAOT UMM TaBaHOT) Ha
acnupaTopoT 3a Aa ce uma nopobpa npuctanHocT. Mery ApyroTo 3awTuteTe ro MebenoT u cute apyru paboTu Komnky
wro Moxe nogobpo. OpbepeTe pamHa MOBPLUMHA W MOKPUjTE ja CO 3alITWUTA Kage LITO noToa Ke ro CTaBuTe
acnupaTopoT W AeNoBuMTE Of Onpemarta.

+  lpoBepeTe Mmery ApyroTo fja BO BNM3nHa Ha MPOCTOPOT 38 MOHTUPak-E Ha acnupaTopoT (BO MPOCTOP KOj € MpUCTaneH 1
CO MOHTMpPaH acnupaTop) WMa Ha pacrorarawe €neKTpUYeH LUTEeKep W Aeka MOXe Aa Ce NoBp3e Ha ypen 3a
ncpnyeake Ha napenTe BO HaABOPELLHOCTA (CaMO BapujaHTa Co BCMYKYBakbE).

*  Hanpasete rv cute notpebru supapcku paboty (Ha np.: NocTaByBakbe Ha LWTEKep 1/nn OTBOP 3@ MOMUHYBakE Ha

ofiBOAHAaTa LieBKa).

AcnupaTopoT oAy 3aefHO CO Napynkba 3a NpULBPCTYBakbEe NPUro4HM 3a MOroneM1oT Aen oA suposu/Tasanu. M nokpaj Toa
notpebHo e fa nobapate objacHyBare 07 KBanMUKyBaH TEXHWYAP 3a Aa BM NOTBPAM 3a NPUKMaAHOCTA Ha MaTepujanuTe
cnopes BMOOT Ha supoT/TaBaHoT. Swpot/raBaHoT TpebGa ga 6uge [OBOMHO LBPCT 3a Aa ja W3APKM TeXWHaTa Ha
acnupaTopor.
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OYHKLUNOHUPAKE

KopucTerte ja Hajronemata 6p3uHa BO cryyaj Ha HeBOObMYaeHa KOHLIEHTpaLmja Ha napew Bo KyjHaTta. Bu npenopavysame aa
r0 BKIy4MTe M3LyBYBaETO 5 MUHYTM Npej Aa 3anoyHeTe CO rOTBEHETO U Aa ro ocTaBuTe Aa pabotu okomny 15 MUHYTM no
3aBpLUYBatbe Ha FOTBEHETO.

IHT971S2XBG - IHT961S2X
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3a fa rv oabepeTe yHKLUMTE HA acMpaTopoT AOBOMHO € CaMo Aa v AoNpeTe KoMaHauTe.
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T9.

Cocroj6a Ha MOAroTBEHOCT (MCKIyyeHa KOHTporHa Tabna - cute dyHkuum ce Aeaktvsupanu) / BKIYYEHO
(BKNyYeHa KoHTponHa Tabna)

3abenewka: Mo okony edgHa MWHyTa KOpUCTEHe Ha acmupaTopoT (BCMyKyBate M CBETNO), UCTMOT Cce Bpaka
aBTOMATCKM BO COCTOj0a Ha NOAroTBEHOCT.

BknyuyBae/ucknyyyBatbe Ha CBETNOTO

- MpW 3ananeHo CBeTNO, AonpeTe ja nef nextata SL1 co npcTute Ha AecHO Unm Ha neBo 3a fa ja 3ronemuTe U
HamanuTe jaunHata Ha CBeTnoTo.

3abenewwka: CBETNOTO Ce 3ananysa Ha NOCMeAHO NOCTaBEHaTa jaunHa Npef UCKIy4yBakbeTo.
BknyuyBame/uckny4yBame Ha aBTOMaTCKO (hyHKLMOHMPatbe

AcnpaTopoT aBTOMATCKY ja NocTaByea 2-pa OpanHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBarbe 3a Aa Ce 3rofemMi ako HafBopeLuHuTe
YCMOBY OTKPUEH! Of CTPaHa Ha CEH30POT Ha acnmpaTopoT Toa ro bapaar.

Ako Hema NpOMEHM Ha HapBopeluHuTe ycrnosu, no 10 MuHYTYH (ako acnpaTopoT € Beke BO 1-Ba 6panHa (MOKHOCT) Ha
BCMYKyBatbe), acnupaTtopoT Ce UCKITy4yBa.

3abenewka: 3a NpaBUNHO KOPUCTEHE HA OBaa (hyHKUMja HanpaBseTe NpBo ,Peaynupake Ha napamempume 3a
asmomamcko hyHKYuOHuUpak-€" (BUAW ro COOBETHNOT naparpad).

3abenewka: 3a BpemMe Ha aBTOMATCKOTO (DYHKLMOHMPAHe aKko KOPUCHUKOT T KOPWUCTU ApyruTe (yHKUMM 3a
perynupatbe Ha BpanHara, dyHKupjaTa aBToMaTcka BeHTUNaLmja ce feakTusmpa.

BknyyyBame/ucknyyyBame Ha MOTOPOT

- Npn 3ananeH mMoTop, AonpeTe ja nef newtata SL2 co mpctute Ha [ecHo v Ha NeBo 3a Aa ja 3ronemute unu
HamanuTe 6pavHaTa (MOKHOCTa) Ha BCMyKyBak€.

3abenelwka: MOTOPOT Ce 3anmanysa Ha mnocnegHata OpavHa (MOKHOCT) Ha BCMykyBake MOCTaBeHa npep
CKIyYyBaHETO.

BknyuyBame/ucknyyyBame HaUHTEH3VBHa Op3nHa (MOKHOCT) Ha BcmykyBatbe ,POWER BOOST* (temnupana)
3abenewxa: Mo 5 muHyTH paboTa acnupaTopoT ce Bpaka Ha NpeTxofHaTa cocTojba.

BknyuyBawe/ucknyyyBabe HaWHTEH3MBHA Op3vHa (MokHOCT) Ha BcmykyBawe ,POWER BOOST x 2¢
(TemnupaHa)

3abeneuwxa: Mo 5 MmHyTM paboTa acnmpaTopoT ce Bpaka Ha NpeTxoaHaTa cocTojba.

BknyuyBame/ucknyvyBarbe Ha HauMH Ha yHKLMOHMpatbe ,[IpoMeHa Ha Bo3ayXx”

Cekow 50 MUHYTV Ha HEaKTVBHOCT ce BKITydyBa 1-Ba 6panHa (MOKHOCT) Ha (yHKLMOHMpake 3a 10 MUHyTH.
Bxnyun/Mcknyuu 3apouHeTo ucknyvyBatbe Ha Op3nHaTa (MOKHOCTa) Ha BCMYKYBaHbE.

3abenewwka: 0Baa (hyHKUmja CTON Ha pacnonarake 3a 6pavHuTe WTO MOoXe Aa ce bupaat co konyeto T4.

MpuTucHeTe eAHalL UMK MoBeke NaTi NOCMeJOBaTeNHO 3a Aa ro n3bepeTe BPeMETO Ha 3a[0LHETO UCKMYYyBakbe LITO
cakate aa ro nocrasute (10-20-30 MuHyTH)

WHavnkaTop v peceTnpatbe Ha 3acUTeHOCTa Ha punTpute

Konueto ce 3anamnysa aBToMaTCK1 CO (hMKCHO CBETIO Kora € NoTpebHO Aa Ce M3BPLUM CepBuUCUpatbe HA (unTepoT 3a
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macTm.
KonyeTo ce 3ananysa aBTOMaTCKV CO TPEMkaBo CBETNO Kora € NoTPebHO e fja Ce 13BPLLM CepBucHpatse Ha (unTepoT
Ha jarneH.
Mo cepBuCHparETO, MPU UCKIy4EH acmmpaTop 1 aKTUBHO KOMYe, MPUTUCHETE ro KOMYeTo noBeke Of 3 CekyHau 3a Aa
HanpaBuTe peceTupare Ha MHAMKATOPOT HA 3aCUTEHOCT Ha (PUNTPUTE, MOBTOPETE ja onepaumjata ako e noTpebHo (Ha
npuMep BO CNyy4aj ako ce 3acuTeHn ABata untpy).
AKTUBMpae Ha MHAUKATOPOT 3a 3aCUTEHOCT Ha (OMNTEPOT Ha jarneH
MHAnKaTopoT 3a 3aCMTEHOCT Ha (hUnTepoT Ha jarneH BoobuyaeHo e AeakTuemMpaH. 3a Aa ro akTueuparte nocraneTe Ha
CNeAHNOT HaumH:
Mpw 3ananeH ekpaH (ON) u ucknyyeHo BcmykyBare (OFF) nputucHeTe v uctospemeHo konumiata T8 u T9 noseke o
3 cekyHam, konyeTo T9 ce 3ananysa co hMKCHO CBETNO OKOMYy 5 CeKyHAW 3a 4a ro CUrHanuavpa akTMBMPaETO.
3a fa ro feakTuBMpaTe, NOBTOPETE ja onepaumjata, konyeto T9 ke Tpenka okomy 5 CekyHAN 3a Aa curHanuanpa aeka e
AeaKTUBUPaHo.

Pezynupatse Ha napamempume 3a 88moMamcKo hyHKUYUOHUPaH€e

3a npaBWrHO KOpUCTEHE Ha aBTOMATCKOTO (DyHKLMOHMpake HanpaseTe ,Kanubpupare Ha acnupatopot” u ,M36op Ha

nnoya 3a roteere”.

Kannbpupate Ha acnupatopot

Mpu 3ananeH ekpaH (ON) u ucknyyeHo Bemykysare (OFF), nputucHeTe ro konyeTo T4 5 cekyHam.

2-pa 6panHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBake 3anouyHyBa Aa (pyHKUMOHMpa a konyeto T4 Tpenka 3a Aa curHanuaupa feka e

aKTMBMPaHO KanubpuparbeTo Ha acMpaTopoT KOELUTO ke Tpae okony 15 MUHYTH.

3abeneluka: 3a fja ce NpekuHe kanubpuparbeTo NPUTUCHETE ro konyeTo T4 5 cekyHAW; kanubpupareTo ke ce NOHNLITY U ke
Tpeba ga ce NoBTOPY.

W36op Ha nnoya 3a rotete

Mpu 3ananeH exkpaH (ON) u ucknyyeHo Bemykysarse (OFF), nputucHeTe ro konyeto T3 5 cekyHau.

Konuuwara T3, T5 v T6 ce 3ananysaar.

MputucHeTe ro kon4eTo T5 BO Cy4aj Ha NNOYa 3a roTBEH:E Ha rac - KOMYETO TPenka 3a fa ro curHanuampa n3bopor.
MpuTicHeTe ro konyeTo T6 BO Cryyaj HA ENEKTPUYHA NMoYa 3a roTBeHbE - KOMYETO TPenka 3a Aa ro curHanuaupa usbopor.
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3a Aaru O,El66peTe d)yHKHMMTe Ha acnupaTopoT AOBOSIHO € CaMO Aa v fonpeTe KoMaHauTe.

T1. Cocroj6a Ha MOAroTBEHOCT (MUCKIyyeHa KOHTPOrHa Tabna - cute dyHkyum ce Aeaktvsupanu) / BKIYYEHO
(BKNy4eHa KoHTponHa Tabna)
3abenewka: Mo okony egHa MMHyTa KOPUCTEHE Ha acnupaTopoT (BCMyKyBake W CBETNO), MCTMOT Ce Bpaka
aBTOMATCKM BO COCTOj0a Ha NOArOTBEHOCT.
T2. BknyuyBame/ucknyyyBame Ha CBETIOTO
Camo kaj Hekou Moaenu (BMAW ro LPTEXOT norope):
npuTUCHETe NoBeke NaTy 3a Aa ja opbepeTe nocakysaHara jaynHa Ha ceeTno:
L1: cnabo cetno
L2: cpenHo cnetBo
L3: jako ceTno
NpUTUCHETE YLUTE eAHalll 3a Aa FO UCKMy4uTe CBETNOTO.
T3. BknyuyBame/uckny4yBame Ha aBTOMATCKO (hyHKLMOHUPatbe
AcnupaTopoT aBToMaTCku ja noctasysa 1-pa 6p3uHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBatbe 3a [ja CE 3ronemu ako HafBOPELUHUTE
YCNOBM OTKPUEHM Of} CTPaHa Ha CEH30pOT Ha acnupaTopoT Toa ro bapaar.
AKO Hema NpoMeHW Ha HaaBOpeLUHMTe ycnosu, Mo 10 MUHYTK (ako acnupaTopoT e Beke BO 1-Ba BpanHa (MOKHOCT) Ha
BCMYKyBatb€), aCnupaTopoT ce UCKNyuyBa.
3abenewka: 3a NpaBUNHO KOpUCTEHe Ha OBaa (hyHKUMja HanpaBeTe NpBo ,Peeynupake Ha napamempume 3a
aemomamcko (yHKYUOHUPars€" (BUAV o COOABETHUOT naparpad).
3abenewka: 3a Bpeme Ha aBTOMATCKOTO (PYHKLMOHWpae aKko KOPUCHUKOT M KOpUCTW Apyrute (yHKUMW 3a
perynupatse Ha bpanHata, hyHKLUujaTa aBToMaTCKa BeHTUNaLMja ce AeaKTUBMpa.
T4. PayHo Gupatse Ha Gp3vHa (MOKHOCT) Ha BCMYKyBake:
L4: 1-8a 6panHa (MOKHOCT) Ha BCMYKyBatb-€
L5: 2-pa 6pauHa (MOKHOCT) Ha BCMyKyBatbe
L6: 3-Ta 6panHa (MOKHOCT) Ha BCMYKYBare
NPUTMCHeTe yLuTe eaHall 3a fa ro ucknyynte acnmpartopot (OFF).
3abenewwka: pauHoTO H1parbe ja UCKNyyyBa cekoja pyra nocTaBeHa (yHKLMja BO BpCka CO BCMYKYBaH-eTO.
T5. BknyuyBame/ucknyyyBawe HaMHTEH3WBHA 6p3nHa (MokHoCT) Ha BcMykyBatbe ,POWER BOOST* (Temnupana)
3a6enewka: Mo 5 muHyT paboTa acnnpaTopoT ce Bpaka Ha NpeTxoAHaTa cocTojba.
T6*. (Camo Kkaj Hekon Mmopenu) BknyuyBawe/McknyvyBawme HauHTEH3VBHa Op3vHa (MOKHOCT) Ha BCMYKyBahe
»POWER BOOST x 2 (TemnupaHa)
3abenewwka: Mo 5 MuHyTH paboTa acnupaTopoT ce Bpaka Ha npeTxoaHaTa cocTojba.
T7. BknyuyyBawe/ucknyvyBawe Ha HauMH Ha (yHKUMOHUpatkse ,lipomeHa Ha Bo3ayX"
Cekon 50 MUHYTV Ha HEaKTUBHOCT ce BKITydyBa 1-Ba BpanHa (MOKHOCT) Ha pyHKLMOHMparbe 3a 10 MuHyTY.
T8. Bknyuu/Wckny4un 3apouHeTo ucknydyBae Ha 6p3nHaTa (MOKHOCTa) Ha BCMyKyBakbe (okony 30 MiHyTH).
3abeneluka: oBaa (byHKLMja CTOM Ha pacnonarate 3a OpanHuTe WTO MoxXe Aa ce Gupaat co konyeTo T4.
T9. Unpmukatop u peceTupatbe Ha 3acCUMTEHOCTa Ha punTpute
KonyeTo ce 3ananysa aBTomaTcku Co (PUKCHO CBETNO kora e NoTpebHO fa ce M3BPLUM CepBUCHpakbe Ha nnTepoT 3a
MacTy.
KonyeTo ce 3ananysa aBTOMaTCKV CO TPEMKaBo CBETNO Kora € NoTpebHO e fja Ce 13BPLLM CepBucHpatse Ha unTtepoT
Ha jarmneH.
Mo cepBuUCUParbETO, NPU MCKMYYEH acnuUpaTop W akTUBHO KoMmye, MPUTUCHETE o Kon4eTo noBeke of 3 cekyHau 3a Aa
HanpaBuTe PeceTuparbe Ha MHAMKATOPOT HA 3aCUTEHOCT Ha (PUNTpUTE, NOBTOPETE ja onepaumjata ako e noTpebHo (Ha
npuMep BO CNyyaj ako ce 3acuTeHn ABata untpy).
AKTUBMpake Ha MHAMKATOPOT 3a 3aCUTEHOCT Ha (OMNTEPOT Ha jarneH
MHAnKaTopOT 3a 3aCMTEHOCT Ha (hUNTEpOT Ha jarneH BoobnyaeHo e AeakTuemMpaH. 3a Aa ro akTueuparte nocraneTe Ha
CNeAHNOT HaumH:
Mpu 3ananeH ekpaH (ON) u ucknyyeHo BcmykyBare (OFF) nputucHeTe rv uctospemeHo konumiara T8 n T9 noseke of
3 cekyHam, konyeto T9 ce 3ananysa co hMKCHO CBETNO OKOMYy 5 CeKyHAW 3a 4a ro CUrHanu3vpa akTBMPaHETO.
3a fa ro feakTuBMpaTe, NOBTOPETE ja onepaumjata, konyeto T9 ke Tpenka okomy 5 CekyHaN 3a Aa curHanuavpa aeka e
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[fleaKTUBMpaHo.

Pezynupatse Ha napamempume 3a a8moMamcko hyHKYUOHUPaH€e

3a npaBuHO KOpUCTEHE HA aBTOMATCKOTO (DYHKLMOHMpare HanpaseTe ,Kanubpupare Ha acnupatopot” u M3bop Ha
nnoya 3a roteere”.

Kanubpupate Ha acnupatopot

Mpw 3ananeH ekpaH (ON) 1 ucknyyeHo Bemykysarse (OFF), nputucHeTe ro konyeTo T4 5 cekyHam.

2-pa bpanHa (MOKHOCT) Ha BCMYKyBate 3amouHyBa Aa (yHKLMOHMpa a konyeTo T4 Tpenka 3a Aa curHamuaupa feka e

aKTMBMPaHO KannbpuparEeTo Ha acMMpaTopOT KOELTO ke Tpae okomy 15 MUHYTH.

3abenelwuka: 3a fja ce npekiHe kanubpuparweTo NPUTUCHETE ro konyeTo T4 5 cekyHaW; kanubpupareTo ke ce MOHNLLTY 1 ke
Tpeba aa ce nosTopy.

W360p Ha nnouya 3a roteetbe

Mpw 3ananeH ekpaH (ON) 1 ucknyyeHo Bemykysatse (OFF), nputucHeTe ro konyeto T3 5 cekyHam.

Mopen co 2 HuBoa Ha MHTeH3uBHa MokHocT T5 (POWER BOOST) n T6 (POWER BOOST x 2)

Konuuwata T3, T5 1 T6 ce 3ananysaar.

[MputncHete ro konyeto T5 BO Cyyaj Ha Noya 3a roTBere Ha rac - KonyeTo Tpenka 3a Aa ro curHanmanpa n3topor.

MputucHeTe ro konyeTo T6 BO Cryyaj Ha ENEKTPUYHA MNoYa 3a roTBEH:E - KONYETO TPenka 3a Aa ro curHanuamnpa nsbopot

Mogen co 1 HMBo Ha MHTeH3MBHa MokHocT T5 (POWER BOOST)

Konuuwata T3, T7 1 T8 ce 3ananysaar.

[MputncHete ro konyeto T7 BO Cyyaj Ha Noya 3a roTBEHE Ha rac - KonYeTo Tpenka 3a Aa ro curHanuanpa n3topor.

MputucHeTe ro konyeTo T8 BO cyyaj Ha ENeKTPUYHa MNoYa 3a roTBeHE - KOMYETO TPenka 3a fja ro curHannampa usbopor.
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OAOPXYBAHE

MpepynpenyBawe! Mpen GunokakBa onepauuja 3a YUCTEHE UNM OAPXKYBake, UCKNyyeTe o acnupaTopoT oA
€rieKTPUYHATa Mpexa CO Bajele Ha CTPYjHUOT MPUKNYYHUK WM CO UCKNyYyBawme Ha AOMALIHWNOT MpExeH
NpeK1HyBay.

Yucrtemwe

AcnnpaTopoT Mopa pefoBHO Aa Ce YNCTU (HajMarnKy co uctara dpekseHLmja Co koja Ce BpLUM OAPXKYBaKETO Ha (punTepuTe
33 MacTV) Kako Off BHaTpelLHOCTa Taka W Of HajBOpeLLHOCTa. 3a YMCTEHETO KOpUCTETe Kpna HaBnaxHeTa CO TeYHM
HeyTparnHu AeTepreHTy.

[la He kopucTUTe Npomasoan kou coapxart abpasusu. HE KOPUCTETE ANKOXON!

NpepynpenyBame! Ako He ce cnefat ynartcTeata BO O[HOC Ha YMCTEHETO Ha acnupaTopoT W 3amMeHaTa Ha unTpuTte ke
noBefe Ao pusvk of noxapu. Ce npenopayysa A0 NPUAPXYBake Ha NPeanoXeHUTe ynaTcTaa.

Hve opbueame Gunokaksa 0ArOBOPHOCT 3a €BEHTYaNHI OLUTETYBaHa Ha MOTOPOT WM NOXap NpeAn3BIMKaH Kako pesyntat
Ha HenpaBWIHO OfPXYBatbe UMK Hecnefet-e Ha HaBeeHuTe ynaTcTeata.

PunTtep 3a mactu

Cn. 24-29

3a cobupatbe Ha MacHWUTE COCTOjKU Of Napeata of, roTBeHEeTo.

MeTannuoT duntep 3a MacTu Tpeba ja ce YMCTM efHALL MECEYHO CO HEarpecuBHI JETEPreHTH, PayHO UMK BO MaLLMHa 33
MWetbe Ha CafioBM Ha HICKM TEMMepaTypy 1 BO KpaToK MHTEpBar.

Co neper-eT0 BO MalLHA 33 MUEH-E Ha Caf0BY METANHWOT (unTep 3a MacTi Moxe Aa ja uarybu manky 6ojata Ho Herosute
KapakTepuCTVKK 3a hUNTpUparse BOOMLLTO He Ce MeHyBaaT.

3a fja ro u3aguTe pUNTEpPOT 3a MacTV NoBMeYeTe ro 3abeLoT 3a OTKONYYBakse.

PdunTtep co aKktuBeH jarneH (Camo 3a BapujaHTa

co chunTpupame)

Cn. 26

3a cobupatbe Ha HenpujaTHUTe MUPUCY O NapeaTa of FoTBEeHETO .

3acutyBareTo Ha (hUnTepOT 0f jarneH HacTanysa no NoBeKe UMW noMariky NpoforKeHa ynotpeba Bo 3aBMCHOCT Of TUMOT
Ha rOTBEHE U PEAOBHOCTA Ha YMCTEHETO Ha (mnTepoT 3a MacTu. Bo cekoj cnyyaj notpebHO e Ja ce 3ameHu yaypata
HajmMarnky Ha cekon 4 MeceLy.

HE moxe fa ce nepe unu o6HoByBa.

3ameHa Ha cujanuuuTe

AcnnpaTtopoT € OnpeMeH CO CUCTEM 3a 0CBETNYBake Ba3npaH Ha TexHonorvjata Ha LED avopa.
LED cBeTunkuTe rapaHTupaar onTUManHo ocBeTnyBakbe, Mmaat okony 10 natv Nogonr Bek 0f TpaaULMOHaNHUTE CBETUIKA
11 0BO3MOXYBaAT 3aluTeaa Ha enektpuyHa eHeprinja 1 o 90%.

3a HuBHaTa 3ameHa obpateTe ce Ha cnyxbaTa 3a TeXHUYKa NoaapLUKa.
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OKAP WYCIAGOWY

Przy przeprowadzaniu instalacji urzadzenia nalezy postepowac wedtug wskazowek podanych w niniejszej instrukcji.

Producent uchyla si¢ od wszelkiej odpowiedzialnosci za uszkodzenia wynikte na skutek instalacji niezgodnej z informacjami

podanymi w niniejszej instrukcji. Okap stuzy do zasysania oparéw kuchennych i jest przeznaczony wytacznie do uzytku

domowego.

Okap moze rézni¢ sie pod wzgledem wygladu od okapu przedstawionego na rysunkach niniejszej instrukcji, ale

zalecenia dotyczace obstugi, konserwacji i montazu pozostaja niezmienione.

! Nalezy zachowa¢ instrukcje obstugi aby méc z niej skorzysta¢ w kazdej chwili. W przypadku sprzedazy urzadzenia lub
przeprowadzki, nalezy upewnic sig, ze dofaczono do niego instrukcje obstugi.

! Uwaznie zapoznac si¢ z trescig instrukcji obstugi, ktéra dostarcza doktadne informacje dotyczace instalacji, uzytkowania
i pielegnacji urzadzenia..

I Nie dokonywa¢ zmian elektrycznych czy mechanicznych w urzadzeniu lub na przewodach odprowadzajacych.

! Przed przystapieniem do montazu urzadzenia nalezy sprawdzi¢ czy ktéra$ z jego czesci sktadowych nie jest
uszkodzona. Jesli tak, nalezy skontaktowac sie ze sprzedawcg i zaprzesta¢ kontynuowania instalacji.

Uwaga: Elementy oznaczone symbolem “(*)” wchodzg wylacznie w sktad wybranych modeli, w pozostatych przypadkach

powinny by¢ zakupione osobno.

© OSTRZEZENIA

Uwaga! Nie podiaczac¢ urzadzenia do sieci elektrycznej przed ukonczeniem montazu.

Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania, wyjmujac
wtyczke z gniazdka lub wytaczajac gtéwny wytacznik zasilania.

Wszelkie czynno$ci montazowe i konserwacyjne wykonywa¢ w rekawicach ochronnych.

Niniejsze urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych zdolno$ciach fizycznych,
sensorycznych czy umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub do$wiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba, ze bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane na temat korzystania z tego urzadzenia przez osobe
odpowiedzialng za ich bezpieczenstwo.

Dzieci nalezy pilnowac, aby mie¢ pewno$¢, ze nie bawig si¢ urzadzeniem.

Nie nalezy nigdy uzywa¢ okapu bez prawidtowo zamontowanych filtrow!

Okap nie powinien by¢ NIGDY uzywany jako ptaszczyzna oparcia chyba, ze taka mozliwo$¢ zostata wyraznie wskazana.
Pomieszczenie, w ktorym okap jest uzywany facznie z innymi urzadzeniami spalajacymi gaz lub inne paliwo powinno
posiada¢ odpowiednig wentylacje.

Zasysane powietrze nie powinno by¢ odprowadzane do kanatu wykorzystywanego do odprowadzania spalin wytwarzanych
przez urzadzenia gazowe lub na inne paliwo.

Surowo zabrania sie przygotowywania pod okapem potraw z uzyciem otwartego ognia (flambirowanie).

Uzycie otwartego ognia jest grozne dla filtréw i stwarza ryzyko pozaru, a zatem nie wolno tego robi¢ pod zadnym pozorem.
Podczas smazenia nalezy zachowa¢ ostrozno$¢, aby nie dopusci¢ do przegrzania oleju, aby nie ulegt samozapaleniu.
Dostepne czesci moga ulec znacznemu nagrzaniu, jezeli beda uzywane razem z urzadzeniami przeznaczonymi do
gotowania.

W zakresie koniecznych do zastosowania $rodkéw technicznych i bezpieczenstwa dotyczacych odprowadzania spalin
nalezy $cisle przestrzega¢ przepiséw wydanych przez kompetentne wiadze lokalne.

Okap powinien by¢ czesto czyszczony zaréwno na zewnatrz jak i od wewnatrz (PRZYNAJMNIEJ RAZ W MIESIACU, z
zachowaniem wskazowek dotyczacych konserwacji podanych w niniejszej instrukcii).

Nieprzestrzeganie zasad dotyczacych czyszczenia okapu oraz wymiany i czyszczenia filtrbw powoduje powstanie
zagrozenia pozarem.

Celem unikniecia porazenia pradem nie nalezy uzywac lub pozostawia¢ okapu bez prawidiowo zamontowanych zaréwek.
Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne szkody lub pozary spowodowane przez urzadzenie a
wynikajace z nieprzestrzegania zalecen podanych w niniejszej instrukcji.

Niniejsze urzadzenie posiada oznaczenia zgodnie zDyrektywa Unijng 2002/96/EC w sprawie zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Zapewniajac prawidtowe ztomowanie niniejszego urzadzenia, przyczynig sie Panstwo do ograniczenia ryzyka wystapienia
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negatywnego wptywu produktu na $rodowisko i zdrowie ludzi, ktére mogtoby zaistnie¢ w przypadku niewtasciwej utylizacji
urzadzenia.

Symbol mmmm na urzadzeniu lub opakowaniu oznacza, ze tego produktu nie mozna traktowa¢ jak innych odpadéw
komunalnych. Nalezy odda¢ go do wiasciwego punktu zbidrki i recyklingu sprzetow elektrycznych i elektronicznych.
Wiasciwa utylizacja i Ztomowanie pomaga w eliminacji niekorzystnego wptywu ztomowanych urzadzen na $rodowisko oraz
zdrowie. Aby uzyska¢ szczegétowe dane dotyczace mozliwosci recyklingu niniejszego urzadzenia, nalezy skontaktowac si¢
z lokalnym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta lub sklepem, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie zostato zaprojektowane, przetestowane i wyprodukowane zgodnie z nastgpujacymi warunkami:

* Bezpieczenstwo: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Wydajnos¢: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Sugestie dotyczace prawidtowego uzytkowania w celu zmniejszenia wptywu na $rodowisko:

Wiaczy¢ okap na minimalne obroty w momencie rozpoczecia gotowania i zostawi¢ go wiaczony przez kilka minut po
zakoriczeniu gotowania. Zwigkszac obroty jedynie w przypadku duzej ilosci dymu i pary oraz uzywac¢ wysokich obrotéw tylko
w ekstremalnych sytuacjach. W razie potrzeby wymieni¢ filtr/filtry weglowe, aby utrzyma¢ dobrg skuteczno$¢ redukcji
zapachéw. W razie koniecznosci wyczysci¢ filtr/filtry smaru, aby utrzymaC dobrg wydajnosc¢ filtra smaru. Uzywac
maksymalnej $rednicy systemu wentylacyjnego wskazanej w niniejszej instrukcji, w celu optymalizacji wydajnosci i
minimalizacji hatasu.

UWAGA! Nie dokrecenie $rub oraz urzadzer mocujgcych zgodnie z niniejszymi instrukcjami moze spowodowac¢ zagrozenia
natury elektrycznej.

OBSLUGA

Urzadzenie mozna uzywac¢ jako wyciag (odprowadzanie oparéw na zewnatrz) badz jako pochtaniacz (opary sa filtrowane i
odprowadzane z powrotem do pomieszczenia).

@ Okap pracujacy jako wyciag

Opary sg usuwane na zewnatrz rurg odprowadzajacq zamocowana do kotnierza taczeniowego.

Srednica rury odprowadzajacej musi byé réwna $rednicy kotierza faczeniowego.

Uwagal Rura odprowadzajaca nie jest dostarczona w komplecie z urzadzeniem i nalezy jg zakupic.

W czesci poziomej, rura musi mie¢ lekka inklinacje do gory (okoto 10°), tak aby utatwi¢ przeptyw powietrza na zewnatrz.
Jesli okap jest zaopatrzony w filtry weglowe, to musza one zostac zdjete.

Podtaczy¢ okap do przewodu wentylacyjnego rurg odprowadzajacq o $rednicy odpowiadajacej rozmiarowi wylotu z okapu
(kotnierz taczeniowy).

Uzycie przewodéw o mniejszym przekroju powoduje zmniejszenie zdolnoci zasysania oraz drastyczne zwiekszenie
hatasliwosci okapu.

Producent, zatem, nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ten stan.

I Uzywa€ jak najkrétszego przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najmniejszej liczbie zagie¢ (maksymalny kat zagiecia: 90°).

! Unikac radykalnych zmian przekroju przewodu.

I Uzywa¢ przewodu o jak najgtadszej powierzchni wewnetrznej.

I Materiat przewodu musi by¢ zgodny z obowigzujacymi normami.

. Okap pracujacy jako pochtaniacz
Aby uzywac okapu w tej wersji nalezy zainstalowac filtr weglowy.
Mozna go kupi¢ u sprzedawcy.
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Zasysane powietrze jest oczyszczane z ttuszczu i zapachdw zanim zostanie zwrécone do pomieszczenia przez kratki w
gérnej ostonie komina.

INSTALACJA OKAPU

Minimalna odlegto$¢ miedzy powierzchnia, na ktdrej znajdujg si¢ naczynia na urzadzeniu grzejnym a najnizszg czesciq,
okapu kuchennego powinna wynosi¢ nie mniej niz 50cm w przypadku kuchenek elektrycznych i nie mniej niz 65cm w
przypadku kuchenek gazowych lub typu mieszanego.

Jezeli w instrukciji zainstalowania kuchni gazowej podana jest wieksza odlegtos¢, nalezy dostosowac sie do takich wskazan.

@ Polaczenie elektryczne

Napiecie sieciowe musi odpowiada¢ napieciu wskazanemu na tabliczce umieszczonej w wewnetrznej czesci okapu. Jesli
okap jest wyposazony we wtyczke, nalezy jg poditaczy¢ do gniazdka zgodnego z obowigzujacymi normami i umieszczonego
w fatwo dostepnym miejscu, réwniez po zakoriczonej instalacji.

Jesli okap nie jest wyposazony we wtyczke (bezposrednie podigczenie do sieci) lub wtyczka nie znajduje sie w tatwo
dostepnym miejscu, réwniez po zakonczonej instalacji, nalezy zastosowa¢ znormalizowany wytacznik dwubiegunowy, ktéry
umozliwi catkowite odcigcie od sieci elektrycznej w warunkach nadpradowych kategorii Ill, zgodnie z zasadami instalacji.
Uwaga! Przed ponownym podtgczeniem obwodu okapu do zasilania i sprawdzeniem poprawnosci jego dziatania nalezy sie
zawsze upewnic, czy przewdd zasilajacy jest prawidtowo zamontowany.

Okap jest wyposazony w specjalny przewdd zasilajacy.

W razie uszkodzenia tego przewodu, nalezy go zaméwi¢ w biurze obstugi serwisowej.

Instalacja okapu

Urzadzenie jest ciezkie. Przenoszenie i instalacja okapu powinny by¢ wykonywane przez co najmniej dwie osoby.

Przed przystapieniem do instalacji:

+  Sprawdzi¢, czy wymiary zakupionego produktu sg stosowne do wybranego miejsca montazu.

+  Zdemontowac¢ filtr weglowy (*), jezeli znajduje sie na wyposazeniu (patrz odpowiedni rozdziat). Filtr nalezy ponownie
zamontowac tylko wtedy, gdy okap bedzie uzywany w wers;ji filtrujacej.

+  Sprawdzi¢, czy wewnatrz okapu nie pozostawiono (z powodéw zwigzanych z transportem) dodatkowego materiatu
dostarczanego wraz z urzadzeniem (na przyktad woreczkéw z wkretami (*), karty gwarancyjnej (*) itp), ewentualnie
wyjac je i zachowat.

+  Jezeli to mozliwe, nalezy odtaczy¢ i usunaé meble, znajdujace sie w obszarze instalacji okapu, po to aby uzyskac¢ fatwy
dostep do sufitu/sciany, na ktérej ma by¢ zamontowany okap. W przeciwnym wypadku nalezy jak najlepiej
zabezpieczy¢ meble oraz wszystkie czesci przed przypadkowym uszkodzeniem. Wybra¢ ptaskg powierzchnie, na ktorej
bedzie oparty okap i elementy wposazenia i przykry¢ jg folig ochronna,

+  Ponadto nalezy sprawdzi¢, czy w poblizu strefy montazu okapu (w miejscu dostgpnym réwniez po zamontowaniu
okapu) jest dostepne gniazdko wtykowe i czy mozna podigczy¢ okap do urzadzenia odprowadzajacego na zewnatrz
opary (tylko w wersji filtrujacej).

Wykona¢ wszystkie niezbedne prace murarskie (np.: montaz gniazdka wtykowego i/lub otwér do przejécia przewodu
odprowadzajacego opary).

Okap jest zaopatrzony w kotki mocujace odpowiednie do wigkszosci cian i sufitow. Konieczne jest jednak zasiegniecie
porady wykwalifikowanego technika, aby upewni¢ si¢ co do odpowiedniosci materiatow w zaleznosci od typu Sciany lub
sufitu. Sciana lub sufit musza by¢ odpowiednio mocne, aby utrzyma¢ cigzar okapu.
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DZIALANIE OKAPU

W przypadku, gdy powietrze w pomieszczeniu kuchennym jest szczegdlnie zanieczyszczone, nalezy uzywaé okapu
ustawionego na najwyzszg predkoS¢. Zaleca sie uruchomienie okapu 5 minut przed przystapieniem do gotowania
jakichkolwiek potraw i pozostawienie go wigczonym jeszcze przez ok. 15 minut po zakonczeniu gotowania.

IHT971S2XBG - IHT961S2X
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Aby wybra¢ funkcje okapu wystarczy lekko dotkna¢ kontrolek.
T1. Stand by (panel kontrolny wytgczony — wszystkie funkcje roztgczone) / ON (panel kontrolny wigczony)
Uwaga: Po okoto minucie nieuzywania okapu (zasysanie i o$wietlenie) wraca on automatycznie do pozyciji stand/by.
T2. ON/OFF oswietlenia - przy wiaczonym o$wietleniu, dotkna¢ pasek diody led SL1 palcami odpowiednio w prawo lub w
lewo, aby zwigkszy¢ lub zmniejszy¢ natezeniu o$wietlenia.
Uwaga: o$wietlenie wiacza si¢ na ostatnim ustawionym natezeniu przed wytaczeniem.
T3. ON/OFF Dziatanie automatyczne
Okap ustawia automatycznie predko$¢ (moc) zasysania, 2 aby zwigkszy¢, jesli warunki srodowiskowe wykryte przez
czujnik okapu tego wymagaja.
W przypadku braku zmian w warunkach $rodowiskowych, po 10 minutach (jesli okap uzyskat juz predko$¢ (moc)
zasysania 1), okap wylacza sie.
Uwaga: aby zagwarantowa¢ wiasciwe dziatanie tej funkcji, nalezy najpierw wykona¢ "Regulacje parametrow do
Dziafania automatycznego" (patrz odno$ny paragraf).
Uwaga: W trakcie dziatania automatycznego jesli uzytkownik dziata na inne funkcje, ktore regulujg predkosé, funkcja
auto wentylacji dezaktywuje sie.
T4. ON/OFF Silnika
- przy wiaczonym silniku, dotkna¢ pasek diody led SL1 palcami odpowiednio w prawo lub w lewo aby zwigkszy¢ lub
zmniejszy¢ natezeniu zasysania.
Uwaga: silnik wiacza si¢ na ostatniej ustawionej predkosci (mocy) zasysania przed wytaczeniem.
T5. ON/OFF predkosci (mocy) zasysania intensywnego “POWER BOOST” (ustawienie czasowe)
Uwaga: Po 5 minutach dziatania okap powraca do wczesniejszego ustawienia.
T6. ONJ/OFF predkosci (mocy) zasysania intensywnego “POWER BOOST x 2” (ustawienie czasowe)
Uwaga: Po 5 minutach dziatania okap powraca do wcze$niejszego ustawienia.
T7. ON/OFF sposob dziatania "Wymiana powietrza"
Co 50 minut nieaktywnosci wigcza sie predko$¢ (moc) zasysania 1 na czas 10 minut.
T8. ON/OFF Opdznionego wytaczenia predkosci (mocy) zasysania.
Uwaga: ta funkcja jest dostepna dla predko$ci wybieralnych przyciskiem T4.
Weisna¢ raz lub wiecej razy w sekwencji aby wybra¢ czas op6znionego wytaczenia, jaki sig¢ chce ustawi¢ (10-20-30
minut)
T9. Wskaznik i reset nasycenia filtrow
Przycisk wigcza sig automatycznie przy statym $wietle kiedy nalezy dokona¢ konserwagji filtra przeciwttuszczowego.
Przycisk wigcza sig automatycznie przy $wietle migoczacym kiedy nalezy dokona¢ konserwacii filtra weglowego.
Po wykonaniu konserwacji, przy wytaczonym okapie i aktywnym przycisku, nacisna¢ przycisk przez diuzej niz 3
sekundy aby zresetowaC wskaznik nasycenia filtréw, powtdrzy¢ czynno$¢ jesli to konieczne (np. jesli s nasycone
obydwa filtry).
Aktywacja wskaznika nasycenia filtra weglowego
Wskaznik nasycenia filtra weglowego zwyczajowo jest wytaczony.
Aby go aktywowaé, nalezy postepowaé w nastepujacy sposdb:
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Przy wiaczonym wyswietlaczu (ON) i wytaczonym zasysaniu (OFF) wcisna¢ jednocze$nie przyciski T8 i T9 prze diuzej
niz 3 sekundy, przycisk T9 wigcza sie przy statym $wietle przez okoto 5 sekund aby wskaza¢ dokonanie wiaczenia.
Aby go wyltaczyé, nalezy powtorzy¢ operacie, przycisk T9 bedzie migotat przez okoto 5 sekund aby wskazaé wykonanie
wylaczenia.

Regulacja parametréw do Dziafania automatycznego
Aby zapewni¢ prawidiowe dziatanie automatyczne nalezy wykona¢ “Kalibracje okapu" i "Wybor ptyty do gotowania".

Kalibracja okapu

Przy wigczonym wyswietlaczu (ON) i wytaczonym zasysaniu (OFF), wciskac przycisk T4 przez 5 sekund.

Predko$¢ (moc) zasysania 2 zaczyna dziatac i przycisk T4 migocze aby wskazac¢, ze rozpoczeta sie kalibracja okapu, ktéra

bedzie trwata przez okoto 15 minut.

Uwaga: aby przerwa¢ kalibracje wcisna¢é T4 przez 5 sekund; kalibracja zostanie uniewazniona i bedzie musiata by¢
powtorzona.

Wybor plyty do gotowania

Przy wigczonym wyswietlaczu (ON) i wytaczonym zasysaniu (OFF), wciskac przycisk T3 przez 5 sekund.

Przyciski T3, T5 i T6 zaswiecajq sie.

Weisnag przycisk T5 w przypadku gazowej ptyty do gotowania — przycisk migocze aby potwierdzi¢ dokonany wybor.
Wecisnaé przycisk T6 w przypadku elektrycznej ptyty do gotowania — przycisk migocze aby potwierdzi¢ dokonany wybor
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Aby wybraé fuﬁkcje okapu wystarczy lekko dotkngg¢ kontrolek.

.

T2.

T3.

T4.

T5.

T6*.

T7.

T8.

T9.

Stand by (panel kontrolny wytaczony — wszystkie funkcje roztgczone) / ON (panel kontrolny wigczony)
Uwaga: Po okofo minucie nieuzywania okapu (zasysanie i o$wietlenie) wraca on automatycznie do pozycji stand/by.
ON/OFF oswietlenia
Tylko na niektérych modelach (patrz rysunek powyzej):
wciska¢ kilkakrotnie az do wybrania pozadanego natezenia o$wietlenia:
L1 : Swiatlo stabe
L2 : Swiatlo $rednie
L3 : $wiatto mocne
Wecisnagé ponownie, aby wytaczy¢ oswietlenie.
ON/OFF Dziatanie automatyczne
Okap ustawia automatycznie predko$¢ (moc) zasysania, 1 aby zwigkszy¢, jesli warunki srodowiskowe wykryte przez
czujnik okapu tego wymagaja.
W przypadku braku zmian w warunkach $rodowiskowych, po 10 minutach (jesli okap uzyskat juz predko$¢ (moc)
zasysania 1), okap wylacza sie.
Uwaga: aby zagwarantowaé¢ wiasciwe dziatanie tej funkgji, nalezy najpierw wykona¢ "Regulacje parametréw do
Dziatania automatycznego" (patrz odno$ny paragraf).
Uwaga: W trakcie dziatania automatycznego jesli uzytkownik dziata na inne funkcje, ktére regulujg predkosé, funkcja
auto wentylacji dezaktywuje sie.
Reczny wybor predkosci (mocy) zasysania:
L4 : predko$¢ (moc) zasysania 1
L5 : predko$¢ (moc) zasysania 2
L6: predko$¢ (moc) zasysania 3
Przycisna¢ ponownie aby wytaczy¢ okap (OFF).
Uwaga: Wybdr reczny wyklucza jakiekolwiek inne ustawione dziatanie zwigzane z zasysaniem.
ON/OFF predkosci (mocy) zasysania intensywnego “POWER BOOST” (ustawienie czasowe)
Uwaga: Po 5 minutach dziatania okap powraca do wcze$niejszego ustawienia.
(Tylko w niektéorych modelach) ON/OFF predkosci (mocy) zasysania intensywnego “POWER BOOST x 2”
(ustawienie czasowe)
Uwaga: Po 5 minutach dziatania okap powraca do wczeshiejszego ustawienia.
ON/OFF sposdb dziatania "Wymiana powietrza"
Co 50 minut nieaktywnosci wiacza sie predko$¢ (moc) zasysania 1 na czas 10 minut.
ON/OFF Opéznionego wytaczenia predkosci (mocy) zasysania (okoto 30 minut)
Uwaga: ta funkcja jest dostepna dla predko$ci wybieralnych przyciskiem T4.
Wskaznik i reset nasycenia filtrow
Przycisk wigcza sig automatycznie przy statym $wietle kiedy nalezy dokona¢ konserwagji filtra przeciwttuszczowego.
Przycisk wigcza sig automatycznie przy $wietle migoczacym kiedy nalezy dokona¢ konserwacji filtra weglowego.
Po wykonaniu konserwaciji, przy wytaczonym okapie i aktywnym przycisku, nacisna¢ przycisk przez diuzej niz 3
sekundy aby zresetowa¢ wskaznik nasycenia filtrow, powtérzy¢ czynno$¢ jesli to konieczne (np. jesli s nasycone
obydwa filtry).
Aktywacja wskaznika nasycenia filtra weglowego
Wskaznik nasycenia filtra weglowego zwyczajowo jest wytaczony.
Aby go aktywowaé, nalezy postepowac w nastepujacy sposéb:
Przy wiaczonym wyswietlaczu (ON) i wytaczonym zasysaniu (OFF) wcisna¢ jednoczesnie przyciski T8 i T9 prze diuzej
niz 3 sekundy, przycisk T9 wigcza sie przy statym $wietle przez okoto 5 sekund aby wskaza¢ dokonanie wigczenia.
Aby go wyltaczyé, nalezy powtorzy¢ operacie, przycisk T9 bedzie migotat przez okoto 5 sekund aby wskaza¢ wykonanie
wylaczenia.

Regulacja parametrow do Dziafania automatycznego
Aby zapewni¢ prawidiowe dziatanie automatyczne nalezy wykona¢ “Kalibracje okapu" i "Wybor ptyty do gotowania”.

Kalibracja okapu
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Przy wigczonym wyswietlaczu (ON) i wytaczonym zasysaniu (OFF), wciska¢ przycisk T4 przez 5 sekund.

Predko$¢ (moc) zasysania 2 zaczyna dziata¢ i przycisk T4 migocze aby wskazag, ze rozpoczeta sie kalibracja okapu, ktéra

bedzie trwata przez okoto 15 minut.

Uwaga: aby przerwa¢ kalibracje wcisna¢é T4 przez 5 sekund; kalibracja zostanie uniewazniona i bedzie musiata by¢
powtdrzona.

Wyboér ptyty do gotowania

Przy wiaczonym wyswietlaczu (ON) i wytaczonym zasysaniu (OFF), wciskac przycisk T3 przez 5 sekund.

Model z 2 poziomami mocy intensywnej T5 (POWER BOOST) oraz T6 (POWER BOOST x 2)

Przyciski T3, T5 i T6 zaswiecajq sie.

Weisnag przycisk T5 w przypadku gazowej ptyty do gotowania — przycisk migocze aby potwierdzi¢ dokonany wybor.
Weisna¢ przycisk T6 w przypadku elektrycznej ptyty do gotowania — przycisk migocze aby potwierdzi¢ dokonany wybor
Model z 1 poziomem mocy intensywnej T5 (POWER BOOST)

Przyciski T3, T7 i T8 zaswiecajq sie.

Weisnag przycisk T7 w przypadku gazowej ptyty do gotowania — przycisk migocze aby potwierdzi¢ dokonany wybor.
Weisna¢ przycisk T8 w przypadku elekirycznej ptyty do gotowania — przycisk migocze aby potwierdzi¢ dokonany wybar.
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KONSERWACJA

Uwagal Przed wykonaniem jakiejkolwiek czynnosci czyszczenia lub konserwacji nalezy odtaczy¢ okap od zasilania
wyjmujac wtyczke z gniazdka lub wylaczajac gtéwny wytacznik zasilania.

Czyszczenie okapu

Okap nalezy czesto czysci¢, tak wewnatrz jak i na zewnatrz (przynajmniej z tq sama czestotliwoscia, z ktdra wykonuje sie
czyszezenie filtrdw tuszczowych) przy uzyciu szmatki nawilzonej fagodnymi $rodkami. Nie nalezy uzywa¢ $rodkow
Sciernych. .

NIE STOSOWAC ALKOHOLU!

Uwaga: Nieprzestrzeganie przepisow dotyczacych czyszczenia urzadzenia i wymiany filtrow powoduje powstanie
zagrozenia pozarem. Zaleca sie zatem przestrzeganie podanych wskazéwek.

Producent nie ponosi zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne uszkodzenia silnika lub pozary wynikajace z
nieprzestrzegania zasad konserwacji oraz wzmiankowanych wyzej instrukcji.

Filtr przeciwtluszczowy

Rys. 24-29

Zatrzymuje czastki ttuszczu pochodzace z gotowania.

Musi by¢ czyszczony co najmniej raz w miesiacu, za pomocg $rodka czyszczacego nie zracego, recznie lub w zmywarce w
niskiej temperaturze i krétkim cyklu mycia.

Mycie w zmywarce metalowego filtra ttuszczowego moze spowodowac jego nieznaczne odbarwienie, to jednak nie pogarsza
parametréw jego pracy.

Aby wyjac filtr tuszczowy nalezy pociagna¢ za klamke sprezynowa.

Filtr na wegiel ( tylko dla wersiji filtrujacej)

Rys. 26

Zatrzymuje przykre zapachy pochodzace z gotowania.

Nasycenie filtra nastepuje po krétszym lub diuzszym okresie uzytkowania w zaleznosci od rodzaju kuchni i od regularnosci z
jaka jest wykonywane czyszczenie filtra thuszczowego. Wkiad filtra powinien by¢ w kazdym razie wymieniony po uptywie nie
wiecej niz czterech miesigcy.

NIE wolno my¢ lub regenerowac filtra.

Wymiana lampek

Okap zaopatrzony jest w system o$wietlenia, ktory bazuje sie na technologii LED.
LED gwarantujg optymalne o$wietlenie, trwato$¢ 10 razy wiekszg od lamp tradycyjnych i pozwalajg zaoszczedzi¢ 90%
energii elektrycznej.

W celu wymiany nalezy zwréci¢ sie do serwisu obstugi technicznej.
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HOTA ASPIRANTA

Urmariti indeaproape instructiunile continute in acest manual. Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul

daunelor sau incendiilor provocate aparatului si derivate dintr-o utilizare incorectd si din nerespectarea instructiunilor

continute in acest manual. Hota a fost proiectata pentru aspirarea gazelor arse si vaporilor rezultati in urma coacerii §i este

destinata doar utilizarii casnice.

Hota poate fi din punct de vedere estetic diferitd fata de cea ilustrata in desenele acestui manual, totusi

instructiunile de utilizare, intretinere si instalare raman aceleasi. X

! Este important s& pastrati acest manual pentru a-| putea consulta in orice moment. In caz de véanzare, cesiune sau
mutare, asigurati-va ca acesta raméane impreuna cu produsul.

! cititi cu atentie instructiunile: exista informatii importante privind instalarea, utilizarea i siguranta.

! Nu efectuati modificari de tip electric sau mecanic asupra produsului sau asupra tevilor de evacuare.

I Tnainte de instalarea aparatului, verificati daca toate componentele nu sunt deteriorate.in caz contrar, contactati
furnizorul si nu continuati cu instalarea.

Nota: Partile contrasemnate de simbolul “(*)” sunt accesorii furnizate numai pentru cateva modele sau sunt parti care nu

sunt in dotatie si trebuie sa fie cumpérate.

© AVERTISMENTE

Atentie: Nu conectati aparatul la reteaua electrica pana cand nu afi terminat de montat toata instalatia.

Tnainte de orice interventie de curatenle si intretinere, deconectatl hota de la reteaua electrlca scotand stecherul sau
deconectand |ntrerupatoru| general al locuintei.

Pentru toate operatiile de instalare si intretinere utilizati manusi de protectie.

Aparatul nu este destinat pentru a fi folosit de catre copii sau persoane cu capacitati fizice senzoriale i mentale reduse sau
care nu au experienta si cunostinta adecvata, numai in cazul in care acestea sunt sub supraveghere sau le sunt date
instructiunile de folosire a aparaturii de catre o persoana responsabild cu siguranta acestora.

Copiii trebuie s& fie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se joaca cu aparatura.

Nu folositi niciodaté hota fara montajul corect al grileil

Hota nu trebuie folositd NICIODATA ca suprafat de asezare numai in cazul in care este indicat in mod specific.

Localul trebuie sa fie destul de ventilat, cand hota de bucéatarie se foloseste impreuna cu alte aparate cu combustie de gaz
sau alti combustibili.

Aerul aspirat nu trebuie sa treaca printr-o conducta folosita pentru eliminarea fumul produs de aparatele cu combustie de
gaz sau alti combustibili.

Este absolut interzis pregatirea sub hota a mancarurilor cu flama.

Folosirea flacarii libere poate dauna filtrele si poate crea incendii, asadar trebuie evitata in orice caz.

Friptura trebuie facuta sub control pentru a evita ca uleiul prea incalzit sa se aprinda.

Partile componente cu care am putea intra in contact se pot incélzi considerabil in momentul in care se folosesc impreuna
cu aparatura pentru pregétit mancarea.

In ceea ce privesc masurile tehnice si de sigurantd care trebuie sa fie adoptate pentru evacuarea fumurilor este strict
necesar sa respectati requlamentele in vigoare si s& apelati la autoritatile competente locale.

Hota trebuie s& fie curatata tot des atat in interior cat si in exterior (CEL PUTIN ODATA PE LUNA, respectand in mod
expresiv toate indicatiile redate in instructiunile de intretinere reproduse in acest manual)

Nerespectarea normelor de curatare a hotei precum gi neinlocuirea sau necurétarea filtrelor poate crea la riscuri de incendii.
Nu folositi niciodaté hota fara montajul corect al becurilor pentru a nu crea riscuri de scurtcircuit.

Firma isi declina orice responsabilitate pentru eventualele pagube, daune sau incendii provocate de aparatura ce provin din
nerespectarea instructiunilor redate in acest manual.

Acest aparat este marcat in conformitate cu Directiva Europeana 2002/96/CE referitoare la Deseurile de Echipament Electric
si Electronic (WEEE).

Asigurandu-va ca acest produs este eliminat in mod corect, contribuiti la prevenirea potentialelor consecinte negative asupra
mediului inconjurator si sanatatii persoanelor, consecinte care ar putea fi provocate de aruncarea necorespunzatoare la
gunoi a acestui produs.
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Simbolul mmmm de pe produs, sau de pe documentele care insotesc produsul, indica faptul ca acesta nu poate fi aruncat
fmpreuna cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de colectare corespunzator, pentru reciclarea echipamentului
electric si electronic.

Aruncarea la gunoi a aparatului trebuie facuta in conformitate cu normele locale pentru eliminarea deseurilor.

Pentru informatii mai detaliate privind eliminarea, valorificarea si reciclarea acestui produs, va rugam sa contactati
administratia locald, serviciul de eliminare a degeurilor menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.

Aparat proiectat, testat si fabricat in conformitate cu:

+ Siguranta: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Randament: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

* EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Recomandari pentru o utilizare corespunzatoare in scopul reducerii impactului asupra mediului: Cand incepeti s& gatiti,
porniti hota la viteza minimé si lasati-o sa functioneze timp cateva minute dupa ce ati terminat de gétit. Mariti viteza in cazul
cantitatilor mari de fum sau vapori si utilizati viteza/ele sporité/e doar in cazuri extreme. inlocuiti filtrul/ele de carbon, atunci
céand este necesar, pentru a mentine o eficientd optima de reducere a mirosului. Curatati filtrul/ele de grasime, atunci cand
este necesar, pentru a mentine o eficientd optima a filtrului. Utilizati diametrul maxim al sistemului de conducte indicat in
acest manual pentru a optimiza eficienta si pentru a reduce la minimum nivelul de zgomot.

ATENTIE! Neinstalarea suruburilor sau dispozitivelor de fixare in conformitate cu aceste instructiuni poate comporta riscuri
de natura electrica.

UTILIZAREA

Hota a fost realizata pentru a fi utilizata in versiunea aspiranta cu evacuare externa sau in versiunea filtranta cu riciclu intern.

@ Versiunea aspiranta

Vaporii sunt evacuati catre exterior prin intermediul unui tub de evacuare fixat la flanga de racord.

Diametrul tubului de evacuare trebuie sa fie echivalent cu diametrul inelului de conexiune.

Atentie! Tubul de evacuare nu se furnizeaza din dotare; acesta trebuie achizitionat.

In partea orizontald, tubul trebuie s& aibé o inclinare usoara n sus (circa 10°) pentru a putea transporta mai usor aerul cétre
exterior.

Daca hota este prevazuta cu filtre de carbon, acestea trebuie sa fie scoase.

Racordati hota la cablurile si orificiile de evacuare prin perete cu diametru egal cu iesirea aerului (flanga de record).

Utilizarea tuburilor si orificiilor de evacuare la perete cu diametrul mai mic va determina o diminuare a prestatiilor de aspirare
si o crestere drastica a zgomotului.

Se declina insa orice responsabilitate in acest sens.

! Folositi un tub de lungime minim& indispensabila.

! Folositi un tub cu un numar cat mai mic de curbe posibil (unghiul maxim al curbei: 90°).

! Evitati schimbérile drastice de sectiune ale tubului.
1
!

Folositi un tub cu interiorul cat mai neted posibil.
Materialul tubului trebuie s fie aprobat conform normei.

Versiunea filtranta
Aerul aspirat va fi degresat si dezodorizat inainte de a fi reorientat in camera. Pentru a utiliza hota in aceasta versiune este
necesar sa instalati un sistem de filtrare suplimentar pe baza de carbon activ.
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INSTALAREA

Distanta minima intre suprafata suportului recipientelor pe dispozitivul de gatit si partea de jos a hotei nu trebuie sa fie mai
mica de 50cm in cazul masinilor de gétit electrice, i de 65cm in cazul maginilor de gatit cu gaz sau mixte.
Daca instructiiunile dispozitivului de gatit cu gaz specifica o distanta mai mare, este necesar sa tineti cont de aceasta.

@ Conexarea Electrica

Tensiunea din retea trebuie s& corespunda cu tensiunea la care se refera eticheta situatd in interiorul hotei. Dacd este
prevazuta cu stecher conectati hota la o priza conform cu normele in vigoare, pozitionata intr-o zona accesibild si dupa
instalare. Dacd nu este prevézuta cu stecher (conexiunea este direct la retea) sau stecherul nu este pozitionat intr-o zona
accesibila si dupa instalare, aplicati un intrerup&tor bipolar la norma care sa asigure deconectarea completé de la retea in
conditiile categoriei de supratensiune Ill, conform regulilor de instalare.

Atentie! inainte de a efectua conectarea circuitului hotei la alimentatia din retea si de a verifica functionarea corecta,
controlati totdeauna daca cablul a fost montat in mod corect.

Hota este prevazuta cu un cablu de alimentare special; in cazul deteriorarii acestuia, apelati la serviciul de asistenta tehnica.

Montarea

Produs cu greutate mare, deplasarea si instalarea hotei trebuie efectuate de cel putin doua sau mai multe persoane.

Informatii preliminare pentru instalare:

+  Verificati ca produsul cumparat sa fie de dimensiune si volum adept zonei de instalare alese.

+  Scoateti filtrul/filtrele de carbun activ daca sunt furnizate (a se vedea paragraful relativ). Acesta/aceste vor fi instalate
numai daca se utilizeaza hota in versiunea filtranta.

+  Verificati ca in interiorul hotei s& nu fie (pentru motive de transport) materiale de echipament (de exemplu: pungi cu
suruburi, garantia efc.), eventual sa le scoateti si s& le pastrati.

+  Daca este posibil dezlegati si migcati mobila in jurul ariei de instalare a hotei, in modul de a avea o cat mai buna
accesibilitate la peretele unde va fi instalatd hota. Daca nu se poate, protejati pe cat posibil mobila si toate partile care
intereseaza instalarea. Alegeti o suprafata plana si acoperiti-o cu o protectie unde apoi veti pune hota si echipamentul
special.

+  Verificati ca in apropierea zonei de instalare a hotei (in zona accesibila chiar cu hota montata) sa fie o priza electrica si
daca e posibil sa fie conectata la un dispozitiv de evacuare a fumului spre extern (numai pentru versiunea aspiranta).

+  Executati toate lucrarile necesare de zidarit (de exemplu instalarea unei prize electrice si/sau orificiul prentru trecerea
tubuli de evacuare).

Hota este dotatd cu dibluri de fixare adecvate pentru toti pereti/ tavane. Este necesar, totusi, sa cereti parerea unui tehnician

specialist pentru a se asigura de calitatea materialelor si felul de perete sau tavan. Peretele/tavanul trebuie sa fie destul de
gros pentru a putea sustine gretutatea hotei.
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FUNCTIONAREA

Se recomanda o viteza crescutd, in special in cazul unei concentratii mari de vapori in bucatarie. Va sfatuim sa o lasati sa
aspire 5 minute inainte de a demara procesul de coacere si de a o lasa in functiune, la inchiderea procesului de coacere,
pentru inca 15 minute (aproximativ).

IHT971S2XBG - IHT96182X

T1 T2 SL1 T3 T4 SL2 T5 T6 T7 T8 T9
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Pentru a selecta functiile hotei este suficient s& atingeti comenzile.

T1. Stand by (panou de control oprit — toate functiile dezabilitate) / ON (panou de control in functiune)
Nota: Dupa circa un minut de inutilizare (aspiratie i iluminat), hota revine in mod automat in stand/by.

T2. ON/OFF iluminat
- cu luminile aprinse, atingeti banda led SL1 cu degetele spre dreapta sau respectiv stanga pentru a creste sau reduce
intensitatea luminii.
Nota: lumina se aprinde la ultima intensitate reglata inainte de stingere.

T3. ON/OFF Functionare automata
Hota regleaza automat viteza (puterea) de aspiratie 2 pentru crestere daca conditile de mediu detectate de senzorul
hotei solicita acest lucru.
In absenta variatiilor conditiilor ambientale, dupa 10 minute (daca hota este deja in viteza (puterea) de aspiratie 1), hota
se stinge.
Nota: pentru utilizarea corectd a acestei functii, executati mai intii "Reglajul parametrilor pentru Functionare
automata" (vezi paragraful aferent).
Nota: Pe durata functionarii automate, daca utilizatorul actioneaza asupra altor functii care regleaza viteza, functia auto
ventilatie se dezactiveaza.

T4. ON/OFF Motor
- cu motorul pornit, atingeti banda led SL2 cu degetele spre dreapta sau respectiv stanga pentru a creste sau reduce
viteza (puterea) de aspiratie.
Nota: motorul porneste la ultima viteza reglata inainte de stingere.

T5. ONJ/OFF viteza (puterea) de aspiratie intensiva “POWER BOOST” (temporizatd)
Nota: Dupa 5 minute de functionare, hota revine la starea precedenta.

T6. ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie intensiva “POWER BOOST x 2” (temporizata)
Nota: Dupa 5 minute de functionare, hota revine la starea precedenta.

T7. ON/OFF mod de functionare "Improspatare aer"
La fiecare 50 minute de inactivitate, se porneste viteza (puterea) de aspiratie 1 pentru 10 minute.

T8. ON/OFF Oprire intarziata a vitezei (puterii) de aspiratie.
Nota: aceasta functie este disponibila pentru vitezele selectionabile cu tasta T4.
Apasati 0 datd sau de mai multe ori una dupa alta pentru a selectiona timpul de oprire intérziata pe care doriti sa il
reglati (10-20-30 minute)

T9. Indicator si resetare saturatie filtre
Tasta se aprinde automat cu lumina constanta cand este necesara efectuarea intretinerii filtrului &nti grasimi.
Tasta se aprinde automat cu lumina clipitoare cand este necesara efectuarea intretinerii filtrului cu carbon.
Dupé efectuarea intretinerii, cu hota oprita si tasta activa, tineti apasata tasta pentru mai mult de 3 secunde pentru a
efectua resetarea indicatorului de saturatie filtre; repetati operatiunea daca este necesar (de exemplu in cazul in care
sunt saturate ambele filtre).
Activarea indicatorului de saturatie filtru cu carbon
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Indicatorul de saturatie filtru cu carbon este in mod normal dezactivat. Pentru a-I activa, procedati in modul urmator:

Cu display-ul in functiune (ON) si aspiratia opritd (OFF), apasati simultan tastele T8 si T9 pentru mai mult de 3 secunde;
tasta T9 se aprinde cu lumina constanta pentru circa 5 secunde, pentru a indica activarea.

Pentru a-l dezactiva, repetati operatiunea; tasta T9 va clipi pentru circa 5 secunde pentru a indica dezactivarea.

Reglarea parametrilor pentru Functionare automata
Pentru utilizarea corectd a functionarii automate, efectuati "Calibrarea hotei" si "Selectionarea plitei de gatit".

Calibrarea hotei

Cu display-ul in functiune (ON) si aspiratia oprité (OFF), apasati tasta T4 pentru 5 secunde.

Viteza (puterea) de aspiratie 2 incepe sa functioneze si tasta T4 clipeste pentru a indica faptul ca a inceput calibrarea hotei
care va dura circa 15 minute.

Nota: pentru a intrerupe calibrarea, apasati T4 pentru 5 secunde; calibrarea va fi invalidata si va trebui deci s fie repetata.

Selectarea plitei de gatit

Cu display-ul in functiune (ON) si aspiratia oprita (OFF), apasati tasta T3 pentru 5 secunde.
Tastele T3, T5 i T6 se aprind.

Apésati tasta T5 in cazul plitei de gatit cu gaz - tasta clipeste pentru a indica efectuarea selectiei.
Apasati tasta T6 in cazul plitei de gatit electrice - tasta clipeste pentru a indica efectuarea selectiei.
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Pentru a selecta functiile hotei este suficient sa atingeti comenzile.

.

T2.

T3.

T4

TS.

*

T6*

T7.

T8.

T9.

Stand by (panou de control oprit — toate functiile dezabilitate) / ON (panou de control in functiune)
Nota: Dupa circa un minut de inutilizare (aspiratie i iluminat), hota revine in mod automat in stand/by.
ON/OFF iluminat
Numai pentru anumite modele (vezi desenul de deasupra):
apasati in mod repetat pana cand selectionati intensitatea luminoasa dorita:
L1 : lumina redusa
L2 : lumina medie
L3 : lumina intensa
Apasati din nou pentru a stinge luminile.
ON/OFF Functionare automata
Hota regleaza automat viteza (puterea) de aspiratie 1 pentru crestere daca conditile de mediu detectate de senzorul
hotei solicita acest lucru.
In absenta variatiilor conditilor ambientale, dupa 10 minute (daca hota este deja in viteza (puterea) de aspiratie 1), hota
se stinge.
Nota: pentru utilizarea corectd a acestei functii, executati mai intii "Reglajul parametrilor pentru Functionare
automata" (vezi paragraful aferent).
Nota: Pe durata functionarii automate, daca utilizatorul actioneaza asupra altor functii care regleaza viteza, functia auto
ventilatie se dezactiveaza.
Selectionare manuala viteza (puterea) de aspiratie:
L4 : viteza (puterea) de aspiratie 1
L5 : viteza (puterea) de aspiratie 2
L6: viteza (puterea) de aspiratie 3
Apasati din nou pentru a stinge hota (OFF).
Nota: selectionarea manuald exclude orice alta functie reglata referitoare la aspiratie.
ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie intensiva “POWER BOOST” (temporizata)
Nota: Dupa 5 minute de functionare, hota revine la starea precedenta.
(Doar anumite modele) ON/OFF viteza (puterea) de aspiratie intensiva “POWER BOOST x 2” (temporizata)
Nota: Dupa 5 minute de functionare, hota revine la starea precedenta.
ON/OFF mod de functionare "Improspatare aer"
La fiecare 50 minute de inactivitate, se porneste viteza (puterea) de aspiratie 1 pentru 10 minute.
ONJ/OFF Oprire intarziata a vitezei (puterii) de aspiratie (circa 30 minute)
Nota: aceasta functie este disponibild pentru vitezele selectionabile cu tasta T4.
Indicator i resetare saturatie filtre
Tasta se aprinde automat cu lumina constanté cand este necesara efectuarea intretinerii filtrului anti grésimi.
Tasta se aprinde automat cu lumina clipitoare cand este necesara efectuarea intretinerii filtrului cu carbon.
Dupa efectuarea intretinerii, cu hota oprita si tasta activa, tineti apasata tasta pentru mai mult de 3 secunde pentru a
efectua resetarea indicatorului de saturatie filtre; repetati operatiunea dacé este necesar (de exemplu in cazul in care
sunt saturate ambele filtre).
Activarea indicatorului de saturatie filtru cu carbon
Indicatorul de saturatie filtru cu carbon este in mod normal dezactivat. Pentru a-| activa, procedati in modul urmator:
Cu display-ul in functiune (ON) si aspiratia oprita (OFF), apasati simultan tastele T8 si T9 pentru mai mult de 3 secunde;
tasta T9 se aprinde cu lumina constanta pentru circa 5 secunde, pentru a indica activarea.
Pentru a-l dezactiva, repetati operatiunea; tasta T9 va clipi pentru circa 5 secunde pentru a indica dezactivarea.
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Reglarea parametrilor pentru Functionare automata
Pentru utilizarea corecta a functionarii automate, efectuati "Calibrarea hotei" si "Selectionarea plitei de gatit".

Calibrarea hotei

Cu display-ul in functiune (ON) si aspiratia oprita (OFF), apasati tasta T4 pentru 5 secunde.

Viteza (puterea) de aspiratie 2 incepe sa functioneze si tasta T4 clipeste pentru a indica faptul ca a inceput calibrarea hotei
care va dura circa 15 minute.

Nota: pentru a intrerupe calibrarea, apasati T4 pentru 5 secunde; calibrarea va fi invalidata si va trebui deci s fie repetata.

Selectarea plitei de gatit

Cu display-ul in functiune (ON) si aspiratia oprita (OFF), apasati tasta T3 pentru 5 secunde.
Modelul cu 2 nivele de putere intensiva T5 (POWER BOOST) si T6 (POWER BOOST x 2)
Tastele T3, T5 i T6 se aprind.

Apésati tasta T5 in cazul plitei de gatit cu gaz - tasta clipeste pentru a indica efectuarea selectiei.
Apasati tasta T6 in cazul plitei de gatit electrice - tasta clipeste pentru a indica efectuarea selectiei.
Modelul cu 1 nivel de putere intensiva T5 (POWER BOOST)

Tastele T3, T7 i T8 se aprind.

Apasati tasta T7 in cazul plitei de gatit cu gaz — tasta clipeste pentru a indica efectuarea selectiei.
Apasati tasta T8 in cazul plitei de gatit electrice - tasta clipeste pentru a indica efectuarea selectiei.
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INTRETINEREA

Atentie! inainte de orice interventie de curatenie si intretinere, deconectati hota de la reteaua electrica, scotand
stecherul sau deconectéand intrerupatorul general al locuintei.

Curatarea

Hota trebuie curatata frecvent (cel putin cu aceeasi frecventa cu care se curata filtrele anti-grasime), fie in interior cat i in
exterior. Pentru curatare folositi un material imbibat cu detergenti lichizi neutri. Evitati folosirea produselor pe baza de
abrazivi NU FOLOSITI ALCOOL!

Atentie: Nerespectarea normelor de curatare a hotei si de inlocuire a filtrelor conduce la potentiale riscuri de incendii. Va
sfatuim sa respectati indeaproape instructiunile prezente in acest manual.

Producatorul isi declina orice responsabilitate in cazul daunelor la motor sau incendiilor provocate aparatului si derivate
dintr-o utilizare sau intretinere incorecta precum si din nerespectarea instructiunilor continute in acest manual.

Filtru anti-grasimi

Fig. 24-29

Capteaza particulele de grasime care apar in timpul pregatirii alimentelor.

Trebuie curétat o daté pe luna cu detergenti neabrazivi, manual sau utilizand masina de spélat vase, la temperaturi scazute
si folosind un program scurt.

Filtrul metalic anti-grasimi, spalat cu masina de spalat vase se poate decolora, dar nu-si va pierde caracteristicile de filtrare.
Pentru demontarea filtrului trageti ménerul de prindere cu resort.

Filtru de carbune (numai pentru versiunea
filtranta)

Fig. 26

Retine mirosurile neplacute, derivate in urma procesului de coacere.

Saturatia filtrului de carbune depinde de folosirea mai mult sau mai putin prelungité a tipului de masina de gatit precum si de
curatarea regulara a filtrului pentru grasime. In orice caz, cartusul filtrului trebuie inlocuit cel mult la fiecare patru luni.

NU-I spalati sau refolositi

inlocuirea becurilor

Hota este dotaté cu un sistem de iluminare bazat pe tehnologia LED.
LEDURILE garanteaza o iluminare optim&, o durata de pana la 10 ori mai mare fata de becurile traditionale si permit
economisirea a 90% de energia electrica.

Pentru inlocuire adresati-va serviciului de asistenta tehnica.
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BbITAXKA

U3denue xo3siicmeeHHO-6bIM08020 Ha3HAYEHUSI.

[MpounssogunTenb cHUMaeT ¢ cebs BCAKYIO OTBETCTBEHHOCTb 3@ Hemomagkw, ywepb wunu noxap, KoTopble BO3HMKIM Mpy

1Cnonb30BaHUN Npubopa BCreacTBre HeCOBMIOAEHNS MHCTPYKLNIA, NPUBEAEHHBIX B AAHHOM PYKOBOACTBE. BbITsXka CriyXuT

ANs BCACbIBaHWSA AbIMa 1 Napa npu NPUroTOBNEHNM NMULLKM W NPefHa3HauYeHa TONbKO Ans BbITOBOTO UCNONb30BaHNS.

BbITsKKa MOXET UMETb AM3aiiH, OTNMYAIOLWMIACA OT BbITAXKKM NOKa3aHHOW Ha PUCYHKaX AaHHOTrO PYKOBOACTBA, TEM

He MeHee, PyKOBOACTBO MO KCNnyaTaumm, TeEXHMYecKoe 06CNyKMBaHWe U YCTaHOBKa OCTaKOTCA Te XKe.

! OueHb BaXHO COXpaHWTb 3Ty MHCTPYKLMIO, YTOBBI MOXHO Bbino 06paTUTLCS K Helt B niobol MoMeHT. Ecnn nsnenve
npoaaeTcs, NepefaeTcs unn nepeHocuTcst obecneynTb, YTobbl MHCTPYKLMSA Beeraa Bbina ¢ HuM.

! BHumaTenbHo npouuTaiTe WHCTPYKUMIO. B Helt Haxoautcs BaxHas MH(OpPMaLuMs Mo ycTaHOBKe, SKCTayaTauum
BesonacHocTy.

! 3anpelaeTcsa BbINOMHATL W3MEHEHWS B ONEKTPUYECKON WM MEXaHWYecKOW 4acTu wspgenus wnu B Tpybax
paccenBaHus.

! Tlepen Hauyamom ycTaHOBKM 0bBOpydoBaHusi ybeautecb B LEMOCTHOCTM W COXPAHHOCTM BCEX KOMMOHEHTOB. [pu
Hannyum NoBbIx NOBpeXAEHN 06paTUTECH K MOCTABLUMKY U HI B KOEM CIly4ae He HauMHalTe MOHTaX 060pyA0BaHMS.

MpuMeyaHue: npuHaanexHocTH, 0BO3HaYeHHble 3HakoM “(*)” MOCTABMAKOTCA MO Creu3anpocy TOMbKO K HEKOTOPbIM

MopensM unu B cnyyae HeobXoAMMOCTH B 3akyrnke AeTanei, KoTopble He Bbinn nocTaBneHsb!.

© BHAMAHUE!

BHumanue! He nogkniovaiite npubop k anekTpuyeckoit ceTu, noka onepavim no yCTaHoBKE MOMHOCTbIO He 3aBEPLLEHDI.
Mpexae Yem NpUCTYNUTL K OnepaLisM Mo OYUCTKE UMK YXOAY OTCOEAMHIUTE BbITSXKKY OT CETH, BbIHYB BUMKY UMK BbIKIIOUMB
06LWMI BbIKNIOYATENb SNEKTPUYECKON CETH.

[ins BBINONHEHWS BCEX ONepavLyi N0 YCTaHOBKE M yX04y UCTonb3ynTe paboume nepyatku.

[leTv vnu B3pocnble He [OMKHbI NOMb30BATLCS BbITSKKO, ECTIN N0 CBOEMY (PU3NHECKOMY UITN NCUXUYECKOMY COCTOSHMIO HE
B COCTOSHMW 3TOr0 AenaTb, UM eCNi OHW He 0BnajaloT 3HaHMAMM W OMbITOM HEOOXOAMMbIMM AN NPaBUMBHOTO
BesonacHoro ynpasneHus npubopom.

He ocTaBnsiite geteit 6e3 npucMotpa, 4tobbl OHK He urpani ¢ npubopom.

He ucronb3yiiTe BbITSXKY, €CrM PeLLeTKa HenpaBuIbHO YCTaHoBMeHa!

KaTeropuyeckm 3anpeLLaeTcs UCnomnb3oBaThb BbITSXKY B kaYeCTBE ONOPHOM NAOCKOCTM, ECAIN 3TO CELManbHO He OTOBOPEHO.
ObecneybTe HapnexalLui Bo3gyxoobMeH NoMelLLieHnst, koraa Bbl ncnonbayeTe BbITSHKKY B KyXHe OfJHOBPEMEHHO C [PYriMMA
npubopamu Ha rasy unu Ha ApYrom ropryem.

BbiTArMBaeMblii BO3yX He [OMKeH BbibpachiBaTbCs HapyXy Yepes BO3AYXOBOA, MCMONb3yeMblit Ans BbIGpOCa fAbIMOB OT
nprbopoB C ra3oBbIM CXUraHMeM Ui C MUTaHEM APYTAMIA TOPIOYMMM.

KaTeropuyeckv 3anpeLuaeTcs rotoBuTs 6ntoaa Haj nnameHeM, NOCKonbKy cBO60AHOE Nnams MOXeT NOBPeANTb PUNbTPbI 1
CTaTb NPUYNHON NOXapa; NO3TOMY, BO3AEPXKMBANTECH OT 3TOrO B NM06OM Cryyae.

)KapeHbe B bomblIOM KOMWYeCTBEe Macna AOMKHO MPOW3BOAWTHLCA MOA MOCTOSHHBIM KOHTPOMEM, WMES B BUAY, YTO
neperpeToe Macmno MOXeT BOCTIIAMEHSITHCS.

[Tpu “cnonb30BaHMM BMECTE C NPOYMMM annapatamu 1S Bapku, OTKPbITbIE YacTV NpuBopa MOTYT CUMBHO HarpeBaTbes.

YTo KacaeTcs TEXHNYECKUX Mep M YCrOBMIA MO TeXHUKe Be3onacHOCTM Mpu OTBOAE AbIMOB, TO MPUAEPXUBANTECH CTPOrO
npaswn, NPeAyCMOTPEHHbIX PETNaMEHTOM MECTHbIX KOMMETEHTHBIX BNACTed.

Mpou3soanTe NEepUOMYECKYKD OUNCTKY BBITSKKA Kak BHyTPW, Tak 1 cHapyxu (MO KPAVHEW MEPE, PA3 B MECAL ¢
cobniofieHmeM yCroBuiA, KOTOpbIE CreLuanbHO NPeaycMOTPEHbI B MHCTPYKLMAX MO 0BCnyxvBaHmMo faHHoro npubopa).
HecobntoaeHne MHCTPYKLMIA N0 YUCTKE BBITSHKKM M MO 3aMEHe M YMCTKe (PUNbTPOB MOXET CTaTb MPUYMHOI NoXapa.

He wcnonb3ayiiTe 1 He OCTaBnsiiTe BbITXKY O3 NpaBUNbHO YCTAHOBMEHHbIX MaMMoYek B CBA3N C BO3MOXHBIM PUCKOM
yAapa 3NneKTPUYECKM TOKOM.

MbI cHUMaem ¢ cebsi BCskylo OTBETCTBEHHOCTb 3a Hemonafku, yiiep® unn cropaHue npubopa BCneacTane HecobmniofeHus
VHCTPYKLIA, NPUBEAEHHBIX B AAHHOM PYKOBOACTBE.

[laHHoe w3penue npomapkvupoBaHo B cooTBeTCTBMM C EBponeiickoit aupektusoit 2002/96/EC no  ytunmsauum
3NEKTPUYECKOrO U 3neKTpoHHoro obopyaosaHus (WEEE).

ObecneynB npaBUnbHYI0 YTUNK3ALMIO AAHHOTO W3fenusi, Bbl momoxeTe npesoTBPaTUTL NOTEHLMAmbHble HeraTuBHbIe
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nocneacrteua ana 0pr>Ka|ou.|e17| cpedbl 1 300p0BbA YenoBeka.

CvmBON mmmmm Ha CaMOM W3[ENUN WM COMPOBOAMUTENbBHONM AOKYMEHTALWM YKasbliBaeT, YTO MpW YTUIN3aLUMKM [AHHOTO
M30enus C HUM Hemb3s obpalyaTbCs Kak ¢ 0OblMHbIMM ObITOBBIMM OTXOAamu. Bmecto aToro, ero cnepyeT caaBaTb B
COOTBETCTBYIOLLWIA MYHKT MPUEMKM NEKTPUYECKOTO 1 ANEKTPOHHOTO 0BOPYAOBaHNS AN NOCHeAYIoLeit yTUNn3aLmm.

Cpaya Ha Crnom JoMmKHa NPOWU3BOAMTLCS B COOTBETCTBUM C MECTHBIMM NPaBUNamMi No YTUAU3aLMN OTXOA0B.

3a bonee nogpobHOI MHGOpMaumeid 0 npaBunax obpalleHns C TakuMW U3OenusMu, UX yTUNIM3auwm W nepepaboTkm
obpatLaifTecb B MECTHbIE OpraHbl BMacTu, B Cryxby Mo yTUnu3auum OTXOA0B UMM B MarasuH, B KOTopoM Bbl mprobpenu
AaHHoe uaaenve.

YCTpoiicTBO pa3paboTaHo, UCTbITaHO W M3rOTOBMEHO B COOTBETCTBUM C:

+ besonacHocte: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

« OkcnnyataumoHHble xapaktepuctuku: EN/IEC 61591; 1SO 5167-1; ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-
2-13;1S0 3741; EN 50564; IEC 62301.

« OMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3. TpeanoxeHus ans
NpaBUMbHOTO MCTONb30BAHNA B LIENSX CHUXKEHWS BO3AENCTBUA Ha OKPYXalOLLylo cpedy: BkmiounTe BbITSXHOM Konnak Ha
MVHMManNbHOM CKOPOCTH, KOFfia HauMHaeTe roToBUTb, M OCTaBbTe ero pabotatb B TeYEHMe HECKOMbKMX MUHYT MOCAE TOro,
Kak 3aKOH4MTE rOTOBUTb. YBENUUMBAITE CKOPOCTb TOMBKO B Cryyae GONbLIOro Konu4ecTBa fbiMa v napa, 1 npuberaiite k
MCMIONb30BaHMI0 MOBbILIEHHBIX CKOPOCTEN TOMbKO B SKCTPEMArbHbIX CUTYaLMsX. 3aMeHsiTe yronbHblin dunbTp(bl), koraa
3T0 HeoBXOAMMO, ANs NOAREeP)aHNs XopoLueit 3pheKTUBHOCTM YMeHbLLEHNS 3anaxoB. OuniLanTe xvpoBoii/bie unbTp(bl),
Koraa aTo HeobXoAMMO, ANs MOALEepXaHUs XOpoLueid apeKTUBHOCTY XMPOBOTO KMbTpa. Mcnonb3yiiTe MakcuMarnbHbIil
AvameTp CUCTEMbI BO3[YXOBOAOB, Yka3aHHbIA B JaHHOM PYKOBOACTBE, ANs ONTUMM3ALIMK SCH(EKTUBHOCTM U MUHUMU3ALIN
YPOBHS LLyMa.

BHUMAHUE! OtcyTcTBMe yCTAHOBKM BWHTOB W YCTPOWCTB KPEMMEHUS B COOTBETCTBUM C 3TUMW WHCTPYKLMSMU MOXET
noBneYb 3a coboi PUCKV ANEKTPUYECKOTO XapaKTepa.

NOJNIb3OBAHUE

BbITsKka CKOHCTpyMpOBaHa fnist paboThl B pexiMe 0TBOAA BO3AyXa HapYXKy UMW peLMpKyNsiLium BO3yxa.

@ WcnonHeHune ¢ oTBOAOM BO3ayxa

B aTOM pexvme ncnapeHust BoIBOASTCS Hapyxxy Yepes rmbkuii TpyBonpoBog, NOACOEAMHEHHBI K COBAMHUTENBHOMY KOMbLyy.
[lnameTp BbIBOAHON TPYObI AOMKEH COOTBETCTBOBATbL AMAMETPY COEAMHUTENBHOIO KOMbLA.

BHrumanve! BbisoaHas Tpyba He BXOAWUT B KOMMNEKT W AOMKHA ObITb NprobpeTeHa oTAeNbHO.

B ropusoHTansHoit Yactu Tpyba AoMmkHa ObiTb HEMHOTO MpunogHsTa K Bepxy (MpumepHo Ha 10°) Tak, 4ToGbl BO3AyX
ObicTpee Mor BbIXOAKUTb HapyXy. ECrv BbITsikka CHabxeHa yronbHbIM punbTpom, To yoepute ero

MoAcoeanHUTb  BBITSKKY K BbIBOLHOW Tpybe C AMaMeTpoM COOTBETCTBYIOLWMM OTBEPCTMIO BbIXOAA BO3dyXa
(coennHNTENBHBIN briaHeL).

YcTaHoBKa TPYD ¢ MEHbLUIMM AMaMETPOM AAcT yMEHbLUEHNE MOLLHOCTM BCAChIBAHWS BO3MyXa W Pe3Koe yBennyeHne ypoBHs
Lyma.

Mpou3BoanTEnb CHUMAET C cebsl BCAKYI0 OTBETCTBEHHOCTb MO OTHOLLEHMIO BbILLE CKA3aHHOTO.

! Wcnonb3osatb Tpyby C MUHUMAMNLHO HEOHXOANMON ANVMHON.

! Wcnonb3oBatb Tpyby C HAMMEHBLUMM KONMYECTBOM WU3rnboB (MakcumanbHbIi yron uaruba: 90°).

I W3BeraTb pe3koro M3MEHEHUs CeueHus TpyGbl.

| BHyTpeHHsis NOBEPXHOCTb 1CMONb3yemon Tpybbl AormkHa ObITb kak MOXHO Gonee rnagkoi.

! Marepuan Tpybbl OMKEH COOTBETCTBOBATL HOPMATUBAM.
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WcnonHeHue B pexume peLypKynaumm
[lormkeH MCronb3oBaThCs YroNbHBIA (UNLTP, UMEIOWMIACS B Hanuuun y Ballero Auctpubytopa. BrsiruBaeMblii BO3AyX
0be3xmprBaeTCcs 1 [e30AMPYeTCS Nepen TeM, Kak BHOBb BO3BPALLAETCS B NMOMELLIEHNE YePe3 BEPXHIOK peLueTky.

YCTAHOBKA

PaccTosHue HKHel rpaHm BbITSHKKM HAZ OMOPHO MIOCKOCTBIO MOA COCYAbl HA KYXOHHOI MNUTE JOMKHO ObiTh He MeHee
50cm — Ans aNeKTPUYECKX NNT, U He MeHee 65¢cm Ans ra3oBbIX UMM KOMBUHMPOBAHHBIX NANT.
Ecnun B MHCTpyKUMsIX MO YCTaHOBKe ra30BOW NNUThI OrOBOPEHO Borbluee paccTosiHUe, TO y4TUTE 3TO.

@ 3nekTpuyeckoe coeanHeHUE

HanpsbkeHne ceTu [OMKHO COOTBETCTBOBATb HAMPSHKEHMIO, YKA3aHHOMY Ha Tabnuuke TEXHMYECKUX AaHHbIX, koTopas
pasmelleHa BHYTpU npubopa. Ecnu BbiTsikka cHabxeHa BMIKOA, MOAKMIYUTE BBITSHKKY K LUTENCENbHOMY pasbemy. OH
[OMKEH OTBeYaTb AENCTBYIOLMM NpaBunam v BbiTb pacnonoXeH B NerkogocTynHOM MecTe. BkmiounTb B po3eTky MOXHO
nocre ycTaHoBKkiM. ECnn e BbITsKKa He CHabxeHa BUMKOM (NpSMOe MOAKMIOYEHNS K CETU), WK LUTEMNCENbHbIA Pa3beM He
pacronoxeH B JOCTYMHOM MeCTE, Takke W Nnocre YCTaHOBKYW, TO UCMOMb3yiiTe Haanexalyui AByXMOMOCHBIA BbIKIOYaTerb,
obecrneumBaloWnin  NONHOE pa3MblkaHWE CeTU MpPW BO3HUKHOBEHWM YCIIOBWUA nepeHanpsikeHust 3-eit kateropuu, B
COOTBETCTBUN C MHCTPYKLMSIMU MO YCTaHOBKE.

BHumanme! npexpge yem MOAKMIOYNTL K CETU MUTAHWS 3NEKTPUYECKYID CUCTEMY BbITSXKM M MPOBEPUTb MCTpaBHOE
(byHKUMOHMPOBaHHE ee ybeanTech B TOM, YTO kabenb NUTaHUs NPaBUIbHO CMOHTMPOBAH.

BbiTsikka MMeeT cneupanbHbiil kabenb SnekTponuTaHus; B Cyyae noBpexaeHust kabens, HeobXoAMMo 3akasaThb €ro B
cnyxbe No TEXHUYECKOMy 0BCMYXUBAHWIO.

YcTaHoOBKa

YcTpoiicTBO 0TNMYaeTcs GonbLMM BECOM; IS €ro NepeHOCKMN W YCTaHOBKM TPeGyeTcs He MeHee ABYX YENOoBeK.

Mepen Hayanom MoHTaxa:

+  [lpoBepbTe, YToBbI pa3mepsbl NprobpeTeHHoro Bamu u3penusi nogxoanny k BbIGpaHHoMY MECTY ero MOHTaxa.

* CHMMMTE YronbHbIA PUMLTP/BI, €CIIM OHM UMEKTCH (CMOTPUTE Takke COOTBETCTBYMLMA pa3gen).  Punbplbl
yCTaHaBNMBaIoTCs 06paTHO, TOMBKO €CNM Bbl X0TUTE MCNONb30BaTb BBITSHKKY B PEXMME PELMPKYNALMA.

+  [lpoBepbTe, YTOBLI BHYTPM BLITSKKA HE OCTaBanoCh NPeAMeTOB, MOMELLEHHBIX Tya Ha BpeMs ee TPaHCNopTMPOBKM)
(HanpuMep, NaKeTMKOB C LUYpynamm, IUCTKOB rapaHTu 1 T.4.), ECIIN OHU UMEHTCS, BbIHBTE UX 1 COXPaHUTE.

+  [o BO3MOXHOCTM OTCOEAMHITE W OTOABMHBTE KYXOHHbIE 3IEMEHTbI, PACTONOXEHHbIE NOA BbITAXKOA 1 PAAOM C 30HO
ee MoHTaxa, ans obecreyeHnsi 6onee cBo6OAHOrO JOCTYNa K NOTOMKY/CTEHAM, K KOTOPbIM BYAET KPENUTLCS BbITSKKA.
Ecnn 310 HEBO3MOXHO, Kak MOXHO TljaTenbHee npesoxpaxnte mebenb v npoune NpeaMeTbl HA BPEMS MOHTaXa.
BbiGepute poBHYIO MOBEPXHOCTb, MOKPOWTE €€ 3aLUTHBIM MOKPLITUEM M PA3NOXMTE HA HEW BbITSKKY W KpenexHble
aetanu.

+  TposepbTe Takke, YTOObI PSOOM C 30HOW MOHTaXa BbITSKKW (B 30He, AOCTYMHOM Takke NOCME MOHTaxXa BbITSIKKM)
“Menack ceTeBasi po3eTka U 0TBEPCTUE ANs AbIMOXOAA, OTBOASILLEE AbIM Ha YNULY (TOMbKO B PEXMME 0TBOAA).

+  BbinonHute Bce HeobXxoanMble paboTbl (HANPUMEP: YCTaHOBKa CETEBOI PO3ETKM /UMW NPOAenbIBaHWE OTBEPCTUS ANs
AbIMOXO[IHOI TPY6bl).

BbiTskka cHabxeHa gobensamu ans kpennenus ee B GonblumHcTBe cTeH/moTonkos. OpHako, Heobxogumo 0BpaTUTbCs K

KBaJ'IVI(bMLLI/IpOBaHHOMy TEXHUKY U” y6enmbcn B TOM, YTO MaTepuanbl NpUrogHbl AnA AaHHOro Tuna CTeHbl/ noTorka.
CreHalnoTomnok OOJKHbI oGna,anb [0CTaTOYHOM NPOYHOCTbIO C y4ETOM MacCCbl an6opa.
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OYHKLUMNOHUPOBAHUE

[Monb3yiTech MHTEHCUBHBLIM PEXMMOM PaboThl BbITSKKM B Criyvae 0c060 BbICOKOW KOHLIEHTPALIMM KyXOHHbIX ucnapeHuit. Mbi
PEKOMEHAYEeM BKIIOYUTb BbITSKKY 3@ 5 MUHYT [0 HaYana npouecca MpuroTOBMEHUS MULLM W OCTABUTb €€ BKMIOYEHHOW B
TeyeHe 15 MUHYT N0 OKOHYaHWK npoLecca.
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Yro6bl BbIGPATL hYHKLMM BBITSHKKM JOCTATOYHO CrIErka KOCHYTCS KOMaH.
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Stand by (naHenb koHTpONs BbikMioueHa — Bce PyHKLun oTkntoyeHbl)/ BKIT (nanenb koHTpons BkmoyeHa)
Mpumeyanue: locne OAHOM MUHYTbI He WCMONMb30BAHWS BbITSXKM (BCACbiBaHWe M CBET) OHA aBTOMaTWU4ecku
Bo3BpaTuTCs B stand/by.

BKN/BbIKN ceet

- C BK/MIOYEHHbIM CBETOM Crierka kacaTbCsi Nanblem B FIEBYI0 MK MpaByl0 CTOPOHbI MOMOCHI CBETOW3MyYatoLero
nHAnkatopa SL1 coOTBETCTBEHHO, YTODbI YBENNYMBATH MM YMEHbLIATH MHTEHCUBHOCTb CBETA.

MprMeyaHme: CBET BKIIOYMTCS HA MOCMEAHIOK UCNOMNB30BAHHYHO Nepes BbIKMOYEHNEM MHTEHCUBHOCTb.

BKI/BbIKIT ABTOMaTH4ecKoro pexuma pa6oTbl

BbiTskka aBTOMaTUYeCKM BbIOMPAET CKOPOCTb (MOLLHOCTb) BCAChIBAHWS 2, €CMIN CEHCOPbI BbITSXKKM B Cpede 3acekyT
YCNOBWS, MPY KOTOPbIX HEOBXOANMO YBENNYEHNE.

Ecnn oTcyTCTBYIOT M3MeHeHMs ycnosui cpedbl, nocne 10 MUHYT (eCnn BbITSXKA YXe BbiCTaBneHa Ha CKOpOCTb
(MoLLHOCTb) BCacbiBaHs 1), BbITSHKKA BbIKIIOUYUTCS.

MpumeyanHue: ans NpaBUNbHOTO WMCMOMb30BaHWS 3TOI (DYHKUMM CHayana BbINOMHWUTL "YcmaHoeKa napamempos
Asmomamuyeckozo pexuma pabombI" (CMOTPY COOTBETCTBYIOLLMA Naparpad).

Mpumeyanme: Ecnn Bo Bpems aBTOMATUYECKOrO pexuma paboTbl Monb3oBaTenb OKasblBaeT AENCTBUE Ha Apyrie
(YHKLM, KOTOPbIE PErYMMPYIOT CKOPOCTb, (hYHKLMS @aBTOMATUHYECKOrO pexvma paboTsl OTKIYaeTCs.

BKI/BbIKI MoTopa

- C BKIIOYEHHbIM MOTOPOM, Crerka kacaTbCsi NanbLeM B NEBYK WNM MpaBylo CTOPOHY MOMOCHI CBETOM3MYYaloLLEero
MHavkaTopa SL2 cooTBETCTBEHHO, YTOOLI YBENMYMBATL MM YMEHbLIATL CKOPOCTb (MOLYHOCTb) BCAChIBAHWS.
MpuMeyaHue: MOTOP BKMIOUNTLCH HA MOCMEAHIO CKOPOCTb (MOLLHOCTB) BCAChIBAHWS, WCTIOMb30BaHHYI0 Nepes
BbIKIIOYEHNEM.

BKN/BbIKI ckopoctn (MOWHOCTH) MHTeHcMBHOro BcacbiBaHua “POWER BOOST” (3anporpamMmupoBaHHOE Mo
BpEMEHM)

Mpumeyanue: Mocne 5 MUHYT paboTbl BbITSHKKA BO3BPATUTCS B NPEAbAYLLEE COCTOSHUE.

BKIN/BbIKIN ckopoctit (MoWwHoOCTH) MHTeHCMBHOTO BeacbiBaHua “POWER BOOST x 2” (sanporpammupoBaHHOe no
BpEMEHM)

Mpumeuyanme: Mocne 5 MuHYT paboTbl BbITSKKA BO3BPATUTCS B NpeablAyLLee COCTORHE.

BKI/BbIKIN cnocob paboTs! "Bo3ayxoobmeH".

Kaxapble 50 MuHYT paboTbl BKIKOUMTCS CKOPOCTb (MOLLHOCTL) BackiBaHmus 1 Ha 10 MUHYT.

BKN/BbIKIN 3ameaneHHoe BbIKMKOYEHME CKOPOCTY (MOLLHOCTY) BCACbIBAHNS.

Mpumeyanue: ata yHKUWS UIMEETCS B HANIMYHOCTM [N1S1 CKOPOCTENA, KOTOpble BbibupatoTcs kHomkoit T4.

HaxaTtb oaunH 1nm GonbLue pa3 noo4epeaHoCTV Ans TOro, YTobbl BblbpaTh BpeMst 3aMefEHHONO BbIKIOYEHNS, KOTOPOE
xenaerte BbicTaBuTb (10-20-30 MUHYT).

WHpavkaTop 1 nepesanyck HacbilWweHns punbTpoB

KHonka BkntounTCs aBTOMaTUYECKM (OUKCUPOBAHHBIM CBETOM, Kora HeobxoauMo npoBecTu obcnyxmeanne (unbTpa
KWpOB.

KHorka BKMIOYMTCA aBTOMATM4YECKM MUralolLMM CBETOM, koraa Heobxoaumo nposecTu obcryxusaHue unbTpa
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aKTUBUPOBAHHOTO YrNS.

Mocne npoBeaeHNst 06CIYXMBaHNS, C BbIKMIOYEHHOI BbITSIKKON W aKTUBHON KHOMKOW, HaXaTb KHOMKY Bonblue yem Ha 3
CeKyHAbl YTOBbI NPOKU3BECTYM Nepe3anyck MHAUKATOpa HaChILLEHs (UbTPOB, MOBTOPUTL ONepaLiyio ecnin Heobxoanmo
(Hanpumep ecnv HacbILeHbl 0ba punbTpa).

AKTVBaLMA MHANKATOPA HACbIWEHUA (PMNbTPa aKTUBMPOBAHHOTO Yrns

WHpoukaTop HachileHns unbTpa akTUBMPOBAHHOTO YrMS HOPManbHO Ae3aKTMBMPOBAH. YTOBbI BKMIOYMTL €ro
cnefoBaTb npumepy:

C BrmtouéHHbIM ancnneem (BKIT) u BbikntodeHHbIM BcacbiBannem (BbIKIT) Haxats ogHoBpemeHHo kHomku T8 n T9 Ha
Bonble yem 3 cekyHabl, kHomka T9 BKMKOUMTCA (PUKCMPOBAHHBIM CBETOM MPUONM3NTENBHO Ha 5 cekyHd, 4Tobbl
noKasaTb NPOVU3OLLEALLYIO aKTMBALMIO.

Yrobbl Ae3aKTUBMPOBATH, MOBTOPUTL ONepaLiyio, kHonka T9 GyaeT muratb npuBNU3NTENBHO 5 CekyHA, 4TobbI NoKasaTh
NpOM3OLLEALLYHO [1e3aKTUBALIMIO.

Pezynuposka napamempoe dnsi Aemomamu4ecko2o pexuma pabomsi
C Uuerblo npaBUnbHOI aBTOMaTU4eckol paboTbl BbINONHUTL "KanubpoBky BbiTskkM' 1 "Bbiop rasoBoit Bapo4HON
noBepxHoOCTH".

KannbpoBka BbITSKKM

C BKntoveHHbIM gucnneem (BKIT) 1 BbikntoyeHHbIM BcacbiBaHueM (BbIKIT), HaxaTb kHonky T4 Ha 5 cekyHA.

CkopoCTb (MOLLHOCTb) BCacbiBaHWs 2 Ha4yHET paboTatb W kHonka T4 muraet, 4Tobbl ykasaTb, YTO Havanacb kanubposka

BbITS)KKW, KOTOpas ByeT MpoNCXoanTb NPUBNM3NTENBHO 15 MUHYT.

Mpumeyanue: utobbl NpepsaTh kanubposky HaxaTb T4 Ha 5 cekyHa; kanubposka OyaeT nNpusHaHa HeAeNCTBUTEMNbHOI 1
AOMKHa ByAeT NOBTOPUTLCS.

Bb16op razoBoii BapouHOW NOBEPXHOCTH

C BkmioyeHHbIM ancnneem (BKIT) n BbiknioueHHbIM Beacbiannem (BbIKIT), Haxatb kHonky T3 Ha 5 cekyHA.

KHonku T3, T5 n T6 Bkmtoyartcs.

Haxatb kHonky T5 B criyyaun ra3oBoil Bapo4HOIA NOBEPXHOCTY — KHOMKa MUraeT, 4Tobbl Noka3aTb NPoM3oLLeALLniA BbIBop.

Haxatb kHonky T6 B Criyyam ameKkTpU4ecKoil BapPOYHON MOBEPXHOCTM — KHOMKA MUraeT, yTobbl MokasaTb MPON3OLLEALIMIA

BbI6Op.
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Y1o6bl Bbl6paTb d)yHKL[I/II/I BbITAXKWN AOCTATOYHO Cnerka KOCHYTCA KomaHa.
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Stand by (naHenb koHTpOnNs BbikMioueHa — Bce dyHKUun oTkntodeHbl)/ BKIT (naHenb koHTpons BkmoyeHa)
Mpumeyanue: locne OAHOM MUHYTbI HE WCMONMb30BAHWS BbLITSXKA (BCACbiBAHWE M CBET) OHA aBTOMATUYECK
Bo3BpaTuTcA B stand/by.
BKN/BbIKN cBet
Tonbko Ha HEKOTOPLIX MOAENSX (CMOTPY PUCYHOK BBEPXY):

HaxvmaTtb MHOro pa3 Ao BbIGOpa enaemoi MHTEHCMBHOCTY CBETA:

L1 : npurnyweHHbIit cBeT

L2 : cpepHuii ceeT

L3 : apkuit ceeT

HaxaTb eLwé pa3, 4Tobbl BbIKMIOYNTL CBET.
BKN/BbIKI AsTomaTiyeckoro pexuma paboTb!
BbiTsikka aBTOMaTU4eCKN BbIGUpaeT CKOpOCTb (MOLYHOCTB) BCackiBaHWs 1, €Criv CEHCOpbI BbITSHKKM B Cpeae 3acekyT
YCOBWS, NPY KOTOPbIX HEOOXOAMMO yBENMYEHME.
Ecnn oTcyTCTBYIOT WM3MEHeHWs ycrnosuit cpedbl, nocrie 10 MUHYT (eCnu BbITSKKA Ye BbiCTaBNeHa Ha CKOPOCTb
(MOLWHOCTB) BCacbIBaHMS 1), BbITSHKKA BbIKMIOUUTCS.
MpuMeyaHue: Ang NpaBUMbLHOTO MCMONb30BAHWS 3TOI (YHKLMM CHayana BbINOMHUTL "YcmaHoeka napamempos
Aemomamuyecko2o pexuma pabomsI" (CMOTPU COOTBETCTBYHOLLMIA naparpad).
Mpumeyanme: Ecrn Bo Bpems aBTOMATUYECKOrO pexvma paboTbl Monb3oBaTenb OkasblBaeT AeNCTBUE Ha Apyrie
(YHKLIM, KOTOPbIE PErYMMPYIOT CKOPOCTb, (OYHKLMS AaBTOMATUYECKOrO pexvMa paboThl OTKMIoYaeTes.
Pyu4Hoit BbIGOP CKOPOCTH (MOLLHOCTM) BCACbIBaHUA:
L4 : ckopocTb (MOLHOCTb) BCacbIBaHms 1
L5 : ckopocTb (MOLLHOCTb) BCACbIBaHWS 2
L6: ckopocCTb (MOLLHOCTb) BCacbiBaHus 3
Haxartb eLé pa3 4tobbl BbIKMIOUNTL BbITSKKY (BbIK).
Mpumeyanne: pyyHol BbIGOP BbIKMIOYAET Kakylo nMOO ApYrylo BbICTABMEHHYID (YHKUMIO, OTHOCALLYHOCS K
BCACbIBaHMIO.
BKN/BbIKI ckopoct# (MOLLHOCTW) MHTeHcMBHOro BcacbiBaHua “POWER BOOST” (3anporpaMmupoBaHHOe Mo
BPEMEHM)
Mpumeyanue: Mocne 5 MuHyT paboTbl BbITSKKa BO3BPATUTCS B NpeablAyLLee COCTORHIE.
(Tonbko B HekoTopbix Mogensx) BKN/BbIKI ckopocTb (MOLLHOCTL) MHTEHCMBHOTO BcackbiBaHua “POWER BOOST
x 2” (3anporpaMmmM1pOBaHHOE MO BPEMEHN)
Mpumeyanue: Mocne 5 MyHYT paboTbl BbITSXKKa BO3BPATUTCS B NpeabIayLLEe COCTOSHME.
BKN/BbIKN cnocob paboTs! "Bo3ayxoobmeH".
Kaxable 50 MuHYT paboTbl BKIOUMTCS CKOPOCTb (MOLLHOCTb) BcackiBaHust 1 Ha 10 MUHYT.
BKN/BbIKIT 3ameaneHHOe BbIKIHOUEHME CKOPOCTH (MOLYHOCTH) BCacbiBaHus (MpubnuautensHo 30 MUHYT)
Mpumeyanue: ata yHKLNS UIMEETCS B HANMYMK NS CKOPOCTEN, KoTopble BblbMpatoTcs KHomkoil T4.
WHavnkaTop 1 nepe3anyck HacbIiWweHUs huUNbLTPOB
KHonka BKniouMTCS aBTOMaTUYECKU (OUKCUPOBAHHBIM CBETOM, KorAa Heobxoaumo npoBecTw obcnyxmeanine unbTpa
KVPOB.
KHomka BKMIOYMTCS aBTOMATU4YECKM MUralolLM CBETOM, koraa Heobxoaumo nposecTu obcryxuBanue unbTpa
aKTUBMPOBAHHOIO YIMS.
Mocne npoBefeHust 06CRYXUBaHNS!, C BbIKMIOYEHHON BbITSIKKOM U aKTUBHOM KHOMKOW, HaXaTb KHOMKY Gomnblue yem Ha 3
CeKyHAb! 4TODbI MPON3BECTI NEpPe3anyck MHAMKATOPa HaCbILeHNs (PUNbTPOB, MOBTOPUTL ONEpaLio ecnn HeobxoanmMo
(Hanpumep ecnv HacbILeHbl 0ba unbTpa).
AKTMBaLMA MHAMKATOPA HACbIlLEHNA pUNbTPa aKkTMBMPOBAHHOTO YrNs
WHpoukaTop HachileHns unbTpa aKTUBMPOBAHHOTO YrMS HOPManbHO Ae3aKTMBMPOBaH. YTOBbI BKMIOYMTL ero
CcnefoBaThb npumepy:
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C BkmtouéHHbIM gucnneem (BKIM) u BbiknioyeHHbIM BcackiBaHneM (BbIKIT) HaxaTb ogHoBpemeHHO kHomku T8 u T9 Ha
Donblue yem 3 cekyHAbl, kHomka T9 BKMIOYMTCH (HMKCMPOBAHHBIM CBETOM MPUOMU3NTENBHO HA 5 CekyHa, yTobbI
nokasaTb NPOVU3OLLEALLYIO aKTMBALMIO.

Yr0bbI fe3aKTUBMPOBATL, MOBTOPMUTHL ONepaLiyto, kHomka T9 ByaeT muraTb NpubnmantensHo 5 cekyHa, YTobbl nokasatb
NpOM3OLLEALLYHO 1e3aKTUBALIMIO.

Pezynuposka napamempos dnsi Aemomamu4ecko2o pexuma pabomsi
C uerblo npaBunbHO aBTOMaTUYeckol paboTbl BbINONMHUTL "Kanmbposky BbiTskkW" 1 "Bbiop rasoBoit Bapo4HON
noBepxHoCTH".

KannbpoBka BbITAXKM

C BkntoyeHHbIM gucnneem (BKJT) v BbiknioueHHbIM BcackiBaHueM (BbIKIT), Haxatb kHonky T4 Ha 5 cekyHg.

CkopocCTb (MOLLHOCTb) BCacbiBaHus 2 Ha4yHET paboTath u kHomka T4 muraet, yTobbl ykasaTb, YTO Hayanach kanubposka

BbITSKKW, KOTOPas ByAeT NpoMCcXoanTb NPUBNN3NTENBHO 15 MUHYT.

Mpumeyanue: 4tobbl npepBath kanubpoBky Haxatb T4 Ha 5 cekyHn; kanubposka GyAeT npusHaHa HedelCTBUTENBHON W
AomxHa byaeT noBTopUTLCS.

Bb160p razoBoi Bapo4HOI NOBEPXHOCTH

C BkmtoyeHHbIM gucnneem (BKIT) u BbikntoueHHbIM BeacbiBahueM (BbIKIT), Haxatb kHonky T3 Ha 5 cekyHA.

Mopenb ¢ 2 ypoBHAMW MHTEHCUBHOMN MolHocTi T5 (POWER BOOST) u T6 (POWER BOOST x 2)

KHonku T3, T5 n T6 Bkntovartcs.

Haxatb kHomnky T5 B Criy4am ra3oBoil BapO4HOI NOBEPXHOCTM — KHOMKA MUraeT, 4Tobbl noka3aTb NPOU3OLLEALLMIA BbIGOp.

HaxaTb kHonky T6 B Cryyan aneKkTpuyeckoil Bapo4HON NOBEPXHOCTW — KHOMKA MUraeT, YTobbl NoKasaTb MPOW3OLLEALMIA

BbiGOp.

Mopgenb ¢ 1 ypoBHem nHTeHcuBHOM MowHocTn T5 (POWER BOOST)

KHonku T3, T7 n T8 Bkntoyatcs.

HaxaTb kHonky T7 B criyyan ra3oBoil BapoUHOIA MOBEPXHOCTM — KHOMKA MUraeT, 4Tobbl NokasaTb NPoM3oLLeaLLni BbiGop.

Haxatb kHomky T8 B Cny4au 3nekTpuyeckoil BapoOUHON MOBEPXHOCTU — KHOMKA Muraet, YTobbl nokasaTb MPOW3OLLEaLLIMIA

BbIGOp.

yxon

BHumanue! Mpexge yYem BbINONHUTL ﬂ}OGyIO onepauuo nNo YUCTKe WU TeXHU4YeCKOMYy Oﬁcﬂy)KVIBaHVIIO,
0TCOeANHUTE BbITAXKY OT 3N1€KTPOCEeTU, OTCOeANHAA BUNKY UK rMaBHbIN BbIKNOYaTeNb NOMELLEHMS.

OuucTka

BoITsikKa [OMKHa NOABEPraTbCs 4acToi O4UCTKE Kak BHYTPW, Tak M CHapYXu (Mo KpaliHeil Mepe C TO xe NepUoANIHOCTbIO,
4TO W yX0f 3a unbTpammn Ans 3a4epxKu xupa). Jnsg YNCTKM McnonbayinTe cneLparnbHyto TPSINKY, CMOYEHHYH0 HeNTpanbHbIM
KNAKAM MOIOLLMM CpeAcTBOM. He npumensiiTe cpeacTsa, coaepxallye abpasnsHble Matepuansi.

HE NPUMEHAWTE CNUPT!

Bhumanue: He cobniogeqve npasun uucTku npubopa v 3ameHbl PUNbTPOB MOXET MPUBECTU K PUCKY BOSHUKHOBEHMS
noxapa. Moatomy pexomeHayem cobnioaate NpuBESEHHbIE MHCTPYKLMA.

Chumaetca niobast 0TBETCTBEHHOCTb B CBSA3M C BO3MOXHbIMW MOBPEXAEHUAMW ABUraTens U ¢ noxapamil, BO3HUKLIMMA
BCMEACTBIE HENPaBUITbHOTO PEMOHTA UMW HeCOBMIOAEHNS BbILLEONMCAHHbIX MPeAyNPeXaeHNA.

dun bTPbl 3aAePXKUN XNpa

Puc. 24-29

YaepxkuBaeT YacTuLbl XuUpa, UCXOAALME OT NAUTHI.

®unbTp CreayeT YUCTUTb EXEMECAYHO HearpecCMBHLIMI MOIOLLMMI CPEACTBAMM, BPYYHYIO UNW B NOCYAOMOEYHON MaLUMHE
MpY HA3KO TEMNepaType 1 IKOHOMUYHOM LMIKNE MbITbS.

[Mpn MbITbE B MOCYAOMOEYHON MaLLMHE MOXET UMETb MECTO HeKoTopoe 0becLBeunBaH1e unbTpa 3agepkKu xupa, Ho ero
bunbTpyIoLLAs XapaKTepuCTIKa OcTaeTcs abCoMOTHO HEU3MEHHOM.

[ina cHATUS UNbTpa 3aAepXKY Xupa NOTAHUTE K cebe MOANPYKMHEHHYIO pyuKy OTLenneHns hunbTpa.
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YronbHbIN PUNLTP (TONBKO B pexume
peumnpKynauun)

Puc. 26

YpansieT HenpuATHbIE 3anaxu KyXHHU.

HacblleHne yronbHOrO (unbTpa NPOUCXOAUT MO UCTEYeHUM Bonee WNM MeHee AMUTEMbHOTO Mepuopa JKkcnmyaTtaluy,
npeAonpeaensiemMoro TUMoM KyXHu W NepUOANYHOCTBIO O4MCTKM (MNbTPOB 3afepxkki xupa. B niobom crnyyae, 3ameHsitte
KapTpWAX Mo KpailHei Mepe Yepes kaxable 4 mecsua.

YronbHblit punbTp HE noanexut Moitke nnu pereHepaLmu.

3ameHa namn

BeiTsixka obopynoBaHa ocBelLeHeM Ha ceeToauopax LED.
CseToanoapl 0becneynsaloT ONTUManbHOE OCBELLEHIe, NX CPOK cryx6bl B 10 pa3s npesbilwaeT cpok paboTbl TPAANLIMOHHBIX
namnoyex, 1 No3BonsioT akoHoMUTb 90% 3neKTpo3aHeprum.

[ins 3ameHbl CBETOANOA0B o6pau4aTbcn B CJ'ly>K6y TEeXHU4YecKoro OGCJ'Iy)KMBaHMFI.

MHO®OPMALIUA O CPOKE CNYXEbI

Cpok cnyx0bl, yCTaHOBNEHHbIA Ha AaHHOE U3pdenume B
COOTBETCTBMM C NocTaHoBNeHneM lpaButenncTea
P® Ne 720 ot 16.06.97 - 10 neT co AHA M3roTOBMEHMS.

OdhmumanbHbIi UMNOPTEP U YNIONIHOMOYEHHOE NULO B
P®: 000 "TopeHbe BT",

119180, MockBa,AkumaHckas Hab., 4, cTp. 1,

Ten. 8-800-700-05-15
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ODSAVAC PARY

Prisne dodrziavajte pokyny uvedené v tomto navode. Vyrobca odmieta prevziat akukolvek zodpovednost za pripadné

poskodenie, poruchy, Skody, alebo vznietenie odsavaca, ktoré bolo spdésobené nedodrzanim tychto predpisov. Odsava¢ par

sluzi vyhradne na odsavanie par, dymu, pachov vzniknutych pri vareni a je uréeny vyhradne pre doméce pouZitie.

Odsavac pary méze mat' odliSny vyzor ako je zobrazené na nakrese v tejto knizke, ale napriek tomu navody pre

pouzme udrzba a montaz ostanu rovnake.

I Je dolezité uchovat si tito prirucku, aby ste ju mohli PouZit v akomkolvek okamihu. V pripade predaje, postlpeni ¢&i
stahovani zaistite, aby zostala spoloéne s odsavacom par.

I Pozorne si precitajte navod: obsahuje déleZité informacie o inStalacii, pouziti a bezpe€nosti.

I Nemerite elektricki ¢i mechanickd Upravu vyrobku alebo potrubie na odvod par.

I Skér nez budete pokracovat s inStalaciou zariadenia, overte, vetky suciastky ¢i nie su poSkodené. V opacnom pripade
obréatte sa na predajcu a nepokracuijte v inStalacii.

Poznamka: detaily oznacené symbolom “(*)” su volitelné doplnky, dodavané iba pre niektoré modely alebo suciastky, ktoré
je nutné dokupit.

© UPOZORNENIA

Upozornenie! Nenapéjajte spotrebice na elekirickou siet, pokial nebola upine dokongené jeho instalécia.

Skor ako sa zacne akakolvek Einnost' Cistenia alebo Udrzby, odpojit odsavac pary od elektrickej siete odpojenim zastréky
alebo vypnutim hlavného vypinaca bytu.

Pri v8etkych instalacnych a Udrzbarskych pracach pouZivajte ochranné pracovné rukavice.

Spotrebi¢ nie je ureny na pouZzivanie osobami (vratane deti) so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedomosti, pokial' im osoba zodpovedna za ich bezpe¢nost neposkytuje
dohlad alebo ich nepoucila o pouZivani spotrebica.

Deti musia byt pod dohladom, aby sa nehrali so zariadenim.

Nepouzivat NIKDY odsava¢ pary bez spravne namontovanej mriezky!

Odsévac pary sa nesmie NIKDY pouzivat ako oporna plocha, iba za predpokladu, Ze je to vyslovne uréené.

V pripade, ze sa kuchynsky odsava¢ pouziva siCasne sinymi zariadeniami, ktoré s v styku splynom alebo inymi
horfavinami, miestnost musi byt zariadena vhodnou ventilaciou.

Odsavaci vzduch nesmie byt odvadzany do toho istého odvodu, ktory sa pouziva na odvod dymov, ktoré vyluéuju zariadenia
spalujuce plyny alebo iné horlaviny.

Je prisne zakézané pod odsévacom pary pripravovat jedla na plameni.

Pouzitie volného plamena poskodzuie filtre, o méZze byt pricinou vyvolania poZiaru, preto sa ho v kazdom pripade treba
vyvarovat.

Vypréazanie potravin sa musi vykonavat pod kontrolou a treba sa vyhnut tomu, aby prepaleny olej zaal horiet.

Pri pouziti spolu s varnymi spotrebi¢mi, pristupové €asti sa mozu znaéne zohriat.

Co sa tyka technickych a bezpec¢nostnych opatreni schvalenych pre odvod dymov, je potrebné dodrziavat sa presne
predpismi stanovenymi prisluSnymi miestnymi Uradmi.

Odsavad je potrebné Casto Gistit ako zvnitra tak aj zvonku (ASPON RAZ ZA MESIAC). V kazdom pripade je nutné
dodrziavat' vetko, ¢o je uvedené v navode na obsluhu.

NedodrZiavanie noriem Cistenia odsavaca a vymeny a istenia filtrov sa mozu stat pri€inou poziaru.

NepouZivajte a nenechavajte digestor bez riadne nastavenych svietidiel a nevystavujte sa tak nebezpecenstvu elektrického
vyboja.

Tento spotrebi¢ je oznageny vsulade s eurdpskou smernicou 2002/96/ES o likvidacii elektrického a elekironického
zariadenia (WEEE).

Uistenim sa, Ze tento vyrobok bol po svojej Zivotnosti odstraneny spravnym spdsobom, uzivatel prispieva k predchadzaniu
moznym negativnym nasledkom pre Zivotné prostredie a zdravie.

Symbol mmmm vyrobku alebo na jeho sprievodnej dokumentacii, upozorfuje, Ze s tymto vyrobkom sa nesmie zaobchadzat
ako s doméacim odpadom, ale musi byt odovzdany do prisluSné miesta zberu pre recyklaciu elektrickych a elektronickych
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pristrojov. ~ Zbavit sa ho riadenim sa podla miestnych zakonov o odstraneni odpadkov. Kvéli dokonalejsim informéciam
0 zaobchadzani, znovuziskani a recyklécii tohto vyrobku, kontaktujte prislusné miestne Urady, sluzby pre zber domaceho
odpadu alebo predajiiu , v ktorej vyrobok bol zakupeny.

Pristroj bol navrhnuty, testovany a vyrobeny v sulade s:

+ Bezpecnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ Viykonnost: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

« EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

(CISPR - Osobitny medzinarodny vybor pre radiové rusenie, pozn. prekl.)

Odportcania pre spravne pouzitie s ciefom znizit dopad na Zivotné prostredie: Zapnite digestor na minimainu rychlost, ked
zalnete s varenim a nechajte ho bezat niekolko minat po ukonceni varenia. ~ Zvyste rychlost len v pripade velkého
mnozstva dymu a pary a pouzite podpornu rychlost (rychlosti) len v extrémnych situaciach. Vymente uhlikovy filter (filtre), ak
je to potrebné na udrziavanie dobrej Ucinnosti znizenia zapachu. Vycistite tukovy filter (filtre), ak je to potrebné na
udrZiavanie jeho U€innosti. Pouzite maximalny priemer potrubného systému, ako je uvedené v tomto navode, na
optimalizaciu U¢innosti a minimalizaciu hluku.

POZOR! Chybajuca instalacia skrutiek a upeviiovacich zariadeni v sulade s tymito pokynmi méZze mat za nasledok
ohrozenie elektrickym pradom.

POUZIVANIE

Digestor je mozné pouZit s odsavanim mimo miestnost, alebo s recirkulaénym filtrom pre istenie vzduchu v miestnosti.

@ Odsavacia verzia

Viypary su vypustané von prostrednictvom vyfukového potrubia upevneného na spojovace;j prirube.

Priemer vyfukového potrubia sa musi zhodovat s priemerom spojovacieho prstenca.

Upozornenie! Odtahové potrubie nie je si¢astou vybavy a je nutné ho zakupit.

Na vodorovnej (horizontalnej) Casti, potrubie musi mat mierny naklon smerom nahor (priblizne 10°), aby sa vzduch mohol
[ahSie odvadzat smerom von.

Ak odsavac pary je vybaveny uhlikovymi filtrami, tak tie musia byt vybraté.

Napojte digestor na odtahové potrubie s rovnakym priemerom ako vyvod vzduchu (spojovacia priruba).

PouZitie odvodovych trubic a otvorov do steny s mendim priemerom mé za nasledok zniZenie odsévadsej vykonnosti e
drastické zvySenie hlucnosti.

V tejto zasluhe sa vyhyba kazdej zodpovednosti.

I Pouzivajte ¢o najkratSie odtahové potrubie.

I Pouzivajte odtahové potrubie s ¢o najmensim poctom zahybov (maximalny uhol zahybu: 90°).

I Vyhnite sa zdsadnym zmenam sekcie vedenia odtahu.
|
|

PouZivajte odtahové potrubie s o najhlad$im vnatornym povrchom.
Material pouZity pre odtahové potrubie musi zodpovedat' platnym normam.

Filtraéna verzia

Odséavany vzduch bude pred navratom do miestnosti zbaveny tukov a pachov. K pouZitiu digestora v tejto verzii je nutné
inStalovat dodato¢ny systém filtrovania na zaklade aktivnych uhlikov.

Nasaty vzduch sa pred znovu privodenim do miestnosti najprv odmasti a sa zbavi z&pachu. Aby sa mohol odséva¢ pary
pouzivat v takejto verzii, je potrebné nainstalovat doplriujuci filtraény systém na zaklade aktivneho uhlia.
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MONTAZ

Minimalna vzdialenost medzi podporou nadoby na varnej ploche a najnizSou ¢astou digestora nesmie byt mensia nez 50cm
v pripade elektrickych sporakov, 65cm v pripade plynovych ¢i kombinovanych/zmieSanych sporakov.
Pokial navod na instalaciu varného zariadenia na plyn odporica vacsiu vzdialenost, je treba sa tymto pokynom riadit.

@ Elektrické napojenie

Sietové napatie musi zodpovedat napatiu uvedenému na $titku s charakteristikami umiestnenom vo vnitri odsavaca. Pokial
je odsavac vybaveny pripojkou/vidlicou, stadi ju zapojit do zasuvky zodpovedajlcej aktualnym normam, ktora sa nachadza
v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedenej montazi. Pokial odsavac nie je vybaveny pripojkamilvidlicou (priame
pripojenie k sieti) alebo sa zasuvka nenachadza v lahko dosiahnutelnom priestore aj po prevedeni montaze, je nutné pouzit
dvojpélovy vypina¢ zodpovedajuci normam, ktory zarui Upiné odpojenie od siete v podmienkach kategérie prepati lll, v
stlade s pravidlami intalacie.

Upozornenie! Skdr nez opat napojite obvod digestora na sietové napéjanie a overite spravne fungovanie, skontrolujte si
vzdy, Ze sietovy kabel bol spravne namontovany.

Digestor je vybaveny Specialnym napéjacim kéblom; v pripade poSkodenia kablu si ho vyZiadajte u servisnej sluzby.

Montaz

Vyrobok ma nadmernd hmotnost’, preto je nevyhnutné, aby ho prenasali a inStalovali aspori dve alebo viac osdb.

Pred zacatim instalacie:

+  Skontrolujte, ¢i ma zakupeny vyrobok vhodné rozmery pre zvoleny priestor inStalacie.

+  Odlozte filter/y s aktivnym uhlim — ak sa dodavaju (vid prisluSny odstavec). Je potrebné ich namontovat spat v pripade,
Ze hodlate pouzivat odsavac vo filtracnej verzii.

+  Skontrolujte, ¢i sa vo vnutri odsavaca nenachadza (z prepravnych dovodov) material prisluSenstva (napriklad vrecka so
Sraubami, zaruky atd.), pripadne ich vyberte a uschovajte.

+  Pokial je to mozné, odpojte a odstrarite nabytok Nachadzajlci sa pod a okolo priestoru inStalacie za U¢elom ziskania
lepsieho pristupu k stopu/stene, na ktory/i ma byt odsavaé nainstalovany. Dalej je potrebné v ramci moznosti ¢o
najlepsie ochranit nabytok a vSetky stcasti potrebné pre instalaciu. Zvolte si rovny povrch a pokryte ho ochrannou
féliou, na ktord uloZite odsavac a stcasti prisluSenstva.

+  Dalej skontrolujte, &i je v blizkosti priestoru intalacie odsavada (v priestore pristupnom aj po montazi odsavaca)
dostupna zasuvka elektrického rozvodu a &i bude mozné previest' pripojenie zariadenia na odvadzanie dymu smerom
von (plati iba pre odsavaciu verziu).

+  Prevedte vSetky potrebné stavebné prace (napr.: indtalaciu zasuvky elektrického rozvodu a/alebo realizaciu otvoru pre
priechod dymovej rarky).

Odsavac pary je vybaveny upeviiovacimi klinmi vhodnymi pre va¢sinu typov stien/stropov. Jednako je nevyhnutné poradit sa

s kvalifikovanym technikom, aby vam schvalil sposobilost materidlov na zaklade akého typu je stena/strop. Stena/strop musi
byt dostatoéne mohutnd, aby udrzala hmotnost odséavaca pary.
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CINNOST

V pripade nazhromazdenia va¢Sieho mnozstva pary v kuchyni pouZite vy3Siu rychlost. Odporiame zapnit odsavanie 5
mindt pred za€atim varenia a nechat ho v chode eSte priblizne dalSich 15 minat po ukonceni varenia.

IHT971S2XBG - IHT961S2X

T3 T4 SL2 T5T6 T7 T8 T9

- P)) P)» G @ 10 20° 30¢ E

Na vyber funkcii odsévaca par sa staéi dotknat prikazov..

T1. Stand by (ovladaci panel vypnuty — v3etky funkcie vypnuté) / ON (oviadaci panel zapnuty)
Poznamka: po priblizne mindte nepouzivania odsavania par (odsavanie a osvetlenie) sa odsava¢ automaticky prepne
do stand by.

T2. ON/OFF osvetlenia
- pri zapnutom osvetleni prstami poslvajte LED pas SL1 smerom doprava alebo dolava, podia toho, ¢i chcete zvysit
alebo znizit intenzitu osvetlenia.
Poznamka: osvetlenie sa zapne na intenzitu, ktora bola nastavena pred vypnutim.

T3. ON/OFF Automaticka prevadzka
Odsava¢ par automaticky nastavi rychlost (vykon) odsavania 2 na vy3Siu v pripade, Ze to vyzaduju podmienky
prostredia zistené senzorom odsavaca.
Pri nezmenenych podmienkach prostredia sa odsavac par (ak ma odsavac par nastavenu rychlost (vykon) odsavania 1)
po 10 mindtach vypne.
Poznamka: na spravne pouzivanie tejto funkcie je potrebné najskdr vykonat Nastavenie parametrov pre
automaticku prevadzku (pozri prislusnu Cast).
Poznamka: ak pocas automatickej prevadzky uzivatel zmeni iné funkcie, ktoré reguluju rychlost, funkcia automatickej
ventilacie sa vypne.

T4. ON/OFF motor
- pri zapnutom motore prstami postvajte LED pas SL2 smerom doprava alebo dolava, podia toho, ¢&i chcete zvysit
alebo znizit rychlost (vykon) odsavania.
Poznamka: motor sa zapne na rychlost’ (vykon) odsavania, ktora bola nastavena pred vypnutim.

T5. ON/OFF rychlost (vykon) intenzivneho odsavania ,POWER BOOST” (€asované)
Poznamka: po 5 mindtach prevadzky sa odsavac par vrati do predchadzajiceho stavu.

T6. ON/OFF rychlost (vykon) intenzivneho odsavania ,POWER BOOST x 2” (¢asované)
Poznamka: po 5 minltach prevadzky sa odsavac par vrati do predchadzajiceho stavu.

T7. ON/OFF rezimu prevadzky ,Vymena vzduchu"
Po kazdych 50 mindtach necinnosti sa zapne rychlost (vykon) odsavania 1 na 10 mint.

T8. ON/OFF Oneskorené vypnutie rychlosti (vykonu) odsavania.
Poznamka: tato funkcia je k dispozicii pre rychlosti s moznostou vyberu pomocou tlacidla T4.
Na vyber pozadovaného ¢asu oneskoreného vypnutia (10-20-30 minut) stlaéte jeden alebo viackrat za sebou.

T9. Kontrolka a reset nasytenia filtrov
Tlagidlo sa automaticky zapne so stalym svetlom v pripade, Ze sa vyZaduje Udrzba protitukového filtra.
Tlacidlo sa automaticky zapne a svetlo bliké v pripade, Ze sa vyzaduje Udrzba uhlikového filtra.
Po vykone udrzby pri vypnutom odsavaci a aktivnom tlacidle stlacte tlaCidlo na viac ako 3 sekundy a vykonajte reset
kontroly nasytenia filtrov. V pripade potreby Ukon zopakuijte (napriklad v pripade, Ze st nasytené obidva filtre).
Aktivacia kontrolky nasytenia uhlikového filtra
Kontrolka nasytenia uhlikového filtra je bezne vypnuta. Na zapnutie postupuijte takto:
Pri zapnutom displeji (ON) a vypnutom odsavani (OFF) stlacte si¢asne tlacidla T8 a T9 na viac ako 3 sekundy, tlacidlo
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T9 sa zapne a zasvieti stale svetlo na priblizne 5 sekund, ktoré signalizuje aktivaciu.

Na vypnutie zopakujte Ukon, tlagidlo T9 bude blikat na priblizne 5 sekund, &im signalizuje vypnutie.
Nastavenie parametrov pre automaticku prevadzku
S ciefom spravneho pouzivania automatickej prevadzky vykonajte ,Kalibraciu odsavaca par" a ,Vyber vamej dosky".

Kalibracia odsavaca par

Pri zapnutom displeji (ON) a vypnutom odsavani (OFF) stlacte tlacidlo T4 na 5 sekund.

Rychlost (vykon) odsavania 2 zaéne fungovat a tlacidlo T4 bude blikat, ¢o signalizuje, ze bola za¢ata kalibracia odsavaca
par, ktora trva priblizne 15 minut.

Poznamka: na prerusenie kalibracie stlacte T4 na 5 sekund; kalibracia bude neplatna a bude ju potrebné zopakovat.

Vyber varnej dosky

Pri zapnutom displeji (ON) a vypnutom odsavani (OFF) stlacte tlacidlo T3 na 5 sekind.

Zapnu sa tlacidla T3, T5 a T6.

V pripade plynovej varnej dosky stlacte tlaCidlo T5 - tlacidlo bude blikat, ¢o signalizuje vyber.
V pripade elekirickej varnej dosky stlacte tlacidlo T6 — tlaCidlo bude blikat, ¢o signalizuje vyber.
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Na vyber funkcii odsavaca par sa staci dotknit prikazov..

.

T2.

T3.

T4,
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*

T6*

T7.

T8.

T9.

Stand by (ovladaci panel vypnuty — vietky funkcie vypnuté) / ON (oviadaci panel zapnuty)
Poznamka: po priblizne mindte nepouzivania odsavania par (odsavanie a osvetlenie) sa odsava¢ automaticky prepne
do stand by.
ON/OFF osvetlenia
Len v niektorych modeloch (pozri nakres vyssie):
Na vyber pozadovanej intenzity osvetlenia stlacte viackrat:
L1 : slabé osvetlenie
L2 : stredné osvetlenie
L3 : vysokeé osvetlenie
Po dalSom stlaceni sa osvetlenie vypne.
ON/OFF Automaticka prevadzka
Odsavac par automaticky nastavi rychlost (vykon) odsavania 1 na vysSiu v pripade, Ze to vyzaduji podmienky
prostredia zistené senzorom odsavaca.
Pri nezmenenych podmienkach prostredia sa odsavac par (ak ma odsavac par nastavenu rychlost (vykon) odsavania 1)
po 10 mindtach vypne.
Poznamka: na spravne pouzivanie tejto funkcie je potrebné najskdr vykonat Nastavenie parametrov pre
automaticku prevadzku (pozri prislusnu &ast).
Poznamka: ak pocas automatickej prevadzky uzivatel zmeni iné funkcie, ktoré reguluju rychlost, funkcia automatickej
ventilacie sa vypne.
Manualny vyber rychlosti (vykonu) odsavania:
L4 : rychlost (vykon) odsavania 1
L5 : rychlost (vykon) odsévania 2
L6: rychlost (vykon) odséavania 3
Po dalSom stlaCeni sa odsava¢ par vypne (OFF).
Poznamka: manuélny vyber vyluci kazdu dalSiu funkciu nastavenu pre odsavanie.
ON/OFF rychlost (vykon) intenzivneho odsavania ,,POWER BOOST” (Casované)
Poznamka: po 5 mindtach prevadzky sa odsavac par vrati do predchadzajiceho stavu.
(Len v niektorych modeloch) ON/OFF rychlost (vykon) intenzivneho odsavania ,POWER BOOST x 2” (¢asované)
Poznamka: po 5 mindtach prevadzky sa odsavac par vrati do predchadzajiceho stavu.
ON/OFF rezimu prevadzky ,Vymena vzduchu"
Po kazdych 50 mintach necinnosti sa zapne rychlost (vykon) odsavania 1 na 10 minut.
ON/OFF Oneskorené vypnutie rychlosti (vykonu) odséavania (priblizne 30 minat)
Poznamka: tato funkcia je k dispozicii pre rychlosti s moznostou vyberu pomocou tlaidla T4.
Kontrolka a reset nasytenia filtrov
Tlagidlo sa automaticky zapne so stalym svetlom v pripade, Ze sa vyZaduje Udrzba protitukového filtra.
Tlacidlo sa automaticky zapne a svetlo bliké v pripade, Ze sa vyzaduje Udrzba uhlikového filtra.
Po vykone udrzby pri vypnutom odsavaci a aktivnom tlacidle stlacte tlaCidlo na viac ako 3 sekundy a vykonajte reset
kontroly nasytenia filtrov. V pripade potreby Ukon zopakuijte (napriklad v pripade, Ze st nasytené obidva filtre).
Aktivacia kontrolky nasytenia uhlikového filtra
Kontrolka nasytenia uhlikového filtra je bezne vypnuta. Na zapnutie postupuijte takto:
Pri zapnutom displeji (ON) a vypnutom odsavani (OFF) stlacte si¢asne tlacidla T8 a T9 na viac ako 3 sekundy, tlaidlo
T9 sa zapne a zasvieti stale svetlo na priblizne 5 sekund, ktoré signalizuje aktivaciu.
Na vypnutie zopakujte Ukon, tlagidlo T9 bude blikat na priblizne 5 sekund, ¢im signalizuje vypnutie.

Nastavenie parametrov pre automaticku prevadzku
S ciefom spravneho pouzivania automatickej prevadzky vykonajte ,Kalibraciu odsavaca par" a ,Vyber vamej dosky".

Kalibracia odsavaca par
Pri zapnutom displeji (ON) a vypnutom odsavani (OFF) stlacte tlacidlo T4 na 5 sekund.
Rychlost (vykon) odsavania 2 zaéne fungovat a tlacidlo T4 bude blikat, ¢o signalizuje, ze bola za¢ata kalibracia odsavaca
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par, ktora trva priblizne 15 minat.
Poznamka: na prerusenie kalibracie stlacte T4 na 5 sekund; kalibracia bude neplatna a bude ju potrebné zopakovat.

Vyber varnej dosky

Pri zapnutom displeji (ON) a vypnutom odsavani (OFF) stlacte tlacidlo T3 na 5 sekind.

Model s 2 aroviiami intenzivneho vykonu T5 (POWER BOOST) a T6 (POWER BOOST x 2)
ZapnU sa tlacidla T3, T5 a T6.

V pripade plynovej varnej dosky stlacte tlaidlo T5 - tlacidlo bude blikat, ¢o signalizuje vyber.
V pripade elektrickej varnej dosky stlacte tlagidlo T6 - tlaidlo bude blikat, ¢o signalizuje vyber.

Model s 1 droviiou intenzivneho vykonu T5 (POWER BOOST)

Zapnu sa tlacidla T3, T7 a T8.

V pripade plynovej varnej dosky stlacte tlacidlo T7 - tlacidlo bude blikat, ¢o signalizuje vyber.
V pripade elektrickej varnej dosky stlacte tlacidlo T8 — tlacidlo bude blikat, ¢o signalizuje vyber.
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UDRZBA
Pred akokolvek operaciou Cistenia ¢i idrzby odpojte digestor od elektrické siete, vyberte vidlicu zo zasuvky alebo
vypnite hlavny spina¢ bytu.

Cistenie

Odsavac pary sa pravidelne Cisti zvonku aj zvnutra (aspori rovnako Castym opakovanim ako sa vykondva Udrzba filtrov
tuku).

Pri Cisteni je treba pouzit latku navihéend denaturovanym liehom alebo neutralnymi tekutymi Cistiacimi prostriedkami.
Nepouzivajte prostriedky obsahujice brusne latky.

NEPOUZIVAT ALKOHOL!

Upozornenie: NedodrZanie noriem na Cistenie zariadenia a vymenu filtrov predstavuje riziko poziaru. Odpori¢a sa preto
dodrziavat uvedené pokyny.

Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za pripadné Skody na motore, poziare vyvolané nespravnou Udrzbou alebo
nedodrzanim vy$Sie uvedenych upozorneni.

Protitukovy filter

Obr. 24-29

Udrzuje ¢astice tukov pochadzajucich z varenia.

Musi byt Cisteny jedenkrat za mesiac s nedrazdivymi Cistiacimi prostriedkami, ruéne alebo v umyvacke riadu s nizkou
teplotou a s kratkym umyvacim cyklom.

Umyvanim v umyvacke riadu, protitukovy kovovy filter méZze vyblednut, ale jeho filtraéné viastnosti sa tym vébec nezmenia.
Na odpojenie protitukovych filtrov potiahnite za pruzinovy hacik.

Uholny filter (iba pre filtraénu verziu)

Obr. 26

Udrzuje neprijemné zapachy pochadzajuce z varenia.

Nasytenie filtra s uhlikom nastane po viac ¢ menej dlhom uzivani, tj. zavisi na type kuchyne a pravidelnom Cisteni filtra proti
mastnotam. V kazdom pripade je nutné nahradit filter priblizne raz za 4 mesiace. NEMOZE byt umyvany alebo
regenerovany.

Vymena ziaroviek

Odsavac pary je vybaveny systémom osvetlenia zalozenom na technolo6gii LED.

Kontrolky LED zarucuju optimalne osvetlenie, trvanie az 10 krat dhihSie ako tradicné Ziarovky a umoziuju usetrit 90%
elektrickej energie.

Pre vymenu, obratit sa na technicky servis.
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ODZRACEVALNA NAPA

Strogo se drzite navodil iz tega prirocnika. Zavracamo vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali pozare na

napravi, ki bi izvirali iz neupo$tevanja navodil iz tega priroénika. Napa je zasnovana za odsesovanje dimnih plinov in pare, ki

nastajajo pri kuhanju in je namenjena izkljuéno za domaco uporabo.

Napa se lahko po izgledu razlikuje od slik iz te knjizice, navodila za uporabo, vzdrzevanje in namestitev pa so enaka.

I Priro&nik hranite v kraju, kjer si ga je mogode kadarkoli pogledati. Ce napravo prodate, odstopite ali premestite naj
priro¢nik ostane vedno ob izdelku.

! Pozorno preberite navodila: saj navajajo pomembne informacije o namestitvi, uporabi in varnosti.

I Napravi ne spreminjajte elektricnih ali mehanskih lastnosti, ne posegajte v izpuSne odvode.

I Pred namestitvijo naprave se prepricajte, da so vsi njeni sestavni deli neposkodovani. Ce ne bi bilo tako, poklicite
pooblas¢enega prodajalca in naprave ne namescajte.

Opomba: detajli, oznaceni s simbolom “(*)", so opcijski dodatki, ki so dobavljeni le z nekaterimi modeli ali niso dobavljeni,

saj so razpoloZljivi proti plailu.

© OPOZORILA

Pozor! Ne prikljucujte naprave na elektriéno omrezje, dokler instalacija ni v celoti zaklju€ena.

Pred vsakrSnim CiCenjem ali vzdrZevanjem, izkljuCite napo iz elektriénega omreZja, tako da vti¢ izvleCete iz vticnice ali
izkljucite glavno vklopno stikalo.

Naprave naj ne uporabljajo otroci ali osebe z nizjimi fizicnimi, senzori¢nimi ali umskimi sposobnostmi in osebe brez ustreznih
izkuSenj in znanja, razen pod nadzorom ali ob pomo¢i odgovorne osebe, ki poskrbi za njihovo varnost.

Otroke je treba imeti pod nadzorom, da se ne bi igrali z napravo.

Nape nikoli ne uporabljajte, &e reSetka ni praviino names¢enal!

Nape NIKOLI ne uporabljajte kot odlagalne povrsine, razen ¢e je to izrecno dovoljeno.

Ko se kuhinjsko napo uporablja isto¢asno z drugimi napravami, ki delujejo na plin ali druga goriva, mora biti prostor dovolj
prezracen.

Vsesani zrak se ne sme usmerjati v cevovod, ki sluZi kot odvod za pline, katere proizvajajo naprave, ki delujejo na plin ali
druga goriva.

Pod napo je strogo prepovedana priprava flambiranih jedi.

Uporaba odprtega ognja je $kodljiva za filtre in lahko povzro¢i poZare, zato je treba uporabo slednjega v vsakem primeru
prepovedati.

Cvrtje zahteva stalen nadzor, da se pregreto olje ne bi vnelo.

Ob istocasni uporabi pec€ice, se lahko dostopni deli moéno segrejejo.

Kar zadeva tehni€ne in varmostne ukrepe za odvod dimov, se morate strogo drzati predpisov pristojnih lokalnih oblasti.

Napo pogosto Cistite tako zunaj kot znotraj (VSAJ ENKRAT MESECNO, v vsakem primeru upostevaijte, kar izrecno
narekujejo navodila za vzdrzevanje v tem priro¢niku).

Neupostevanje pravil ¢iS¢enja nape ter zamenjave in €is¢enja filtrov predstavlja tveganje pozarov.

Nape ne uporabljajte oziroma je ne puscajte z nepravilno nameScenimi zarnicami, saj obstaja tveganje elekiri¢nega udara.
Zavratamo vsakrSno odgovornost za morebitne neprilike, Skodo ali pozare na napravi, ki bi izvirali iz neupoStevanja navodil
iz tega prirocnika.

Ta naprava je oznacena skladno z Evropsko direktivo 2002/96/ES, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE
oziroma direktivo o odpadni elektricni in elektronski opremi). S pravilnim odlaganjem tega izdelka uporabnik prispeva k
prepreevanju morebitnih negativnih posledic na okolje in zdravje.

Znak mmmm na izdelku ali na prilozeni dokumentaciji ozna€uje, da se ga ne sme zavre¢i med komunalne odpadke, temve¢
odnesti na ustrezno zbimo mesto za recikliranje odpadne elektricne in elektronske opreme. Napravo zavrzite skladno z
lokalnimi predpisi, ki veljajo na podro€ju odlaganja odpadkov. Za dodatne informacije o ravnanju, ponovni uporabi in
recikliranju tega izdelka se obrnite na ustrezno lokalno sluzbo, zbirni center komunalnih odpadkov ali trgovino, kjer ste
izdelek kupili.
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Aparat je bil zasnovan, testiran in izdelan v skladu z:

+ Varnost: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

* Rezultati: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; I1SO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN 50564;
IEC 62301.

+ EMC (EM zdruzljivost): EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.
Predlogi za pravilno uporabo, s katero lahko zmanjSate vpliv na okolje: Napo prizgite na minimalni moci ON ob zaéetku
kuhanja, in jo pustite, naj deluje tudi nekaj minut po koncu kuhanja. Hitrost povecajte le takrat, ko je prisotno veliko dimov in
pare, nacin(e) boost uporabite le v izjemnih situacijah. Ogleni(e) filter(re) po potrebi zamenjajte, ter tako ohranite
ucinkovitost pri odpravljanju neprijetnih vonjav. Mas¢obni(e) filter(re) ocistite po potrebi, ter tako ohranite njegovo (njihovo)
ucinkovitost. Uporabite sistem cevi maksimalnih diametrov, naveden v tem priro¢niku, ter tako optimizirajte ucinkovitost in
zmanj3ajte hrup.

POZOR! Ce pri names¢anju vijakov in pritrdil ne upostevate teh navodil, obstaja nevarnost poskodbe z elektricnim tokom.

UPORABA

Napa je izdelana za uporabo v odzracevalni razli€ici z zunanjim odvodom ali obto¢ni oz. filtracijski z notranjim obtokom.

@ Odzracevalna razli¢ica

Hlapi so usmerjeni navzven po odvodni cevi, ki je pritriena na prikljuéno prirobnico.

Premer odvodne cevi mora biti enak premeru spojnega obrocka.

Pozor! Odvodna cev ni prilozena napi in jo je potrebno kupiti lo¢eno.

V/ horizontalnem odseku mora biti cev rahlo nagnjena navzgor (priblizno 10°), tako da zrak lazje izhaja navzven.

Ce je napa opremliena z oglenimi filtri, je slednje potrebno odstraniti.

Povezite napo s cevmi in odprtinami z vodoravnim odtokom enakega premera kot je premer izhoda za zrak (spojna
prirobnica).

Uporaba cevi in odprtin z vodoravnim odtokom, ki imajo manjsi premer, bo vplivala na zmanj$anje uéinkov sesanja in moéno
poveéala hrupnost.

Zato za tako delovanje odklanjamo vsakr§no odgovornost.

I Cevovod naj bo dolg toliko, kolikor zna$a najmanj$a nujna dolzina.

I Cevovod najima ¢im manj krivin (najvegji kot upogiba: 90°).

! lIzogibajte se izrazitim spremembam smeri cevovoda.
1
!

Notranjost cevovoda naj bo ¢im bolj gladka.
Material, iz katerega je izdelan cevovod, mora biti skladen z normativi.

Obtocna razlicica
Iz vsesanega zraka so pred ponovnim vnosom v prostor odstranjeni mas¢oba in neprijetne vonjave. Pri uporabi nape v tej
izvedbi je potrebno namestiti dodatni filter na osnovi aktivnega oglja.

INSTALACIJA

Minimalna razdalja med podporno povrsino posod na kuhalni povrsini in spodnjim delom nape za kuhinjske prostore ne sme
biti manj$a od 50cm pri elektricnih Stedilnikih in 65cm pri plinskih ali mesanih Stedilnikih.
Ce je v navodilih za instalacijo plinskega kuhalnika napisana vecja razdalja, jo je treba tudi upoStevati.

© Elektriéna povezava

OmreZna napetost mora ustrezati napetosti, navedeni na nalepki z lastnostmi, namesgeni v notranjosti nape. Ce ima napa
vti€, slednjega vstavite v vticnico, ki je skladna z veljavnimi predpisi in se nahaja na takem mestu, ki bo dostopno tudi po
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vgradnji naprave. Ce napa nima vti¢a (neposredna povezava na omreZje) ali se vti¢ nahaja na takem mestu, ki po vgradnji
naprave ne bi bilo dostopno, namestite dvopolno stikalo, skladno s predpisi, ki zagotavlja popoln izklop iz omrezja v pogojih
prenapetostnega razreda lll, skladno s predpisi o inStalaciji.

Pozor! pred ponovnim priklopom tokokroga nape na omrezno napajanije in kontrolo pravilnega delovanja, vselej preverite, ali
je omrezni kabel pravilno namescen.

Napa ima poseben napajalni kabel. V primeru poSkodb kabla lahko novega naroCite pri servisni sluzbi.

Montaza

Napa je tezka, zato sta za njeno premikanje in namestitev potrebni vsaj dve osebi.
Pred pri¢etkom namestitve:

.

Preverite, ali dimenzije kupljenega izdelka ustrezajo izbranemu prostoru namestitve.

Odstranite filter/e z aktivnim ogliem, ¢e je/so priloZen/i (glejte tudi ustrezni odstavek). Namestite galjih le, ¢e zelite
uporabiti napo v odzracevalni razlicici.

Prepricajte se, da v notranjosti nape (zaradi prevoznih razlogov) ni morebitnega prilozenega materiala (na primer,
ovojnice z vijaki, garancije itd.); Ce je, ga odstranite in shranite.

Ce je mogode, razstavite in odstranite omarice, ki se nahajajo pod in okrog obmodja namestitve nape, tako da imate
bolj$i dostop do stropa/stene, kamor bo napa name$¢ena. V nasprotnem primeru pa kolikor je mogoce za$citite omarice
in vse dele, kjer bo potekala namestitev. Izberite ravno povrsino in jo prekrijte z zaScito, kamor boste nato polozili napo
in prilozene dele.

Preverite tudi, da je v blizini obmo¢ja namestitve nape (v predelu, ki je dostopen tudi z montirano napo) na razpolago
elektricna vticnica in da je mogoca povezava s sistemom za zunaniji odvod dimov (samo pri odzracevalni razlicici).
Izvedite vsa potrebna zidarska dela (npr.: namestitev elektri¢ne vtinice in/ali odprtine za prehod odvodne cevi).

Napi so priloZeni pritrdilni vioZki, primerni za vecji del sten/stropov. Vseeno pa se je treba obrniti na usposobljenega tehnika,
ki vam bo potrdil ustreznost materialov glede na vrsto stene/stropa. Stena/Strop morata biti dovolj trdna, da lahko prenaSata
teZo nape.
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DELOVANJE

V primeru posebno visoke koncentracije dimov v kuhinji uporabite najvi§jo hitrost. Priporocamo vam, da prezracevanje
vkljucite 5 minut pred pri¢etkom kuhanja in ga pustite delovati Se priblizno 15 minut po kon¢anem kuhaniju.

IHT971S2XBG - IHT961S2X

T3 T4 SL2 T5T6 T7 T8 T9

- P)) P)» G @ 10 20° 30¢ E

Za izbiro funkcij nape zado$¢a, da se dotaknete upravljalnih mehanizmov.

T1. Stanje pripravljenosti (upravijaina plo¢a izklju¢ena - vse funkcije onemogocene) / ON (upravljalna plosca vkljucena)
Opomba: ko napo priblizno eno minuto ne uporabljate (odsesovanje in luci), se samodejno vre na stanje
pripravijenosti.

T2. ON/OFF lugi
- ko so luéi prizgane, s prsti povlecite po LED traku SL1 v desno ali v levo smer, da povecate oziroma zmanj$ate mo¢
luci.

Opomba: lu¢ se prizge na taki moci, kakrsna je bila nastavljena pred njenim izklopom.

T3. ON/OFF samodejnega delovanja
Napa samodejno poveca hitrost (mo€) odsesovanja 2, ¢e pogoji v prostoru, ki jih zaznava tipalo, vgrajeno v napi, tako
zahtevajo.

Ce se pogoji v prostoru ne spremenijo, se napa (&e e deluje s hitrostjo (mogjo) 1) po 10 minutah ugasne.

Opomba: za zagotovitev pravilne uporabe te funkcije, izvedite najprej "Nastavitev parametrov za samodejno
delovanje" (glej ustrezni odstavek).

Opomba: Ce uporabnik med samodejnim delovanjem uporablja druge funkcije, ki uravnavajo hitrost, se funkcija
samodejnega odsesovanja izklju¢i.

T4. ON/OFF motorja
- ko je motor vklju€en, s prsti povlecite po LED traku SL2 v desno ali v levo smer, da povecate oziroma zmanjSate
hitrost (mo¢) odsesovanja.

Opomba: motor se prizge na tisti hitrosti (mo¢i) odsesovanja, ki je bila nastavljena nazadnje pred izklopom.
T5. ONJ/OFF intenzivne stopnje hitrosti (moci) delovanja “POWER BOOST” (s ¢asovno nastavitvijo)
Opomba: po 5 minutah delovanja se napa vrne na predhodno nastavljeno hitrost (moc) delovanja.
T6. ON/OFF intenzivne stopnje hitrosti (moci) delovanja “POWER BOOST x 2” (s ¢asovno nastavitvijo)
Opomba: po 5 minutah delovanja se napa vrne na predhodno nastavljeno hitrost (moc) delovanja.

T7. ON/OFF delovanja v nacinu "odzracevanja"

Vsakih 50 minut nedelovanja se vkljuci 1. stopnja hitrosti (mo¢i) delovanja, na kateri naprava deluje 10 minut.

T8. ON/OFF zakasnitve izklopa hitrosti (moci) delovanja.

Opomba: ta funkcija je na voljo le pri hitrostih, ki jih je mogoce izbrati s tipko T4.
Pritisnite tipko enkrat ali veckrat zaporedoma, da izberete Zeleni ¢as zakasnitve izklopa (10-20-30 minuti).

T9. Indikator zasi€enosti filtrov in njegova ponastavitev
Lucka v tipki se samodejno prizge in stalno sveti v znak, da je potrebno odistiti ali zamenjati ma$cobni filter.

Lucka v tipki se samodejno prizge in utripa v znak, da je potrebno odistiti ali zamenjati ogleni filter.

Ko ste o€istili oziroma zamenjali filter in je napa ugasnjena, tipka pa omogocena, pritisnite tipko in jo zadrZite pritisnjeno
ve€ kot 3 sekunde, da ponastavite indikator zasicenosti filtrov; po potrebo postopek ponovite (na primer, Ce sta zasi¢en
oba filtra).

Omogocenje indikatorja zasicenosti oglenega filtra

Indikator zasiCenosti oglenega filtra je obiajno onemogocen. Za omogocenje indikatorja sledite naslednjemu postopku:
Z vklju¢enim zaslonom (ON) in ugasnjenim odsesovanjem (OFF) soCasno pritisnite tipki T8 in T9 ter ju zadrZite
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pritisnjeni ve¢ kot 3 sekunde; lucka v tipki T9 se prizge in stalno sveti priblizno 5 sekund v znak omogocenja
indikatorja.
Ce Zelite indikator onemogociti, ponovite postopek; luka v tipki T9 priblizno 5 sekund utripa v znak onemogocenja
indikatorja.

Nastavitev parametrov za samodejno delovanje
Za zagotovitev pravilnega samodejnega delovanja naprave, izvedite postopka "Umerjanje nape" in "Izbira kuhalne plo3&e".

Umerjanje nape

Z vkljuéenim zaslonom (ON) in izkljucenim odsesovanjem (OFF) pritisnite tipko T4 in jo zadrzite pritisnjeno 5 sekund.

Napa zaéne delovati z 2. stopnjo hitrosti (moc¢i) odsesovanja in lucka v tipki T4 utripa v znak zacetka umerjanja nape, ki bo

trajalo priblizno 15 minut.

Opomba: za prekinitev umerjanja pritisnite tipko T4 in jo zadrZite pritisnjeno 5 sekund; umerjanje se preklice in ga je treba
ponoviti.

Izbira kuhalne plosce

Z vklju¢enim zaslonom (ON) in izklju¢enim odsesovanjem (OFF) pritisnite tipko T3 in jo zadrZite pritisnjeno 5 sekund.
Lucke v tipkah T3, T5 in T6 se prizgejo.

V primeru plinske kuhalne plo$ce pritisnite tipko T5 — lucka v tipki zacne utripati v znak uspesne izbire.

V primeru elektri€ne kuhalne ploS&e pritisnite tipko T6 — lucka v tipki zagne utripati v znak uspesne izbire.
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Za izbiro funkcij nape zadoS¢a, da se dotaknete upravljalnih mehanizmov.

T1. Stanje pripravljenosti (upravijaina plo¢a izklju¢ena - vse funkcije onemogocene) / ON (upravljalna plo$¢a vklju¢ena)
Opomba: ko napo priblizno eno minuto ne uporabljate (odsesovanje in Iuci), se samodejno vre na stanje
pripravljenosti.

T2. ON/OFF lu¢i
Samo pri nekaterih modelih (glej sliko zgoraj):

veckrat pritisnite tipko, da izberete Zeleno mo¢ luci:
L1: medla lu¢

L2: srednje mocna lu¢

L3: mo¢na lu¢

znova pritisnite za izklop luci.

T3. ON/OFF samodejnega delovanja
Napa samodejno poveca hitrost (mo€) odsesovanja 1, e pogoji v prostoru, ki jih zaznava tipalo, vgrajeno v napi, tako
zahtevajo.

Ce se pogoji v prostoru ne spremenijo, se napa (e ze deluje s hitrostjo (mogjo) 1) po 10 minutah ugasne.

Opomba: za zagotovitev pravilne uporabe te funkcije, izvedite najprej "Nastavitev parametrov za samodejno
delovanje" (glej ustrezni odstavek).

Opomba: Ce uporabnik med samodejnim delovanjem uporablja druge funkcije, ki uravnavajo hitrost, se funkcija
samodejnega odsesovanja izkljuci.

T4. Rocna nastavitev hitrosti (mo¢i) odsesovanja:

L4: 1. stopnja hitrosti (mo¢i) delovanja
L5: 2. stopnja hitrosti (moci) delovanja
L6: 3. stopnja hitrosti (moci) delovanja
znova pritisnite za izklop nape (OFF).
Opomba: roéna nastavitev izkljuci vse druge funkcije odsesovanja.

T5. ONJ/OFF intenzivne stopnije hitrosti (moci) delovanja “POWER BOOST” (s ¢asovno nastavitvijo)

Opomba: po 5 minutah delovanja se napa vrne na predhodno nastavljeno hitrost (moc) delovanja.

(Samo pri nekaterih modelih) ON/OFF intenzivne stopnje hitrosti (moci) delovanja “POWER BOOST x 2” (s ¢asovno

nastavitvijo)

Opomba: po 5 minutah delovanja se napa vrne na predhodno nastavljeno hitrost (mo€) delovanja.

T7. ONJ/OFF delovanja v na¢inu "odzraéevanja"

Vsakih 50 minut nedelovanja se vkljuéi 1. stopnja hitrosti (moci) delovanja, na kateri naprava deluje 10 minut.

T8. ONJ/OFF zakasnitve izklopa hitrosti (mo¢i) delovanja (priblizno 30 minut)

Opomba: ta funkcija je na voljo le pri hitrostih, ki jih je mogoce izbrati s tipko T4.

T9. Indikator zasi¢enosti filtrov in njegova ponastavitev

Lucka v tipki se samodejno prizge in stalno sveti v znak, da je potrebno o€istiti ali zamenjati ma$cobni filter.

Lucka v tipki se samodejno prizge in utripa v znak, da je potrebno odistiti ali zamenjati ogleni filter.

Ko ste o€istili oziroma zamenjali filter in je napa ugasnjena, tipka pa omogocena, pritisnite tipko in jo zadrZite pritisnjeno
vec kot 3 sekunde, da ponastavite indikator zasi¢enosti filtrov; po potrebo postopek ponovite (na primer, ¢e sta zasi¢en
oba filtra).

Omogocenje indikatorja zasienosti oglenega filtra

Indikator zasi¢enosti oglenega filtra je obi¢ajno onemogocen. Za omogocenje indikatorja sledite naslednjemu postopku:
Z vkljuéenim zaslonom (ON) in ugasnjenim odsesovanjem (OFF) soCasno pritisnite tipki T8 in T9 ter ju zadrzite
pritisnjeni ve¢ kot 3 sekunde; lucka v tipki T9 se prizge in stalno sveti priblizno 5 sekund v znak omogocenja
indikatorja.

Ce zelite indikator onemogoditi, ponovite postopek; lucka v tipki T9 priblizno 5 sekund utripa v znak onemogodenja
indikatorja.

Nastavitev parametrov za samodejno delovanje

Za zagotovitev pravilnega samodejnega delovanja naprave, izvedite postopka "Umerjanje nape" in "Izbira kuhalne plo$&e".

*

T6*

95



Umerjanje nape

Z vklju€enim zaslonom (ON) in izklju¢enim odsesovanjem (OFF) pritisnite tipko T4 in jo zadrZite pritisnjeno 5 sekund.

Napa za¢ne delovati z 2. stopnjo hitrosti (moci) odsesovanja in lucka v tipki T4 utripa v znak zacetka umerjanja nape, ki bo

trajalo priblizno 15 minut.

Opomba: za prekinitev umerjanja pritisnite tipko T4 in jo zadrZite pritisnjeno 5 sekund; umerjanje se prekliée in ga je treba
ponoviti.

Izbira kuhalne plosce

Z vkljuéenim zaslonom (ON) in izkljucenim odsesovanjem (OFF) pritisnite tipko T3 in jo zadrZite pritisnjeno 5 sekund.
Model z 2 stopnjama intenzivne mo¢i T5 (POWER BOOST) in T6 (POWER BOOST x 2)

Lucke v tipkah T3, T5 in T6 se prizgejo.

V primeru plinske kuhalne plo3ce pritisnite tipko T5 — lucka v tipki zacne utripati v znak uspesne izbire.

V primeru elektriéne kuhalne plo$ce pritisnite tipko T6 — lucka v tipki zacne utripati v znak uspesne izbire.

Model z 1 stopnjo intenzivne moci T5 (POWER BOOST)

Lucke v tipkah T3, T7 in T8 se prizgejo.

V primeru plinske kuhalne plo3ce pritisnite tipko T7 — lucka v tipki zacne utripati v znak uspesne izbire.

V primeru elektri¢ne kuhalne plo$ce pritisnite tipko T8 — lucka v tipki zacne utripati v znak uspesne izbire.
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VZDRZEVANJE

Pozor! Pred vsakrsnim ¢iS¢enjem ali vzdrzevanjem izkljucite elektriéno napajanje nape, tako da vti¢ izvlecete iz
vticnice ali izklopite glavno stikalo.

Ciscenje

Napa zahteva pogosto CiS&enje, tako zunaj kot znotraj.

Za ¢is¢enje uporabljajte krpo, navlazeno s tekogimi nevtralnimi detergenti.

Izogibajte se uporabi izdelkov, ki vsebujejo abrazivne snovi. NE UPOBLJAJTE ALKOHOLA!

Pozor: Neupostevanie pravil za ¢i§¢enje naprave in zamenjavo filtrov predstavlja tveganje pozarov. Zato vam svetujemo, da
sledite priporocenim navodilom.

Zavratamo vsakr§no odgovornost za morebitno Skodo na motorju in pozare, ki bi bili posledica neprimernega vzdrzevanja ali
neupostevanja zgornjih opozoril.

Mascobni filter

Sl. 24-29

Zaustavlja mascobne delce, ki nastajajo pri kuhanju.

Ocistiti ga je treba enkrat mese€no z ne agresivnimi Cistilnimi sredstvi, ro¢no ali v pomivalnem stroju pri nizki temperaturi in
kratkim ciklom pranja.

S pranjem v pomivalnem stroju se mascobni filter lahko razbarva, toda njegove filtrime znacilnosti ostanejo nespremenjene.
Za demontazo mas¢obnega filtra povlecite odklopno rocico na vzmet.

Ogleni filter (samo za obtoéno razli¢ico)

Sl. 26

Zadrzuje neprijetne vonjave, ki nastajajo pri kuhanju.

Ogleni filter je potrebno zamenjati po dalj$i uporabi, glede na tip kuhe ter redno ¢iS¢enje mascobnega filtra. Vsekakor je
potrebno zamenjati viozek najmanj vsake tiri mesece.

Filter ni niti pralen niti obnovljiv.

Zamenjava zarnic

Napa ima sistem osvetlitve, ki temelji na LED tehnologiji.
LED lucke zagotavljajo optimalno osvetlitev in do 10-krat daljSo Zivljenjsko dobo v primerjavi s klasi¢nimi zarnicami ter 90%
prihranek elektriéne energije.

Za zamenjavo zarnic se obrnite na poprodajno sluzbo.
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OXHAK THITHES

Zbatoni me pérpikméri udhézimet e pérshkruara né kété manual. Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme

apo zjarre té shkaktuara nga moszbatimi i rregullave té pérshkruara né kété manual. Oxhaku éshté projektuar vetém pér

pérdorim shtépiak.

Oxhaku mund té keté pamje té ndryshme nga ajo e paraqitur né skemat e kétij libérthi , gjithésesi udhézimet pér

perdonmln mirémbajtjen dhe instalimin jané té njéjtat.

! Eshté e réndesishme té ruani kété manual né ményré qé té keni mundési t& konsultoheni me t& né ¢do moment né rast
paqartésie. Né rast shitjeje, dhurimi, ose shpérnguljeje sigurohuni gé t& shoqérojé produktin.

! Lexoni me kujdes udhézimet. Ka informacione té réndésishme.

I Mos béni ndryshime elektrike ose mekanike mbi produktin ose kabullin e shkarkimit.

! Para se te fillohet montimi i aparatit duhet te verifikohet se te gjithe pjeset nuk jane te demtuara. Ne rast te kundert
kontaktoni shitesin dhe mos filloni ta montoni.

Shénim: Detajet e shénuara me simbolin “{*}" jané aksesoré t& mundshém me té cilét pajisen vetém disa modele ose detaje

qé nuk jané dhéné, por duhen bleré.

© VEREJTJE

Kujdes! Mos e lidhni pajisjen me rrymén elektrike pa kryer plotésisht instalimin.

Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga rryma elektrike duke hequr spinén ose duke ulur
siguresés e pérgjithshme té banesés.

Gjaté & gjitha veprimeve montuese apo t& mirémbaijtjes pérdorni dorashka pune.

Pajisja nuk duhet t& pérdoret nga fémijé ose nga persona gé nuk jané né gjendje nga piképamja fizike, shgisore apo
mendore,

dhe gé nuk kané njohje dhe eksperiencé pér pérdorimin e pajisjes, né té kundért duhet t& mbikqyren ose t€ mésohen pér
pérdorimin e saj nga njé njeri i pérgjegjshém pér siguriné e tyre.

Fémijét duhet t& mbahen nén vézhgim me qéllim qé té mos luajné me pajisjen.

Mos e pérdorni KURRE oxhakun nése rrieti i filtrave nuk éshté montuar si¢ duhet!

Oxhaku nuk duhet té pérdoret KURRE si mbéshtetése pér t& vendosur sende, veg né rast se jané té késhilluara posagérisht.
Kur oxhaku pérdoret njékohésisht me pajisje té tjera me gaz apo 1éndé té tjera djegése, ambjenti duhet té ajroset né ményré
té mjaftueshme.

Ajri i thithur nuk duhet té dérgohet kurré né njé tubacion gé pérdoret pér nxjerrien e tymit té pajisjeve me djegje gazi apo
|éndé té tiera djegése. Eshté e ndaluar rreptésisht t& gatuani me flaké poshté oxhakut thithés.

Lénia e zjarrit té liré mund té démtojé filtrat dhe mund té shkaktojé zjarr, prandaj duhet t& ménjanohet patjetér.

Skugjet e produkteve ushgimore duhet t€ béhen nén vézhgim pér té parandaluar zjarrin né rast tejnxehjeje té vajit.

Kur suprina éshté duke punuar pjesét e oxhakut mund té nxehen.

Pér sa i pérket masave teknike dhe té sigurisé qé duhet té zbatohen pér nxjerrjen e tymit, duhet té zbatohen me pérpikméri
rregulloret e ndérmarrjeve lokale kompetente. ) 3 3 L

Oxhaku duhet t& pastrohet rregullisht si brenda ashtu edhe jashté (TE PAKTEN NJE HERE NE MUAJ, duke respektuar
rregullat e pérshkruara né kété manual)

Moszbatimi i kétyre rregullave té pastértisé sé oxhakut dhe té ndérrimit e pastrimit té filtrave té yndyrés pérbén rrezik zjarri.
Mos e pérdorni oxhakun nése llambat nuk jané t& vendosura si¢ duhet pér t& ménjanuar késhtu rrezikun e dridhjeve nga
rryma elektrike.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér pakujdesi, déme apo zjarre té shkaktuara nga moszbatimi i rregullave t€ pérshkruara né
kété manual.

Kjo pajisje éshté e pajisur me shenjén dalluese sipas direktivés evropiane 2002/96/CE pér pajisjet elektrike dhe elektronike
(waste electrical and electronic equipment- WEEE).

Duke u kujdesur pér njé eliminim té rregullt té pajisjes, ndihmoni né shmangjen e pasojave negative gé mund té& démtojné
ambjentin dhe shéndetin né rast pérpunimi jo té duhur té pajisjes.

Shenja mmmm e vendosur mbi pajisje apo né dokumentacionin pérkatés, tregon se pajisja nuk mund té trajtohet si mbeturiné
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shtépiake. Késhtu ajo duhet t& grumbullohet né gendrén e pércaktuar pér riciklimin e pajisjeve elekirike dhe elektronike. Per
eliminimin e pajisjeve te tilla duhet té zbatohen rregullat vendore né fugi pér eliminimin e mbeturinave.

Pér informacione mé té hollésishme rreth trajtimit, grumbullimit dhe riciklimit té kétij produkti, ju lutem té lidheni me késhillin
tuaj vendor, me shérbimin tuaj t& eliminimit t& mbeturinave shtépiake ose me pikéshitjen ku keni bleré pajisjen.

Aparat i projektuar, testuar dhe prodhuar sipas:

. Siguria: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

. Performanca: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO 3741; EN
50564; IEC 62301.

. EMC EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/IEC 61000-3-3.

Keshilla per nje perdorim korrekt per reduktimin ne impaktin ambjental:

Shtypni ON per te ndezur aspiratorin me nje shpejtesi minimale kur filloni te guzhinoni dhe e mbani te ndezur per disa minuta
pasi te keni perfunduar guzhinimin. Shtoni shpejtesine vetem ne raste te nje sasie te madhe tymi dhe avulli dhe perdorni
shpejtesine boost vetem ne raste ekstreme. Zevendesoni filtrin me karbon nese eshte e nevojshme te arrini reduktimin e
ererave me efikasitet. Pastroni filtrin e yndyrnave nese doni te arrini thithjen e yndyrnave me efikasitet. Perdorni diametrin
maksimal te kanalizimit te paragitur ne manualin e udhezimeve per te maksimizuar efikasitetin dhe minimizuar zhurmen.
Kujdes! Mungesa e instalimit te vidave dhe te pajisjeve te fiksimit sipas ketyre udhezimeve mund te sjelle rrezige te natyres

elektrike.

PERDORIMI

Oxhaku thithés éshté realizuar pér tu pérdorur né lioji thithés me nxjerrje té jashtme ajri ose filtuese me qgarkullim té
brendshém.

@ Lloji thithés

Avujt nxirren jashté népérmjet njé tubi shkarkimi té fiksuar né fllanxhén e rakordimit.
Diametri i tubit té shkarkimit duhet té jeté i barabarté me diametrin e unazés lidhése.
Kujdes! Tubi i evakuimit nuk pérfshihet tek pajisjet ndaj duhet bleré.
Né pjesén horizontale, tubi duhet té keté njé pérkulie té lehté né pjesén e sipérme (rreth 10° ) né ményré qé té mund ta
transportojé ajrin jashté lehtésisht.
Nése oxhaku éshté i pajisur me filtra karboni, kéta duhet té higen.
Lidheni oxhakun me tubat dhe vrimat e shkarkimit né mur me njé diametér té barabarté me daljen e ajrit (fllanxhén e
rakordimit).
Pérdorimi i tubave dhe vrimave t€ shkarkimit né mur me diametér mé té vogél se¢ duhet do té ¢ojé né njé ulje té fuqisé
thithése dhe né njé rritie t& madhe té zhurmés.
Perjashtohem| nga ¢do pérgjegjési pér njé rast té tillé.
I Perdorn nje kabéll sa mé té shkurtér!
Pérdor njé kabéll me sa mé pak kthesa (kendi i kthesés maksimumi 90° )
I Evitoni kthesat e forta te pjesévé té kabllit.
! Pérdoni njé kabéll gé pjésen e bréndshme ta keté sa mé té Iémuar.
I Materiali i kabullit duhet té jété sipas normativave té paracaktuara.

. Lloji filtrues

Ajri i thithur do té pastrohet e aromatizohet pérpara se té rikthehet né dhomé.Pér ta pérdorur oxhakun né kété version éshté
e nevojshme té instalohet njé sistem filtrimi i pajisur me bazé filtrash karboni.
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MONTIMI

Largésia minimale midis sipérfages mbéshtetése té eneve mbi pllakén e gatimit dhe pjesés mé té poshtme té oxhakut thithés
duhet té jeté jo mé pak se 50cm né rastin e kuzhinave elekrike dhe jo mé pak se 65cm né rastin e kuzhinave me gaz apo té
pérziera.

Nése udhézimet e instalimit t pllakave té gatimit me gaz pércaktojné njé largési mé t& madhe, duhet t& mbahet gjithnjé
parasysh.

@ Lidhja Elektrike

Tensioni i rymés duhet té pérkojé me tensionin e treguar né etiketén e vendosur nga ana e brendshme e oxhakut. Nése ka
njé spiné atéheré lidheni oxhakun me prizén né mur sipas rregullave né fugi, t& vendosur né njé zoné té arritshme edhe pas
instalimit. Nése nuk ka asnjé spiné (me lidhje direkte ose me qark elektrik), ose nése spina nuk gjendet né njé zoné té
arritshme, edhe pas instalimit, pérdorni njé celés sigurese qé garanton shképutjen e ploté té oxhakut nga rryma elektrike né
rast mbingarkese té kategorisé IIl, né zbatim té rregullave t& montimit.

Kujdes! Pérpara se té rilidhni garkun e oxhakut me rrymén elektrike dhe té verifikoni funksionimin e drejté, kontrolloni
gjithnjé gé kablloja ushqyese té jeté montuar si duhet.

Oxhaku éshté i pajisur me njé kavo ushqyesi té veganté; né rast démtimi té kavos, kérkojini njé tjetér shérbimit t& ndihmés
teknike.

Montimi

Produkt me peshe te madhe ,levizja dhe instalimi i aspiratorit duhet bere te pakten nga dy o me shume persona.

Pérpara se té filloni instalimin:

+  Verifikoni nése produkti i bleré ka pérmasat e duhura me zonén ku to t& béhet instalimi.

+  Higni filtrin/at prej karboni aktiv nése ekzistojné (shihni dhe paragrafin pérkatés).Ky/keto filtér/a do te rimontohet/en
vetém nése do té pérdoret oxhaku i llojit filtrues.

+  Verifikoni gé né brendési t& oxhakut t& mos keté(pér arsye transporti), materiale amballazhi (psh, zarfa me vida,
garancia etj), sipas rastit higini dhe ruajini.

+ Nése éshté e mundur té higni dhe té Iévizni mobiljet ekzistuese pérreth zonés ku do té montohet oxhaku né ményré qé
té keté me shumé hapsiré midis murit dhe tavanit ku do t&¢ montohet oxhaku. Pérndryshe mundohuni té ruani sa me
shumé te jeté e mundur mobiljet dhe té gjitha pjesét gé do té ndikohen nga instalimi. Zgjidhni njé sipérfaqe té sheshté,
mbuloheni me njé mbulesé né ményré qé té mos démtohet, pastaj vendosni oxhakun dhe pjesét e amballazhit.

+  Verifikoni ndérkaq gé né aférsi té zonés sé instalimit t& oxhakut (zoné qé té jeté e pérdorshme edhe kur té jeté oxhaku i
montuar) té jeté e disponueshme njé prizé elektrike e té jeté e mundur t€ lidhet me njé paisje gé shkarkon tymin
jashté(vetém lloji thithés).

+  Té ndigen té gjitha punimet e nevojshme gjaté ndértimit t& murit (psh instalimin e njé prize elektrike si dhe njé vrimé qé
do té shérbeje pér kalimin e tubés sé shkarkimit.

Oxhaku éshté i pajisur me priza fiksuese, t& pérshtatshme pér pjesén mé t& madhe te mureve dhe tavaneve. Eshté gjithsesi

e réndésishme té kontaktoni me njé teknik té kualifikuar, pér t'iu siguruar né lidhje me pérshtatshmérine e materialit me
muret dhe tavanin. Muri ose tavani duhet té jené té géndrueshém né ményré qé té pérballojné peshén e oxhakut.
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FUNKSIONIMI

Pérdorni shpejtésiné maksimale né rast pérgéndrimi té vecanté t€ avujve té gatimit. Ju késhillojmé ta ndizni thithésin 5
minuta para se té filloni t& gatuani dhe ta lini t& punojé pér rreth 15 minuta pas pérfundimit té gatimit.

IHT971S2XBG - IHT961S2X

T3 T4 SL2 T5T6 T7 T8 T9

- P)) P)» G @ 10 20° 30¢ E

Per te seleksionuar funksionet e aspiratorit eshte e mjaftueshme te preken butonat.

T1. Stand by (paneli i kontrollit eshte i fikur — te githe funksionet nuk funksionojne) / ON (paneli i kontrollit i ndezur )
Shenim: Mbas nje minuti te mos perdorimit te aspiratorit (thithje e drita) ky rikthehet automatikisht ne stand/by.

T2. ON/OFF luci
- me drite te ndezur , preket me gishta vijen led SL1 drejt anes se djathte per te ngritur intensitetin e drites o drejt anes
se majte per te ulur intensitetin e drites.
Shenim: drita ndizet me intensitetin e fundit te programuar para fikjes.

T3. ON/OFF Funksionimi automatik
Aspiratori programon automatikisht ngritien shpejtesine(fugine) e thithjes se aspiratorit 2 ne qofte se kushtet e
ambientit te marre nga sensori i aspiratorit e kerkojne .
Ne mungese te ndryshimeve te kushteve te ambientit, mbas 10 minutash (ne qofte se aspiratori eshte duke funksionuar
me shpejtesine(fugine) thithse 1), aspiratori fiket.
Shenim: per nje perdorim korrekt te ketij funksioni beni perpara "Rregullimin e parametrave per funksionimin
automatik" (shiko paragrafin e caktuar).
Shenim: Gjate funksionit automatik ne qofte se preken funksionet e tjera ge rregullojne shpejtesine,funksioni i auto-
ventilimit fiket.

T4. ON/OFF Motori
- me motor te ndezur, preket me gishta vija led SL2 drejt anes se djadhte per te ngritur shpejtesine (fugine) e thithjes
ose drejt anes se majte per te ulur shpejtesine (fugine) thithese.
Shenim: motori ndizet ne shpejtesine(fugine) e fundit te programuar para fikjes.

T5. ON/OFF shpejtesia(fugia) e thithjes intensiva “POWER BOOST” (e rregulluar ne kohe te percaktuar)
Shenim: Mbas 5 minutash aspiratori rikthehet ne posizionin e meparshem.

T6. ONJ/OFF shpejtesia (fugia) e thithjes intensiva “POWER BOOST x 2” (e rregulluar me kohe te percaktuar)
Shenim: mbas 5 minutash aspiratori rikthehet ne posizionin e meparshem.

T7. ON/OFF modalita di funzionamento "Nderrim ajri"
Ne ¢do 50 minuta te mos perdorimit ndizet shpejtesia(fugia) e thithjes 1 per 10 minuta.

T8. ONJ/OFF Fikje me vonese e shpejtesise (fugise) thithse te aspiratorit.
Shenim: ky funksion eshte ne dispozicion per shpejtesite e seleksionuara me butonin T4.
Shtyp nje 0 me shume here ne sekuence per te zgjedhur kohen e fikjes me vonese te deshiruar (10-20-30 minuti)

T9. Treguesi dhe rivendosja e mbushjes me yndyre te filtrit
Butoni ndizet automatikisht me drite ge nuk lampexhon kur eshte e nevojshme te kryhet kontrolli i filtrit te yndyres.
Butoni ndizet automatikisht me drite ge lampexhon kur eshte e nevojshme te behet kontrolli i filtrit prej karboni.
Mbasi eshte kryer nderrimi,me aspiratorin e fikur e butonin aktiv, shtypet butoni per me shume se 3 seconda per te bere
rivendosjen e treguesit te mbushjes me yndyre te filtrit, perseritet operacioni se eshte e nevojshme (per shembull ne
rast se jane te mbushur te dy filtratsiano).
Aktivizimi i treguesit te mbushjes me yndyre te filtrit prej karboni
Treguesi i mbushjes me yndyre te filtrit prej karboni normalisht nuk eshte aktiv. Per ta aktivizuar veproni si me poshte:
Me display te ndezur (ON) e thithje te fikur (OFF) shtypen ne te njejten kohe butonat T8 e T9 per me shume se 3
seconda, butoni T9 ndizet me drite te fiksuar per me shume se 5 seconda per te treguar ge u aktivizua.
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Per mos venien ne aktivizim,perserit operazionin, butoni T9 do te lampexhoje per 5 seconda per te treguar ge u
realizua.

Regullimi i parametrave per funksionimin automatik
Per nje perdorim te rregullt te funksionit automatik kryhet
"Calibrimi i aspiratorit " € | "Seleksionimi i vatrave te sobes".

Calibrimi i aspiratorit

Me display te ndezur (ON) e thithje te fikur (OFF), shtypet butoni T4 per 5 seconda.

Shpejtesia (fugiathithse 2 fillon te funksionoje butoni T4 lampexhon per te treguar ge ka filluar kalibrimi i aspiratorit,qe dote
zgjase 15 minuta.

Shenim: per te nderprere kalibrimin shtupet T4 per 5 seconda; calibrimi do te jete i paplotesuar, e keshtu ge duhet
perseritur

Seleksioni i vatrave te sobes

Me display te ndezur (ON) e thithje te fikur (OFF), shtypet butoni T3 per 5 seconda.

Butonat T3, T5 e T6 ndizen.

Shtyp T5 ne rast te vatrave me gas - butoni lampexhon per te treguar qe u be seleksionimi i deshiruar.

Shtyp butonin T6 ne rast te vatrave elektrike — butoni lampexhon per te treguar ge u realizua seleksionimi i deshiruar.
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Per te seleksionuar funksionet e aspiratorit eshte e mjaftueshme te preken butonat.
T1. Stand by (paneli i kontrollit eshte i fikur — te githe funksionet nuk funksionojne) / ON (paneli i kontrollit i ndezur )
Shenim: Mbas nje minuti te mos perdorimit te aspiratorit (thithje e drita) ky rikthehet automatikisht ne stand/by.
T2. ON/OFF dritat
Vetem ne disa modele (shiko figuren lart):
shtyp shume here deri sa te seleksionosh intensitetin e drites se deshiruar:
L1 : drite te vogel
L2 : drite mesatare
L3 : drite e madhe
Shtypni akoma per ta fikur.
T3. ON/OFF Funksionimi automatik
Aspiratori programon automatikisht ngritien shpejtesine(fugine) e thithjes se aspiratorit 2 ne qofte se kushtet e
ambientit te marre nga sensori i aspiratorit e kerkojne .
Ne mungese te ndryshimeve te kushteve te ambientit, mbas 10 minutash (ne gofte se aspiratori eshte duke funksionuar
me shpejtesine(fugine) thithse 1), aspiratori fiket.
Shenim: per nje perdorim korrekt te ketij funksioni beni perpara "Rregullimin e parametrave per funksionimin
automatik" (shiko paragrafin e caktuar).
Shenim: Gjate funksionit automatik ne qofte se preken funksionet e tjera ge rregullojne shpejtesine,funksioni i auto-
ventilimit fiket.
T4. Seleksionimi manual i shpejtesise(fuqise) se thithjes se aspiratorit:
L4 : shpejtesiaa (fugia) thithse 1
L5 : shpejtesia(fugia) thithse 2
L6: shpejtesia(fugia) thithse 3
mbaj te shtypur akoma per te fikur aspiratorin (OFF).
Shenim: seleksionimi manual perjashton te gjitha funksionet e tjera te percaktuar per thithjen e aspiratorit.
T5. ON/OFF shpejtesia(fugia) e thithjes intensiva “POWER BOOST” (e rregulluar ne kohe te percaktuar)
Shenim: Mbas 5 minutash aspiratori rikthehet ne posizionin e meparshem.
(Vetem ne disa modele) ON/OFF shpejtesia (fugia) e thithjes intensive “POWER BOOST x 2” (e rregulluar me kohe
te percaktuar)
Shenim: Mbas 5 minutash ne funksionim aspiratori rikthehet ne posizionin .
T7. ON/OFF modalita di funzionamento "Nderrim ajri"
Ne ¢do 50 minuta te mos perdorimit ndizet shpejtesia(fugia) e thithjes 1 per 10 minuta.
T8. ON/OFF Fikje me vonese e shpejtesise(fugise) thithese (per 30 minuta)
Shenim: ky funksion eshte ne dispozicion per shpejtesite e seksionuara me butonin T4.
T9. Treguesi dhe rivendosja e mbushjes me yndyre te filtrit
Butoni ndizet automatikisht me drite ge nuk lampexhon kur eshte e nevojshme te kryhet kontrolli i filtrit te yndyres.
Butoni ndizet automatikisht me drite ge lampexhon kur eshte e nevojshme te behet kontrolli i filtrit prej karboni.
Mbasi eshte kryer nderrimi,me aspiratorin e fikur e butonin aktiv, shtypet butoni per me shume se 3 seconda per te bere
rivendosjen e treguesit te mbushjes me yndyre te filtrit, perseritet operacioni se eshte e nevojshme (per shembull ne
rast se jane te mbushur te dy filtratsiano).
Aktivizimi i treguesit te mbushjes me yndyre te filtrit prej karboni
Treguesi i mbushjes me yndyre te filtrit prej karboni normalisht nuk eshte aktiv. Per ta aktivizuar veproni si me poshte:
Me display te ndezur (ON) e thithje te fikur (OFF) shtypen ne te njejten kohe butonat T8 e T9 per me shume se 3
seconda, butoni T9 ndizet me drite te fiksuar per me shume se 5 seconda per te treguar qe u aktivizua.
Per mos venien ne aktivizim,perserit operazionin, butoni T9 do te lampexhoje per 5 seconda per te treguar ge u
realizua.

*

T6*
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Regullimi i parametrave per funksionimin automatik
Per nje perdorim te rregullt te funksionit automatik kryhet
"Calibrimi i aspiratorit " e | "Seleksionimi i vatrave te sobes".

Calibrimi i aspiratorit

Me display te ndezur (ON) e thithje te fikur (OFF), shtypet butoni T4 per 5 seconda.

Shpejtesia (fugiathithse 2 fillon te funksionoje butoni T4 lampexhon per te treguar ge ka filluar kalibrimi i aspiratorit,ge dote
zgjase 15 minuta.

Shenim: per te nderprere kalibrimin shtupet T4 per 5 seconda; calibrimi do te jete i paplotesuar, e keshtu ge duhet
perseritur

Seleksioni i vatrave te sobes

Me display te ndezur (ON) e thithje te fikur (OFF), shtypet butoni T3 per 5 seconda.

Model me 2 nivele te fugise intensive T5 (POWER BOOST) e T6 (POWER BOOST x 2)

Butonat T3, T5 e T6 ndizen.

Shtyp T5 ne rast te vatrave me gas — butoni lampexhon per te treguar ge u be seleksionimi i deshiruar.

Shtyp butonin T6 ne rast te vatrave elekirike — butoni lampexhon per te treguar ge u realizua seleksionimi i deshiruar.
Modeli con 1 nivel te fugise intensiveT5 (POWER BOOST)

Butonat T3, T7 e T8 ndizen.

Shtyp T7 ne rast te vatrave me gas — butoni lampexhon per te treguar ge u be seleksionimi i deshiruar.

Shtyp butonin T8 ne rast te vatrave elektrike — butoni lampexhon per te treguar qge u realizua seleksionimi i deshiruar.
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MIREMBAJTJA

Kujdes! Pérpara ¢do veprimi pastrimi ose mirémbajtjeje, shképuteni oxhakun nga rryma elektrike duke hequr spinén
ose duke ulur siguresés e pérgjithshme té banesés.

Pastrimi

Oxhaku duhet té pastrohet heré pas here (t€ paktén me té njéjtén kohézgjatje qé kryehet mirémbaijtja e filtrave t€ yndyrés), si
nga brenda ashtu edhe nga jashté. Pér pastrimin pérdorni njé lecké té njomé me ilag larés t& léngét jogérryes.

Mos pérdorni produkte gé pérmbajné gérryese. MOS PERDORNI ALKOL!

Kujdes: Mosrespektimi i rregullave té pastértisé sé pajisjes dhe t€ zévendésimit té filtrave pérbén rrezik zjarri. Béni kujdes
qé té zbatoni udhézimet e dhéna.

Shogéria nuk mban pérgjegjési pér déme t& mundshme tek motorri, pér zjarre té shkaktuara nga mosmirémbaijtja apo nga
moszbatimi i vérejtjeve t& mésipérme.

Filtri antiyndyre

Fig. 24-29

Thith avujt e yndyrés sé gatimit.

Filtri antiyndyré metalik duhet t€ pastrohet njé heré né muaj me detergjenté jo gérryes, me doré ose me makiné larése me
temperaturé té ulét dhe me cikél té shkurtér.

Kur lahet né makiné larése, filtri antiyndyré metalik mund té ¢ngjyroset, por karakteristikat e tij té filtrimit nuk ndryshojné
aspak.

Pér gmontimin e filtrave t& yndyrés térhigni dorezén me susté té filtrit.

Filtri prej karboni aktiv (Vetem pér Llojin
Fitrues)
Fig. 26

Thith aromat e pakéndshme té gatimit.

Bllokimi i filtrit t& karbonit vérehet pas njé pérdorimi pak a shumé té gjaté sipas llojit t& kuzhinés dhe rregullsisé sé pastrimit
té filtrit t& yndyrés. Sidoqofté éshté e nevojshme té zévendésohet té paktén ¢do katér muaj.

NUK mund té lahet dhe té rivendoset.

Zevendesimi i Llambave

Aspiratori ka nje sistem ndrigimi ge bazohet ne teknologjine LED.
LED garantojne nje ndrigim optimal,qe zgjat deri 10 here me shume se te llambave tradizionale dhe japin mundesine te
kursehet 90% i energjise elektrike.

Per ndrrimin e aspiratorit kontaktoni assistenzen teknike.
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KUHINJSKA NAPA SA USIS

Strogo se pridrzavajte objasnjenja koje donosi ovaj priruénik. Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne

neprilike, Stetu ili poZar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja uputstava koje donosi ovaj prirucnik. Aspirator je

projektovan da bi usisao paru i dim koji se stvaraju prilikom kuvanja i namenjen je za isklju¢ivo ku¢ansku upotrebu.

Kuhinjska napa moze imati drugaciji estetski izgled u odnosu na ono $to se prikazuje na slikama u ovom priru¢niku,

u svakom sluéaju uputstva o upotrebi, odrzavanju i instalaciji ostaju nepromenjenima.

! Vazno je da sacuvate ovaj priruénik da bi ga mogli konsultovati u svakom trenutku. U slu¢aju da prodate, poklonite ili
premestite ovaj proizvod treba da se uverite da je prirunik uvek zajedno sa proizvodom.

I Pazljivo procitajte uputstva: ona pruzaju vazne informacije o instalaciji, upotrebi i o sigurnosti.

I Ne obavljate varijacije/izmene bilo mehanicke bilo elektriéne prirode na proizvodu ili na cevima za izbacivanje.

I Pre nego $to pocnete sa instalacijom aparata uverite se da nijedna komponenta nije o$te¢ena. U suprotnom slu¢aju
kontaktirajte proizvodaca i nemojte nastaviti sa instalacijom.

Napomena: Pojedinosti koje su obelezene simbolom "(*)" su opcionalni pribor koji je prilozen samo sa nekim modelima ili se

radi o pojedinim delovima koji nisu prilozeni,a koje treba da kupite.

© UPOZORENJA

Paznja! Ne prikljucujte aparat na elektriénu mrezu sve dok niste potpuno zavrsili sa instalacijom.

Pre bilo kakvog postupka odrzavanja ili €iS¢enja, iskopCajte kuhinjsku napu sa elektriéne mreze na nacin da izvadite utikag ili
tako da iskopCate opsti prekidac koji imate u kudi ili stanu.

Deca ili ljudi sa smanjenim mentalnim, fizickim ili senzorim sposobnostima i koja nemaju iskustva ili dovoljno znanja ne
smeju da koriste ovaj aparat sem ako nisu pod kontrolom ljudi koji su odgovorni za njihovu bezbednost ili su od tih ljudi
obuceni kako da upotrebljavaju ovaj aparat.

Obavezno kontrolisite decu kako se ne bi igrala sa aparatom.

Nikad ne koristite kuhinjsku napu bez da ste pravilno montirali reSetku!

Kuhinjska napa se ne sme NIKAD upotrebljavati kao povrSina za naslanjanje ili polaganje predmeta sem ako to nije jasno
navedeno.

Prostorija u koju treba da postavite kuhinjsku napu mora da ima dobru ventilaciju kada se napa koristi zajedno sa drugim
aparatima u prostoriji koji su na gasno sagorevanie ili neko drugo gorivo.

Usisavani vazduh se ne sme provoditi u cev koja se Koristi za izbacivanje dimova koje proizvode aparati na gasno
sagorevanije ili drugu vrstu goriva.

Strogo se zabranjuje pripremanje hrane na plamenu ispod kuhinjske nape.

Upotreba nekontrolisanog plamena je Stetna za filtere i moze da izazove pozar, zato treba da se izbegava u svakom slucaju.
Prilikom przenja hrane kontroliSite da se prezagrejano ulje ne zapali.

Delovi kojima je mogu¢ pristup se mogu priliéno zagrejati kada se koriste zajedno sa aparatima za kuvanje.

Sto se tide tehnickih i bezbednosnih mera koje se moraju provoditi s obzirom na izbacivanje dimova , strogo se pridrzavaite
pravilnika nadleznih lokalnih viasti.

Kuhinjska napa se mora &esto Gistiti bilo spolja bilo iznutra (BAREM JEDAN PUT MESECNO, postuite ono $to je napisano u
uputstvima o odrzavanju koje donosi ovaj prirucnik).

Nepostovanje pravila o ¢iS¢enju kuhinjske nape i zamene ili €iS¢enja filtera povecava mogucnost izbijanja pozara.

Ne koristite i ne ostavljajte kuhinjsku napu bez pravilno montirane lampe jer postoji rizik od elektriénog udara.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornosti za eventualne neprilike, Stetu ili pozar izazvan na aparatu koji proizlazi od nepostovanja
uputstava koje donosi ovaj prirucnik.

Ovaj je aparat oznacen u skladu sa Evropskom Direktivom 2002/96/EC, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE).
Proverite da li je ovaj proizvod odbacen na pravilan nacin jer na taj nacin korisnik pridonosi spre€avanju eventualnih
negativnih posledica za zdravlje i za okolinu.

Simbol = na proizvodu ili na popratnoj dokumentaciji ilustruje da se ovaj proizvod ne sme tretirati kako kuéni otpad nego
treba da se odloZi na prikladnom sabirnom mestu za odbacivanje elektrinih i elektronskih aparata . OdloZite ovaj otpad na
natin da se strogo pridrzavate lokalnih pravilnika o odbacivanju smeca. Za dobijanje detaljnijih informacija o tretmanu,
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odbacivanju i ponovnom koriStenju ovog proizvoda, stupite u kontakt sa prikladnim lokalnim ustanovama, sluzbom za
sakupljanje ku¢nog otpada ifili sa prodavnicom u kojoj ste kupili ovaj proizvod.

Anapatu M3ajHupaHu, TECTUPaHK U NPOU3BEAEHM Y CKNafy ca:

+ be3begHocHum nponmucuma: EH / MEL, 60335-1; EH / MEL] 60335-2-31, EH / MEL| 62233.

* Mponucuma o nepcopmarcama: EH / MEL, 61591; UCO 5167-1; UCO 5167-3; UCO 5168; EH / UEL| 60704-1; EH / UEL|
60704-2-13; CO 3741; EH 50564; MEL| 62301.

« EML|: EH 55014-1; LIUCNP 14-1; EH 55014-2; LICIMP 14-2; EH / MEL| 61000-3-2; EH / MEL| 61000-3-3.

lMpeanosu 3a NpaBunHo KopULNerse Y by CMatbetba yTULaja Ha XUBOTHY CPEAUHY: YKIbyunTe acnupatop Ha MUHUMAanHY
Op3nHy kapia NoyHeTe ca KyBaweM W APXKUTE ra YKIbyYeHUM joLU HEKOMMKO MUHYTa HaKOH 3aBplUeHOr KyBatba. [osehajte
6panHy camo y cryyajy Benuke KonuuuHe AUMa U nape 1 KopucTuTe nojadaHy 6p3auHy () camo y eKCTPEMHUM CuTyauujama.
3amenute yrarb duntap(e) camo kaga je To noTpebHo Aa Bucte oppkanu epuKacHOCT CMakera HEMpujaTHUX MuUpuca.
OumcTute unTep (e) 3a yknararbe MacHohe kaga je To noTpebHo 3a oapxaBate A06pe edrkacHOCTM Tor UCTor nnTepa.
KopucTuTte MakcumanHu npeyHuk cuctema AMMOBOAA HaBEAEHOT Y OBOM MPUPYYHUKY Aa G1CTe onTMMM3oBany edmkacHoCT
1 cMarsunm Byky.

PAZNJA! Ukoliko ne instalirate ove $rafove i zavrinjeve u skladu sa ovim uputstvima, to moZe dovesti do elektriéne
opasnosti.

KORISTENJE

Kuhinjska napa je napravijena da bi se koristila u usisnoj verziji sa spoljanjim izbacivanjem ili u filtracijskoj verziji sa
unutradnjim kruZenjem.

@ Usisna verzija

Para se izbacuje napolje uz pomo¢ cevi za izbacivanje koja je pricvr¢ena sa spojnom prirubnicom.

Pre¢nik cevi za izbacivanje treba da bude isti kao i pre¢nik spojnog prstena.

Upozorenje! Cev za izbacivanje nije prilozena i treba da je kupite.

U horizontalnom delu cev treba da ima lagani nagib prema gore (otprilike 10°) na taj nacin se $to jednostavnije izbacuje
vazduh napolje.

Ako je kuhinjska napa opremljena karbonskim filterima, treba da ih uklonite.

Povezite kuhinjsku napu sa cevima i rupama za ispustanje kroz zid sa pre¢nikom koji je jednak izlazu za vazduh (spojna
prirubnica).

Upotreba cevi i otvora za izbacivanje kroz zid sa manjim precnikom dovodi do smanjivanja sposobnosti usisavanja i do
drastiénog povecanja nivoa buke.

Zato otklanjamo sa sebe bilo koju odgovornost koja je posledica toga.

I Koristite cev koja ima minimalnu potrebnu duzinu.

I Koristite cev koja ima Sto manji moguéi nagib (maksimalni nagib: 90°).

! Izbegavajte drasti¢ne promene precnika cevi.
1
!

Koristite cev koja ima $to je moguce gladu unutra$njost.
Materijal od kojega je napravljena cev treba da bude odobren propisima.

Filtracijska verzija
Usisavani vazduh se pro€i§¢ava od masnoca te se parfimira dezodorantom pre nego $to se vrati u prostoriju.Da bi koristili
kuhinjsku napu u ovoj verziji potrebno je da postavite dodatni sistem za filtraciju na bazi aktivnih karbona.
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INSTALACIJA

Minimalna udaljenost izmedu povrsine koja sluzi da se postave posude na uredaj za kuvanje i najnizeg dela kuhinjske nape
ne sme da bude manja od 50cm u slucaju da se radi o elektri€nim kuhinjama i 65cm cm u slu¢aju da se radi o kuhinjama na
gas ili meSovitim kuhinjama.Ukoliko uputstva za instalaciju uredaja za kuvanje na gas specifikuju vec¢u udaljenost, morate da
se pridrzavate tih uputstava.

@ Elektriéno povezivanje

Napon mreze treba da odgovara naponu koji je naveden na etiketi karakteristika koja se nalazi u unutradnjosti kuhinjske
nape. Ukoliko postoji utika& povezite kuhinjsku napu sa uti¢nicom koja je u skladu sa propisima na snazi i koja je postavijena
na pristupacnom mestu €ak i posle instalacije.

Ukoliko je kuhinjska napa bez utikaca, (direktno povezivanje na mrezu) ili utiénica nije postavijena na pristupaénom mestu ,
¢ak i posle instalacije postavite dvopolni utikaC koji obezbeduje kompletno iskljuéenje sa mreZze u uslovima kategorije
previsokog napona lIl, u skladu sa pravilima o instalaciji.

Upozorenje! pre nego $to ponovo povezete kuhinjsku napu sa elektriénom mrezom i kontroliSete pravilno funkcionisanje,
proverite da li je kabl mreZe montiran na pravilan nacin.

Kuhinjska napa je opremljena specijalnim kabelom za napajanje; u slu¢aju da dode do oSte¢enja kabela, zatrazite ga od
tehnicke servisne sluzbe.

Montaza

Radi se o proizvodu koji ima veoma veliku tezinu, pokretanje i instalaciju tog proizvoda treba da obave bar dva ili

vise lica.

Pre nego Sto pocnete sa instalacijom :

+  Proverite da proizvod kojeg ste nabavili ima odgovarajuce dimenzije u odnosu na zonu u kojoj ste ga odlu€ili postavljati.

+ lzvadite aktivni/e karbonskile filter/e ukoliko je/su prilozen/i (konsultujte paragraf koji se odnosi na to). Istog/e treba da
ponovo postavite samo ako zelite da koristite kuhinjsku napu u filtracijskoj verziji.

+  KontroliSite da se u unutra$njosti kuhinjske nape ne nalazi popratni materijal (na primer kese sa vijcima, garancije itd.
koje su stavljene unutra zbog jednostavnijeg transporta , eventualno ih uklonite i saCuvajte .

+  Ukoliko je moguce rasklopite i uklonite kuhinjski namestaj koji se nalazi ispod mesta na kojem ¢e se postavljati napa na
nacin da imate jednostavniji pristup plafonu/zidu na kojem/oj ¢e se montirati kuhinjska napa. U suprotnom sluéaju
zadtitite Sto je bolie moguce sve delove koji bi se mogli oStetiti prilkom montaze. Pronadite i pokrijte zatitnim
materijalom jednu ravnu povrsinu na koju éete poloZiti kuhinjsku napu i ostale popratne delove.

+  KontroliSite da u blizini zone postavljanja kuhinjske nape (a u zoni u kojoj ¢e biti mogué¢ pristup i posle instalacije
kuhinjske nape) postoji elektriéna utiCnica i da je moguce povezivanje sa uredajem za izbacivanje dima napolje (samo
Usisna verzija).

+  Obavite sve zidarske radove koji su potrebni (na pr.: instalacija elektricne utiénice ifili rupe za prolaz izduvne cevi ).

Kuhinjska napa je opremljena komadicima za pri¢vr¢ivanje koji su prikladni za skoro sve zidove/plafone. U svakom slucaju
je potrebno da se obratite kvalifikovanom tehni€aru kako bi proverio prikladnost materijala s obzirom na tip zida/plafona. Zid /
plafon treba da bude dovoljno ¢vrst kako bi podnosio tezinu kuhinjske nape.
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FUNKCIONISANJE

Ukljucite vecu brzinu u slu€aju da se radi o velikoj koncentraciji pare u kuhinji. Savetujemo da se uklju¢i usisavanje vazduha
5 minuta pre nego to po¢nete sa kuvanjem i da ostavite ukljuéeno usisavanje otprilike 15 minuta posle zavrSetka kuvanja.

IHT971S2XBG - IHT961S2X

T3 T4 SL2 T5T6 T7 T8 T9

- P)) P)» G @ 10 20° 30¢ E

Da biste izabrali funkcije aspiratora, dovoljno je da dodirnete dugmad za kontolu.

T1. Pasivni rezim (kontrolna tabla isklju¢ena — sve funkcije onemogucene) /
ON (kontrolna tabla uklju€ena)
Napomena: Nakon otprilike jedan minut nekori§¢enja aspiratora (usisavanja i svetla), on ¢e automatski da se prebaci u
pasivni rezim (stand by).

T2. Svetla ON/OFF
- kada su svetla upaljena, dodirnite LED traku SL1 prstima udesno ili ulevo, ovisno o tome da li zelite da pojacate ili
oslabite intenzitet svetla.
Napomena: svetlo ¢e da se upali na zadnji podeSeni intenzitet pre gaSenja.

T3. ON/OFF Automatski rad
Aspirator automatski postavlja brzinu (snagu) usisavanja 2 koja ¢e da se poveca ako uslovi Zivotne sredine koje je
detektirao senzor aspiratora to zahtevaju.
Ako se uslovi zivotne sredine ne promene, nakon 10 minuta (ako je aspirator ve¢ postavljen na brzinu (snagu) usisa 1),
aspirator Ce da se iskljuci.
Napomena: Da bi ste osigurali pravilno kori$¢enje ove funkcije, potrebno je najpre da pokrenete “PodeSavanje
parametara za Automatski rad” (vidi odgovarajuci stavak).
Napomena: U toku automatskog rada, ako korisnik pokre¢e druge funkcije za podeSavanje brzine, funkcija automatske
ventilacije Ce da se iskljuci.

T4. Motor ON/OFF
- kada je motor uklju¢en, dodirnite LED traku SL2 prstima udesno ili ulevo, ovisno o tome da li zelite da pojacate ili
oslabite brzinu (snagu) usisavanja.
Napomena: motor ¢e da se ukljuci na zadnju pode$enu brzinu (snagu) usisavanja pre gasenja.

T5. ON/OFF brzina (snaga) intenzivnog usisavanja “POWER BOOST” (tempirana)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, aspirator se vraca u prvotno stanje.

T6. ON/OFF velocita (potenza) di aspirazione intensiva “POWER BOOST x 2” (temporizzata)
Nota: Dopo 5 minuti di funzionamento la cappa ritorna allo stato precedente.

T7. ON/OFF rezim "lzmena vazduha"
Svakih 50 minuta neaktivnosti, automatski ¢e da se ukljuci brzina (snaga) usisavanja 1 na 10 minuta.

T8. ON/OFF Odgodenog gasenja brzine (snage) usisavanja.
Napomena: ova funkcija je moguca za brzine koje mogu da se izaberu pritiskom na dugme T4.
Pritisnite jedanput ili viSe puta za redom da izaberete vreme odgodenog gasenja koje Zelite da podesite (10-20-30
minuta).

T9. Pokazatelj i povratak u prvotno stanje zasicenja filtara
Dugme se automatski uklju€uje i svetli bez prestanka kada treba da izvrSite odrzavanje na filteru masnoce.
Dugme se automatski ukljucuje i treperi kada treba da izvrSite odrzavanje na karbonskom filteru.
Posle izvr§enja odrzavanja, dok je aspirator isklju¢ena a dugme aktivno, pritisnite dugme na duze od 3 sekunda da bi
ste povratili indikator zasicenja filtera u prvotno stanje, ponovite operaciju ako je potrebno (na primer, ako su oba filtera
bila zasi¢ena).
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Aktiviranje indikatora zasic¢enja karbonskog filtera

Indikator zasicenja karbonskog filter normalno je iskljucen. Da bi ga aktivirali, postupite na slede¢i nacin:

Ukljucite ekran (ON) i iskljucite usisavanje (OFF), pritisnite u isto vreme dugmad T8 i T9 na duZe od 3 sekunda, dugme
T9 ¢e da se ukljucii da svetli bez prestanka otprilike 5 sekunda da pokaze da je aktivisanje bilo uspesno.

Da deaktiviSete, ponovite operaciju, dugme T9 ¢e da treperi otprilike 5 sekunda da pokaze da je deaktivisanje bilo
uspesno.

Podesavanje parametara za Automatski rad
Kako bi osigurali pravilan automatski rad, treba da izvrsite "Kalibraciju aspiratora” i “Izbor grejace ploce".

Kalibracija aspiratora

Ukljucite ekran (ON) i iskljucite usisavanje (OFF), pritisnite u isto vreme dugmad
T4iT5 na 5 sekunda.

Brzina (snaga) usisavanja 2 ¢e da se ukljuci a dugme T4 treperi da pokaze da je
poCela kalibracija aspiratora, koja ¢e da potraje otprilike 15 minuta.

Napomena: da prekinete kalibraciju, pritisnite dugme T4 na 5 sekunda; kalibracija
je ponitena i mora da se ponovi.

Izbor grejace ploce

Ukljucite ekran (ON) i iskljucite usisavanje (OFF), pritisnite dugme T3 na 5 sekunda.

Dugmad T3, T5i T6 ¢e da se ukljuce.

Pritisnite dugme T5 u slu€aju grejace ploCe na gas — dugme ¢e da treperi da pokaze da ste uspesno izvrsili izbor.
Pritisnite dugme T6 u slu€aju elektri€ne grejace ploCe - dugme ¢e da treperi da pokaze da ste uspesno izvrsili izbor.
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Da biste izabrali funkcije aspiratora, dovoljno je da dodirnete dugmad za kontolu.
T1. Pasivni rezim (kontrolna tabla isklju¢ena - sve funkcije onemogucene) /
ON (kontrolna tabla uklju€ena)
Napomena: Nakon ofprilike jedan minut nekoriS¢enja aspiratora (usisavanja i svetla), on ¢e automatski da se prebaci u
pasivni rezim (stand by).
T2. Svetla ON/OFF
Samo za neke modele (vidi crtez gore vise):
pritisnite viSe puta dok ne izaberete Zeljenu jaginu svetala:
L1 : slaba svetla
L2 : srednja svetla
L3 : jaka svetla
Pritisnite jo$ jedanput da biste ugasili svetla.
T3. ON/OFF Automatski rad
Aspirator automatski postavlja brzinu (snagu) usisavanja 2 koja ¢e da se poveca ako uslovi Zivotne sredine koje je
detektirao senzor aspiratora to zahtevaju.
Ako se uslovi Zivotne sredine ne promene, nakon 10 minuta (ako je aspirator ve¢ postavljen na brzinu (snagu) usisa 1),
aspirator ¢e da se iskljuci.
Napomena: Da bi ste osigurali pravilno kori$¢enje ove funkcije, potrebno je najpre da pokrenete ‘PodeSavanje
parametara za Automatski rad” (vidi odgovarajuci stavak).
Napomena: U toku automatskog rada, ako korisnik pokre¢e druge funkcije za podeSavanje brzine, funkcija automatske
ventilacije Ce da se iskljui.
T4. Rucno biranje brzine (snage) usisavanja:
L4 : brzina (snaga) usisavanja 1
L5 : brzina (snaga) usisavanja 2
L6 : brzina (snaga) usisavanja 3
Pritisnite jo$ jedanput da biste ugasili (OFF).
Napomena: ru¢no biranje ugasice svaku drugu podeSenu funkciju usisavanja.
T5. ON/OFF brzina (snaga) intenzivnog usisavanja “POWER BOOST” (tempirana)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, aspirator se vraca u prvotno stanje.
T6*. (Samo za neke modele) ON/OFF brzine (snage) intenzivnog usisavanja “POWER BOOST x 2” (tempirana)
Napomena: Nakon 5 minuta rada, aspirator ¢e automatski da se vrati u prvotno stanje.
T7. ON/OFF rezim "lzmena vazduha"
Svakih 50 minuta neaktivnosti, automatski ¢e da se ukljuci brzina (snaga) usisavanja 1 na 10 minuta.
T8. ON/OFF Odgodenog gasenja brzine (snage) usisavanja (otprilike 30 minuta)
Napomena: ova funkcija je moguca za brzine koje mogu da se izaberu pritiskom na dugme T4.
T9. Pokazatelj i povratak u prvotno stanje zasicenja filtara
Dugme se automatski ukljucuje i svetli bez prestanka kada treba da izvrSite odrzavanje na filteru masnoce.
Dugme se automatski ukljucuje i treperi kada treba da izvrsite odrzavanje na karbonskom filteru.
Posle izvrSenja odrzavanja, dok je aspirator iskljucena a dugme aktivno, pritisnite dugme na duze od 3 sekunda da bi
ste povratili indikator zasiéenja filtera u prvotno stanje, ponovite operaciju ako je potrebno (na primer, ako su oba filtera
bila zasicena).
Aktiviranje indikatora zasi¢enja karbonskog filtera
Indikator zasi¢enja karbonskog filter normalno je isklju¢en. Da bi ga aktivirali, postupite na sledec¢i naéin:
Ukljugite ekran (ON) i iskljucite usisavanje (OFF), pritisnite u isto vieme dugmad T8 i T9 na duZze od 3 sekunda, dugme
T9 e da se ukljuci i da svetli bez prestanka otprilike 5 sekunda da pokaze da je aktivisanje bilo uspesno.
Da deaktiviSete, ponovite operaciju, dugme T9 ¢e da treperi otprilike 5 sekunda da pokaze da je deaktivisanje bilo
uspesno.
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Podesavanje parametara za Automatski rad
Kako bi osigurali pravilan automatski rad, treba da izvrSite "Kalibraciju aspiratora” i “Izbor grejace ploce".

Kalibracija aspiratora

Ukljucite ekran (ON) i iskljucite usisavanje (OFF), pritisnite u isto vreme dugmad
T4iT5 na 5 sekunda.

Brzina (snaga) usisavanja 2 ¢e da se uklju¢i a dugme T4 treperi da pokaZe da je
pocCela kalibracija aspiratora, koja ¢e da potraje otprilike 15 minuta.

Napomena: da prekinete kalibraciju, pritisnite dugme T4 na 5 sekunda; kalibracija
je poniStena i mora da se ponovi.

Izbor grejace ploce

Ukljucite ekran (ON) i isklju€ite usisavanje (OFF), pritisnite dugme T3 na 5 sekunda.

Model sa 2 stepena intenzivne snage T5 (POWER BOOST) i T6 (POWER BOOST x 2)

Dugmad T3, T5i T6 Ce da se ukljuce.

Pritisnite dugme T5 u slu€aju grejace ploCe na gas — dugme Ce da treperi da pokaze da ste uspesno izvrsili izbor.
Pritisnite dugme T6 u sluaju elektriéne grejace ploce - dugme ¢e da treperi da pokaze da ste uspedno izvrsili izbor.
Model s 1 stepenom intenzivne snage T5 (POWER BOOST)

Dugmad T3, T7 i T8 ¢e da se ukljuce.

Pritisnite dugme T7 u slucaju grejace ploCe na gas — dugme e da treperi da pokaZze da ste uspesno izvrsili izbor.
Pritisnite dugme T8 u slucaju elektriéne grejace ploce - dugme ¢e da treperi da pokaze da ste uspesno izvrsili izbor.
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ODRZAVANJE

Upozorenje! Pre bilo kakve operacije ¢iS¢enja ili odrzavanje, iskop€ajte kuhinjsku napu od napajanja strujom na
nacin da izvadite utikac iz uticnice ili tako da iskljucite opsti prekida¢ kuce ili stana.

Ciséenje

Kuhinjska napa se mora Eesto prati (barem toliko esto koliko esto odrzavate filter za uklanjanje masnoce), bilo iznutra bilo
spolja. Za ¢iS¢enje koristite meku ovlazenu krpu i teéne neutralne deterdzente.

Izbegavajte upotrebu proizvoda koji grebu. NE UPOTREBLJAVAJTE ALKOHOL !

Upozorenje: Nepo$tovanije pravila o €iS¢enju aparata i pravila o zameni filtera pove¢ava rizik od pozara. Zato savetujemo da
se pridrzavate navedenih uputstava.

Otklanjamo bilo kakvu odgovornost za eventualna oSte¢enja izazvana na motoru, pozar izazvan kao posledica nepravilnog
odrzavanja ili od nepo$tovanja navedenih upozorenja.

Filter za uklanjanje masnoce

Sl. 24-29

Zadrzava masne Cestice koje su posledica kuvanja.

Treba da se Cisti jedan put na mesec sa neagresivnim deterdzentima, ruéno ili u masini za pranje posuda na niskim
temperaturama i ukljuCujuéi kratak ciklus pranja.

Posle pranja u masini za pranje posuda metalni filter za uklanjanje masno¢e moze da izgubi boju (moze da deluje isprano)
ali njegove filtracijske karakteristike se ne¢e nimalo promeniti.

Ako Zelite da izvadite filter za uklanjanje masnoce povucite rucicu za otkacivanje koja ima oprugu.

Aktivni karbonski filter (Samo za Filtracijsku
Verziju)

Sl. 26

Zadrzava neprijatne mirise koji su posledica kuvanja.

Do zasi¢enja karbonskog filtera dolazi posle produzene upotrebe i zavisi od vrste kuhinje i od toga koliko Eesto se prao filter
za uklanjanje masnoce. U svakom je slu¢aju potrebno zameniti kartuSu svaka 4 meseca.

NE moze se prati ili obnavljati.

Zamenjivanje Lampe

Kuhinjska napa je opremljena sistemom rasvete koja se bazira na LED tehnologiji.

LED garantuje optimalnu rasvetu, trajnost za 10 puta veéu od tradicionalnih lampi i omogucuju uStedu elektricne energije za
90% .

Sto se tiée njihove zamene obratite se tehnickom servisu.
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BUTAXXHUU KOBIMAK

Yitko AOTPUMYyBaTUCA NPUBEAEHUX B AAHOMY KePiBHULTBI iHCTPYKLiA. BMpobHIK 3HiMae 3 cebe BCAKY BianoBiaanbHiCTL

3a Hemonagky, 36uTku abo noxap, Lo Moxe MaTi MicLie Npy BUKOPUCTaHHI Npnubopy BHACMiAOK HEBUKOHAHHS iHCTPYKLiA,

NpUBEEHNX B JaHOMY KepiBHULITBI. BUTSXHMIA KOBNaK CNPOEKTOBAHWA NSt BCMOKTYBaHHS AUMY Ta napy, LU0 YTBOPIOETHCS

nif Yyac NpUroTyBaHHs! ixi Ta NpU3HaYeHmit NuLLe Ansi NoByTOBOTO BUKOPUCTAHHSI..

KyxoHHa BuTSXXKa MOXE MaTu Au3aiH, WO BiApi3HAETLCA Bif BUTSKKM 300paxeHHOI Ha ManioHKax Uiei iHCTpyKuii

ane B No6oMy BMNaaKy iHCTPYKLIi 3 MOHTaXy, TeXHIYHOMY 06CNyroByBaHHS Ta eKcnnyarauii 3anuwaioTcs 6e3 3MiH.

! Baxnuo 36eperty v iHCTpYKLii Ans Toro, Wwob moxHa Byno 3BepHyTUCS 4O HUX B M0OWUA Yac. Y BUnagKy npojaxy,
nepepavi Y1 nepeisy, nepekoHaTucst B Tomy Lo6 iHCTpyKLii Bynu pasom 3 Bupobom.

I YBaxHO NpoumuTaTh iHCTPYKLUii: B HUX MICTUTBCS BaxnnBa iHhopMalLlis 3 BCTAHOBNEHHS, BUKOPUCTaHHS Ta Besneku.

I 3abopoHeHo BUKOHYBATM ENEKTPUYHI Y1 MeXaHiuHi 3MiHW y BUPODI UM y BUBIAHMX KaHanax.

I TepL HiX NPUCTYNUTK IO MOHTaXy BUpOOY NepeBipTe Yu BCi KOMNOHEHTU HEMaloTb JedEKTIB Ta HE € MOLIKOLKEHNMM.
Y npoTunexHoMy BUMaaky 3BepTaTvcs B MicLie MpoAaxy Ta 3ynHUTI MOHTYBaHHS BIpoOy.

MpumiTka: getani, 3a3HadeHi 3Hakom "(*)" nocTayaloTbCs N0 CreLianbHOMy 3aMOBIIEHHIO NVLLE A0 AesKkNX Moaenel, abo y

BUNaKy HeoOXiHOCTI B 3aKynLj AeTanei, ki He 6ynu nocTaBneHi.

© NONEPEAXEHHA MO BE3MNELII

YBara! He nig’egHyBaTti npucTpiit 4O enekTpoMepeXxi MokW YCTaHOBKa MOBHICTIO He 3aBepLUeHa.

Mepen BuKOHaHHAM OyAb-AKkoi onepaLlii Mo YucTLi abo PeMOHTY, BIAKMIOYATY KOBMAK Bifl ENEKTPOMEpEXi, BUIMAKOUM BUIKY
abo BigKIH04aK04M OCHOBHMIA BUMUKAY NPUMILLEHHS.

ObnapHaHHs He Npu3Ha4yeHo ANS BUKOPWUCTaHHS 3 OOKy AiTelt abo noaeit 3 0OMEXEeHUMN (DIBMYHUMU MOXKNMBOCTAMM
CNpUAHATTS 260 PO3yMOBUMM | 3 BIICYTHICTHO AOCBIAY i 3HAHb, 3@ BUHSITKOM BUNaIKIB KOMM BOHW 3HAXOANATLCS Mif HarnsaoMm
abo HaBYeHi BUKOpUCTOBYBATM 0bnaaHaHHS MOANHOL, LLO BiANOBIAAE 3a ix Be3neky.

He nonyckaitte giteit o npunagy 6e3 Harnsay obnagHaHHs.

He BMKOpUCTOBYITE BUTSIXKY, SKLIO PELLiTKA HEMPaBWUMbHO 3MOHTOBAHA BUTSKHMA koBnak 6€3 npaBunbHO BMOHTOBAHOI
peLuitku!

BuTsikka He NoBUHA BMKOPMCTOBYBATMCh Sk ONOPHA NOBEPXHS, NULLE Y BUNAAKaX KoM SCHO MPO Lie ckasaHo.

B BMNagKy BMKOPUCTaHHS BUTSXKA PasoM 3 iHLWMMW MPUCTPOSMM Ha rasi abo iHWWMX TOproYMX, NMPUMILLEHHS Mae MaTw
AOCTaTHIO BEHTUNALiI. TTOBITPS, LYO BCMOKTYETLCA HE Mae BYTU HanpaBneHo B BUTSKHWIA kaHan, kWi BUKOPUCTOBYETLCA
Ans BUKMZY AUMIB Big poBOTH NPUCTPOIB Ha rasi abo iHLLKUX roproymX.

CyBopo 3abOpOHSETLCA roTyBATU YAANUTH XY Mif BOTHEM.

BukopuCTaHHS BINbHOTO BOTHIO € LLKIANMVMBUM ANst QinbTPiB i MOXe BUKMMKATM NOXEXY, OTXe HeobXidHO yHMkaTW Woro
BMKOPUCTaHHS Y ByAb-sKOMY BUNaaKy.

CMaeHHst Mag BigbyBaTucs Mg KOHTPOMEM, o6 YHUKHYTY 3aliMaHHs posirpiToi onii.

BigkpuTi YacTHM MOXYTb CUNBHO HArpiBaTUCS KONW BUKOPUCTOBYIOTLCS Pa30M 3 Mpunagamu Ans BapiHHs.

Lo x cToCyeTbCA BMKOPUCTAHHS TEXHIYHWX MpaBun Ta npasun Oeaneku Ans BUKMAY OWMMIB, TO HeOBXigHO uiTko
[0TPUMYBATUCh HOPMATUBIB, NepesbayeHnx MiCLEBUMM HCTaHLisMU.

UnLLIEHHS BUTSDKKM MaE perynsipHo NpoBOAMTMCS, K BcepeamHi, Tak i HasosHi (HE MEHLLE OOQHOIO PA3Y HA MICALb, B
Oyab-sKOMy BUNAZKY BUKOHYBATM BCi IHCTPYKLIi, LLIO ONMCaHi B LIbOMY KEPIBHWLTBI).

He[oTpyMaHHS HOPM OYNLLIEHHS BUTSIKKW Ta 3aMiHM | OYMLLEHHS (DiMbTPIB MOXe BUKMMKATY PU3MK MOXEXI.

He BUKOPUCTOBYITE i He 3anuwwaiite 6e3 BIPHO BMOHTOBAHMX Namn y 3B'3Ky 3 MOXIMBUAM PU3NKOM YAApY eNeKTPUYHUM
CTPYMOM.

He HeceTbCs %0AHOI BiANOBIAANBHOCTI 3@ HECTPABHOCTI, YLIKOMKEHHS Ta MOXEXi HaHeCeHi NPUCTPOIO, WO € HACMIAKOM
HE[OTPUMaHHS nopag, MofaHNX B AaHii iHCTPYKL.

[anwit Bupi® npomapkoBaHWi BignoBigHo no €Bponeitcbkoi  Aupektuu 2002/96/EC, yTwnisauis enekTpudHoro i
enekTpoHHoro obragHaHHs (WEEE). 3abesaneuytoun BipHy yTinisaujio uboro Bupoby, Bu ponomoxerte nonepeantu
MOTEHLiIHI  HeraTWBHI HacrigKu [Ns OTOYYIHOro CepefoBuWa i 3[OPOB'S MIOAWHW, KOTpi mormu 6 matn wmicue B
NPOTUNEXHOMY BUNAZKY.
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CvimBon mmmmm Ha camoMy BupoGi abo Ha CynpOBOLXYKYOMY 10r0 [OKYMEHTI Bkasye, Lo npu yTunisaLii usoro Bupoby 3
HUM He MOXHa MOBOAMTUCS sIK 3i 3BUYatHUMM NobyToBUMM Bigxoaamu. BiH mae 3gaBaTucst y BigNOBIGHWIA NyHKT npuitoMy
€NEKTPUYHOTO | eNEKTPOHHOMO 0bnaaHaHHa Ans noAanbLuoi yTunisaLii. 3AaBaHHA Ha 3naM MOBUHHO BUKOHYBATWUCA 3ridHO 3
MicLeBMMM npasunamu no ytunisayi Bigxoaie. [Ans Ginblue AeTanbHOI iHopMaLyi Mpo npaBuna NOBOKEHHS 3 TakuMK
Bupobamu, ix yTunisalii i nepepobku 3BepTaliTech B MicLieBi opraHu Bnaau, B cnyxby no ytunisauii Bigxoais, abo B marasuH,
B sikomy By npup6anv ganuii supi6.

Mpunap cnpoekToBaHo, BUNPobyBaHO i BUTOTOBMEHO 3ri[HO 3:

+ beaneka: EN/IEC 60335-1; EN/IEC 60335-2-31, EN/IEC 62233.

+ ExcnnyatauiitHi sikocti: EN/IEC 61591; ISO 5167-1; ISO 5167-3; 1ISO 5168; EN/IEC 60704-1; EN/IEC 60704-2-13; ISO
3741; EN 50564; IEC 62301.

+ EMC: EN 55014-1; CISPR 14-1; EN 55014-2; CISPR 14-2; EN/IEC 61000-3-2; EN/[EC 61000-3-3. MMopagn ans
NpaBUNbHOI ekcnnyaTaLii Ta ANS 3HWKEHHS BNNWBY Ha CepefoBuLLE: BMukaliTe BATSKKY Ha MiHIManbHy WBWAKICTb nepen
noyaTKOM NPUrOTYBaHHs i, i 3anuwaiite ii npawoBaTi Ha AeKinbka XBUMMH MICNS 3aKiHYEHHS NPUroTyBaHHs. 36inbLuyiTte
WBNAKICTb TiNbKW Y pasi BEMMKOI KiNMbKOCTi AMMY i nmapy Ta BMKOPUCTOBYNTE HaaAyB Tifbki Yy KpaWHix Bunagkax. [ns
NATPUMaHHS BICOKOI PeKTUBHOCTI BUAANEHHS 3anaxis, 3a HeObXIBHOCTI, BUKOHYIATE 3aMiHy BYriNbHOrO(-1x) dinbTpy(-iB).
[ns nigTpUMaHHs BMCOKOI €deKTMBHOCTI (hinbTpy XMpiB, 3a HEOOXIAHOCTI, BUKOHYITE 4WCTKy DiNbTpy(-iB) XmpiB.
BukopucToByiiTe MakcumanbHUiA JiameTp CUCTEMW MOBITPOBOAIB, LLO BKa3aHUi y iHCTPYKLi Ans onTuMisalii edekTuBHOCT
Ta MiHimiaii wymy.

YBATA! BincyTHiCTb yCTaHOBNEHHS TBUHTIB Ta fieTaneii KpinneHHs y BiAMOBIAHOCTI A0 LMX iHCTPYKLili MOXe Npu3BecT Ao
PU3NKY eneKTPUIHOTO XapaKTepy.

BUKOPUCTAHHA

Butsikka pospobneHa Ans poboTi B pexumi BCMOKTYBaHHS, BMBOASYM MOBITPS Ha30BHI abo B (DiNbTPYOUYOMY pexumi 3
peLmpKynsiLieto NoBITPS.

@ Pexum BigBoay

[Mapu BUBOAATLCS HAa30BHI Yepes BuBIAHY TpyOy 3akpinneHy Ao draHus 3'€aHaHHS.

[liameTp BuBigHOI TPYOM NOBMHEH BiANOBIAaTY AjiamMeTpy 3'€AHYBanbHOTO KiMbLg.

YBara! BusigHa Tpyba He noctayaeTbest i ToMy HeobxiaHo ii npuabaTi okpemo.

B ropusoHTanbHilt YactuHi BuBigHa Tpy6a mae GyTu Tpoxu nigHsita (nig kytom 6nmssko 10°) Tak Wwob moxHa byno weuawe
BWBOAMTY MOBITPS HA30BHi.

FIKLLO BUTSHKHMIA KOBNaK Mae BYrinbHi thinbTpy, T0 iX Tpeba 3HATU.

Mig’eaHaTVn KoBNaK [0 HACTIHHOT BUBIAHOI TPyOYW Ta BUBIGHOMO OTBOPY 3 OiHAKOBMM AiaMETPOM BUXOAY NOBITPS (3'€AHYH04MA
chraHeLp).

BukopucTaHHst HaCTiHHWX BUMBIgHUX Tpy6 Ta OTBOPIB 3 MEHLWMM AiaMeTpoM npuBede A0 3MEHLUEHHs edEeKTUBHOCTI
BCMOKTYBaHHS! Ta 3HauHe 36inbLUEeHHS PIBHS LyMY.

Tomy mu 3Himaemo 3 cebe BCsKy BignoBiganbHiCTb No BuLeckasaHoMy.! BukopucTaTy skomora KOpOTKMIA BUTSKHWIA KaHan.

| BuKopuCTaTV BUTSDKHMIA KaHan 3 SKOMOra HaliMEHLLIO KinbKiCTIO NOBOPOTIB (MakcuManbHuiA KyT nosopoTy: 90°).

! YHukaTy pi3kux 3MiH NNIOLLi Nepepi3y BUTSKHOTO kaHany.

! BuKopucTOBYBaTM KaHan 3 SKoMora rnageHbKot NoBepXHelo.

! Martepian BUTSXXHOrO kaHary Mae BifnosiaaT HopMaT1Bam.

Pexum peuupkynsuii
BTArHyTe NOBITPS 3HEXMPIOETHCS Ta OYMLLYETHCS Ta 3HOBY MOBEPTAETHCS B NPUMILLEHHS. [Ins Toro, o6 BUKOpUCTOBYBaTH
KOBMaK y LibOMy pexuMi, HeobXigHO BCTAHOBUTM A0AATKOBY cUCTEMY hiNbTPIB 3 aKTMBOBAHUM BYTINNsIM.
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IHCTANALIA

BiactaHb HWXHBOI  BiAYACTMHM BMTSKKM A0 MOCYAY Ha KYXOHHiA nmuTi mae Oytw He meHwe 50cm, y Bunmapky
€NeKTPUYHUX NNNT, Ta 65¢m, y BUNaaKy ra3oBux Ta KOMGIHOBaHUX NIWT.
HeobxigHo npuiimaTit [o yBaru BiACTaHi, SIKLLO BKa3yTbCS B IHCTPYKLi 3 iHCTansALji ra3oBoi namTy.

® Nip’epHaHHA OO eneKTpoMepexi

Hanpyra B enexktpomepexi Mae BiAnoBifaTi BKa3aHM XapakTepucTikam Ha eTUKETL, Ska 3HaXOAUTLCS BCEPEAMHI BUTSKKN.
FKLWO B KOMNMEKT BXOAWTbL BUNKA Mig'€OHAHHS B €NeKTPOMEPeXxy, TO CRiA Mig'eqHaTin BUTSKKY 4O PO3eTkW, Lo BiANOBigae
iCHYIOYMM HOpMaM Ta 3HaxoANTbCA B AOCTYMHOMY MICLY, L0 MOXHA BUKOHATK 11 NS iHCTanALi. FAKLLO X BUMKa He BXOANTb
B KOMMNEKT (MpsiMe Mig'eAHaHHS B enexkTpomepexy), abo poseTka He 3HaXOAMTbCA B AOCTYMHOMY MicLi, Takox i nicns
iHCTanswji, TO cnif BMOHTYBaTW HaNEXHWIA [BOX-NOMIOCHUA BUMMKAY, SKMil 3aBe3neynTb NOBHe BIAKMIOYEHHS Bif Mepexi B
ymoBax nepeHanpyru Il kateropii, B NOBHIA BiANOBIAHOCTI 3 NpaBuUnamu iHcTansii.

YBara! nepeg TMM SK 3HOBY NiAKMIOYATA BUTSKKY A0 ENEKTPOMEPEXi i MepesipuTi MpaBUnbHICTb poboTi, 3aBXau
KOHTpOMIoMTE 106 LWHYP Mepexi OyB 3MOHTOBaHWI BipHO.

BuTsikHUIA KOBNaK Mae crewjanbHuii NPoBId XUBNEHHs!; Y BUNaKy NOLKOAXEHHS NPOBOAY, 3aMOBTe 10ro Y cryxbi
TeXHiYHOro 06CnyroByBaHHs.

IHCTansAuin

Bupi6 mae 3HauyHy Bary, TOMy 1Oro nepeMmilieHHs i BCTAHOBNEHHSI NOBUHHO BUKOHYBATUCS He MeHIle fiKk ABOMa

ocobamu

Mepea noyaTkoM MOHTaXy:

+  T[lepesipTe W06 po3mipn npuabaHoro Bamu Bupoby nigxoamnu 1o BUGPaHOro MicLs 10ro MOHTaXYy.

+  3HiMITb ByrinbHWA INbTP/M SIKWO BIiH/BOHW NPUCYTHI (OMBMTUCH TaKoX BiANOBIOHMIA po3gin). PinbTp/m 3HOBY
BCTaHOBIIOIOTLCS AKLLIO By xoueTe BUKOPUCTOBYBATY KOBMAK B PEXWMI PeLMpKynsLii.

+  TepesipuTn wWob BCepeawHi koBnaka He 3anmuLANoCs NMPEAMETIB, MOMILLEHMX TYAM Ha Yac MOro TPaHCMOpTyBaHHS
(Hanpuknag, NakeTyKiB 3 LLypynamu, UCTIB rapaHTii i T.N.), SKLLO BOHY €, BUIAMITb iX | 30epexiTb.

+  fAKwo MoxXnuBo, Bif'efHaiTe i BifCYHbTe KyxXOHHI Mebni, Lo 3HAXOAATbCS Mig KOBMAKOM i HaBKPYrW 30HM WOTO
iHcTansyii, ans 3abeaneveHHst Binbl BinbHOrO JOCTYMy 4O CTENi/CTiH e koBnak Oyde npukpinneHui. Akwo ue
HEMOXITMBO SKOMOra peTerbHille 3axuCTiTb Mebni i iHwWi NpefMeTn Ha Yac MOHTYBaHHS. BubepiTb piBHY MoOBEpXHIO,
HaKpuiTe ii 3aXMCHUM MOKPUTTSM i PO3MICTITb Ha Hiil KOBMaK i AeTani Ans KpinmeHHs.

+  Takox nepesipte W06 nopsa i3 30HOK MOHTaxy KOBMmaka (B 30Hi, JOCTYMHiA Takox MiCnsi MOHTaXy KoBrnaka)
3Haxoaunacs Mepexesa peseTka i OTBIp 47151 AUMOXOAY, SKuii BUBOAUTL AMM Ha BYNWLLIO (MULLE B PEXWMI BigBoay).

+  Bukonaty Bci HeobxigHi poboTK (HanpuKknad: BCTAaHOBMEHHS MEPEXEBOI pe3eTky i/abo BUKOHAHHS OTBOPY ANs AUMOBOI

TpYy6M).
B KOMNMeKT BUTSHKKW BXOASTb LUYPYNM ANS KPinneHHsi, po3paxoBaHi Ha GinbLuicTb TuniB cTiH/cTenb. Mpote HeobxigHo

3BEPHYTUCA [0 KBanichikoBaHOTO TeXHika NS NMepeBipku MPMAATHOCTI MaTepianis B 3aneXHOCTi Bif TUMY CTIHW Yu CTeni.
CriHa/cTens noBuWHHI ByTH AOCTATHBO MiLHUMU, LG BUTPUMATY Bary BUTSKKA.
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OYHKUIOHYBAHHA

BukopucToByiiTe iHTEHCUBHY LWBWAKICTb Yy BUNAZKY OCOBNMBO BMCOKOI KOHLEHTpaLji KyXOHHWX napiB. PekomeHayemo
BKITOYMTN BUTSKKY 3a 5 XBUMMH [0 MOYATKy TOTYBAHHSA DKi i 3amMWLMTK 1100 BKIMIOYEHUM Ha MpoTssi 15 xBunmuH nicns
3aKiHYeHHS TOTyBaHHS iXi.

IHT971S2XBG - IHT961S2X
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LLlo6 BuGpaTH YHKLT BUTSKKM [OCTATHBO NETKO JOTOPKHYTUCS KOMaHL.

T1. Stand by (naHenb KoHTpONto BUKMIoYeHa — BCi doyHKLii BigkntoyeHi) / BKIT (naHenb koHTponto BkmioyeHa)
Mpumitka: [Nicns ogHOT XBUNMHM HE BUKOPUCTaHHS BUTSKKM (BTATYBaHHS i CBITNO) BOHa aBTOMATU4YHO MOBEPHETLCS B
stand/by.

T2. BKN/BUKN ceitno
- 3 BKITKOYEHWM CBITIIOM NErko AOTOPKHYTUCA nanbliem B niBy abo npasy cTopoHy nonocu iHaukatopa SL1 signosigHo
106 36inbluyBaTi @60 3MEHLLYBATY IHTEHCUBHICTb CBITNA.
MpumiTKa: CBITNO BKNIOYATLCS HA OCTAaHHIO BUKOPUCTOBYBAHY NepPes BUKMIOYEHHSAM IHTEHCUBHICTb.

T3. BKN/BUKI ABTOMaTU4YHOTO pexvumy poboTm
BuTsikka aBTOMaT4yHO BMOMpAE LWBMAKICTb (MOTYXHICTb) BTArYBaHHS 2, AKLLO CEHCOPU BUTSKKM 3apeEcTpyioTb YMOBK
MM sIkNX HeobXigHe 36inbLUEHHS.
FAKwo BiACYTHI 3MiHM yMOB cepeaoBuLa, nicns 10 XBUMKH (SKLLO BUTSXKKA BXe HACTPOEHa Ha LUBMAKICTb (MOTYXHICTb)
BTArYBaHHA 1), BUTSHKKA BUKMIOYUTBCS.
MpumiTka: Ans  NPaBUNBHOTO BUKOPUCTaHHS Uiei  (PyHKUii crnovaTky BukoHaTH "YemaHoeka napamempie
AemomamuyHo20 pexumy pobomu" (ouBuCh BiANOBIAHMIA naparpad)).
Mpumitka: FAKkwo nig yac aBTOMATUYHOTO pexumy pobOTM KOPUCTYBAY BMNMBAE Ha iHWI (OyHKUii siKi peryniowTb
LWIBMAKICTb, PYHKLS aBTOMATUYHO pexuMy poboTH BigKIOYaETbCs.

T4. BKN/BUKN Motopy
- 3 BUKIIOYEHM MOTOPOM, Ferko A0TopKaTUCh NanbLieM B NiBy abo npasy CTOpoHy nonock iHaukatopa SL2 signosiaHo,
06 36inbluyBaTi a60 3MEHLLYBATH LWBMAKICTb (MOTYXKHICTb) BTArYBaHHS.
MpumiTka: MOTOP BKMKOYMTBCS HA OCTAHHIO LBWAKICTb (MOTYXHICTb) BTAMYBaHHS, LLO BMKOPWCTOBYBanach nepefn
BUKIIOYEHHSM.

T5. BKN/BUKIN wewnakocTi (noTyxHocTi) iHTeHcuBHOro BTAryBaHHa “POWER BOOST” (3anporpamoBaHoro Ha 4ac)
Mpuwmitka: Micns 5 XBUNKUH po6oTY BUTSKKA NOBEPHETLCS B NONEPEHIN CTaH.

T6. BKN/BUKN wewnakocTi (noTyxHocTi) iHTeHcnBHOro BTAryBaHHa “POWER BOOST x 2” (3anporpamoBaHoro Ha 4ac)
Mpuwmitka: MNicns 5 xBunuH poboTh BUTSKKa NOBEPHETLCS B NONEPEHIN CTaH.

T7. BKN/BUKN cnoci6 poboTu "MoBiTpooGmiHy ".
KoHux 50 xBUnMH poBOTH BKIKOUNTLCS LUBUAKICTb (MOTYXHICTb) BTAryBaHHs 1 Ha 10 XBUMKH.

T8. BKIN/BUKN YnoBinbHeHe BUKNIOYEHHS LWBMAOKOCTI (MOTY)XHOCTI) BTArYBaHHS.
MpumiTka: Ug yHKLIS € B HASBHOCTI ANS WBWAKOCTEN, ki BUOMPAIOTLCA 3@ JONOMOroio KHOMKM T4.
HatucHytn oanH abo Ginblue pas no4eproBo Ans Toro, o6 BUBpaTK Yac yMoBINbHEHOTO BUKMIOYEHHS fike baxaecte
HacTpoiTh (10-20-30 xBunmH).

T9. lingukatop i nepesanyck HacuueHHs inbTpis
KHonka BKMIo4nTbCA aBTOMATUYHO (PIKCOBAHNM CBITIOM, KO HEObXifiHO MPOBECTM 0BCNYroByBaHHS (INbTPY XMUpIB.
KHonka BKMIOMMTbCA ABTOMATMYHO MMralouMM CBITNOM, KOnMu HeoOxigHo nposecT 06CMyroByBaHHA inbTpy
aKTUBOBAHOrO BYrinns.
Micns npoBeAeHHs 06CNYroBYBaHHS, 3 BUKIMIOYEHOI BUTSHKKOIO | aKTUBHOIO KHOMKOK, HaxaTi KHOMKY Ginblue Hix Ha 3
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cekyHau Lwob 3pobuTi nepesanyck iHankaTopa HackieHHs (inbTpie, NOBTOPUTI ONepaLiiio SKLIO HeoBXIAHO (HanpuKnaa
SKLLO HacuyeHi obuaga inbTpw).
AKTUBaUif iHAMKaTOpa HacM4YeHHs GinbTPY aKTMBOBAHOrO BYrinnA
IHAMKaTOp HaCWYeHHs thinbTPy aKTMBOBAHOTO BYTiNNs Ae3akTuBoBanmiA. LLo6 BkmoumnTs 1oro noTpibHo foTpuMyBaTUCS
npuknagy:
3 Bkntovenum aucnneem (BKIT) i Bukniouenum ersiryBaHHam (BUKI) HaTucHyTn ogHouacHo kHonku T8 i T9 Ha Ginblue
HiX 3 cekyHau, kHorka T9 BKIouMTLCS (hikcoBaHUM CBITIOM NPUGNN3HO Ha 5 cekyHA, o6 nokasaTi akTueaLiio.
LLlo6 pesakTvByBaTW, MOBTOPUTM oOMepauito, kHomka T9  6yae muratw npubnusHo 5 cekyHp, wwob nokasatn
Ae3aKTuBaLjito.
PezyntoeaHHsi napamempie dnss Aemomamuy4Ho20 pexumy pobomu
3 MeTo NpaBUNMbHOTO ABTOMATUYHOTO pexuMy poboTu BukoHaT "Kanibposky BuTskku" i "Bubip ra3oBoi BapouHoi
noBepxHi".

Kani6poBka BUTSIKKM

3 Bkntovenum aucnneem (BKIN) i Bukntovennm BTarysaHHsam (BUKIT), HatucHyTv kHonky T4 Ha 5 cekyHa.

LLIBAKICTb (MOTYXHICT) BTArYBaHHS 2 MOYHE NpaLoBaTh i KHOMKa T4 Murae, mokasytoum Lo noyanacs kanibposka BUTSKKM,

ska Byne npoxoauTi nprbnnHo 15 XBunuH.

MpumiTka: wob nepepeaty kanibposky HaTucHyTv T4 Ha 5 cekyHa; kanibposka Oyae Bu3HaHa HeaicHOK i noBuHHa Oyne
NOBTOPUTUCS.

Bubip razoBoi Bapo4HOi NOBEpXHi

3 BknioyeHnm aucnneem (BKI) i BukntoyeHnm BTaryBanHam (BUK), HatucHyTv kHonky T3 Ha 5 cekyHa.

KHonku T3, T5 i T6 BkniovaTtbea.

HatuchyTu kHonky T5 y BUNaaky ra3oBoi BapoOYHOI NOBEPXHI — KHOMKa Murae, Wob nokasatu BUGIp Lo BinbYBCS.

Haxatw kHonky T6 y BUNaaKy enekTpuyHoi BapoUHOi NOBEpXHi — KHOMKa Murae, Wwob nokasaty Bubip Lo Binbyscs.
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LLlo6 BnGpaTH YHKLIT BUTSXKN OCTATHBO NIETKO AOTOPKHYTUCH KOMaHA.

.

T2.

T3.

T4,

T5.

T6*

T7.

Ts.

T9.

Stand by (naHenb koHTponto BUKMIOYeHa — BCi doyHKyii Bigkntoyeri) / BKIT (nanenb koHTponto BKMtoyeHa)
Mpuwmitka: Micns ofHOT XBUNMHM HE BUKOPUCTaHHS BUTSKKW (BTAMYBaHHS i CBIiTIIO) BOHA aBTOMATUYHO MOBEPHETLCS B
stand/by.
BKIN/BUKN cBitno
Tinbku B AESKUX MOLENSX (AMBUCH ManiOHOK 3BepXy):

Hatuckatv 6arato pasis go Bu6opy 6axaHoi iHTEHCUBHOCTI CBiTNna:

L1 : npurnywete csitno

L2 : cepegHe cBiTno

L3 : sckpase cBiTno

HaTtucHyTH Le pas wob BUKIOYMTY CBITNO.
BKN/BUKI ABTOMaT4HOrO pexumy poboTu
BuTsikka aBTOMaTU4YHO BUOMpaE LWBMAKICTb (MOTYXKHICTb) BTArYBaHHS 1, SKLIO CEHCOPW BUTSKKW 3apeecTpytoTb YMOBM
MpM sKkUX HeobXigHe 36inbLUEHHS.
SAkwo BiaCcyTHI 3MiHM yMOB cepefoBuLLa, nicnst 10 XBUNKMH (SKLIO BUTSKKA BXE HACTPOEHA Ha LBMAKICTb (MOTYXHICTb)
BTArYBaHHA 1), BUTSKKA BUKIIOYMTLCS.
MpumiTka: AN NpaBMMBHOTO  BMKOPUCTAHHA Uiei  yHKUji cmoyaTky BUKOHAaTW "YcmaHoeka napamempie
AemomamuyHozo pexumy po6omu" (auBuCH BiANOBIAHWA Naparpad).
Mpumitka: AKwo nig yac aBTOMAaTUYHOTO pexuMy pobOTM KOPUCTYBaY BMAMBAE Ha iHWI (DyHKUii ki peryniowTb
LWBMAKICTb, PYHKLiSt aBTOMATUYHO pexvmy poboTH BigKNYaETbCs.
PyuyHuit BUGip WBKMAKOCTI (MOTYXHOCTI) BTArYBaHHA:
L4 : wBmaKicTb (NOTYXHICTb) BTAryBaHHS 1
L5 : wBMAKICTb (NOTYXHICTb) BTArYBaHHS 2
L6: WwBmMAKiCTb (MOTYXHICTb) BTAryBaHHA 3
HatucHyTu we pas wob sukmounTin BuTsxKy (BAK).
MpumiTka: py4Huit BUbip BuKmiodae Byab AKy iHLLY HACTPOEHY (YHKLtO Sika BIBHOCUTLCS [0 BTATYBaHHS.
BKIN/BUKN wewakocTi (noTyxHocTi) inTeHcmBHoro BTairyBaHHA “POWER BOOST” (3anporpamoBaHoro Ha yac)
Mpumitka: Micris 5 XBUAMH poGOTH BUTSIKKA NOBEPHETLCS B MONEPEHil CTaH.
(Tinbku B peskux mopensx) BKI/BUKI wewakocTi (noTyxHocTi) inTeHcuBHoro BrarysaHHa “POWER BOOST x 2”
(3anporpamoBaHoro Ha yac)
Mpumitka: Micns 5 xBunuH poboTh BUTSIKKA NOBEPHETLCS B MONEPEHil CTaH.
BKI/BUKI cnocib poboTu "MoBiTpooGmiHy .
KoxHux 50 xBUnMH poBoTy BKMIOYUTLCS LUBMAKICTb (MOTYXHICTb) BTATYBaHHS 1 Ha 10 XBUMMH.
BKIN/BUKI YnoBinbHeHe BUKNHOYEHHS LUBMAKOCTI (MOTYXHOCTI) BTAryBaHHS (MpubnuaHo 30 XBunuH)
MpumiTka: U yHKLS € B HAsIBHOCTi ANt WBWAKOCTEN, SIki BUOMPAIOTLCS 3@ JONOMOroio KHomku T4,
lingnkaTop i nepe3anyck HacuyeHHA inbTPIB
KHomka BKMIo4nTLCH aBTOMATUYHO (PIKCOBAHWM CBITIOM, KON HEOOXiHO NPOBECTM 0BCNYroByBaHHS (INbTPY XMPIB.
KHomka BKMIOYNTLCA @BTOMATMYHO MUralouMM CBITNIOM, KOMW HeoDxigHo npoBecT obcmyroByBaHHS  inbTpy
aKTUBOBAHOTO BYriNNSA.
Micns npoBeaeHHs 0BCNYroBYBaHHS!, 3 BUKIHOUYEHOK BUTSIKKOKO i aKTUBHOKD KHOMKOK, HaxaTi KHOMKY Ginblue Hix Ha 3
cekyHay Wwob 3pobuTi nepesanyck iHANKaTopa HaCUYeHHs (inbTpiB, NOBTOPUTI OnepaLito KO HeobXiaHo (Hanpuknag
AKLLIO HacuyeHi 0buaga inbTpw).
AKTUBaLif iHAMKaTOpa HacuUYeHHs GinbTPy aKTMBOBAHOrO BYrinNnA
IHOMKaTOp HaCUYeHHs (hiNbTPy aKTMBOBAHOTO BYTiNNs Ae3akTuBoBaHmii. LLo6 BkmtounTh 1oro noTpibHo JoTpUMyBaTUCS
npuknagy: 3 skntoverum gucnneem (BKM) i Bukniouennm srarysanHam (BUKIT) HatucHyTh ogHovacHo kHomkm T8 i T9 Ha
Binblue Hix 3 cekyHaw, kHonka T9 BKMOUMTLCS (hikcOBaHUM CBITNOM NpUBMN3HO Ha 5 cekyHp, o6 nokasaTv akTueaLjjio.
Lllo6 pesakTByBaTW, MOBTOPUTM Onepalito, kHomka T9  Gyde muratn npubnuaHo 5 cekyHp, oG mnokasath
[le3aKTVBaLi0.
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PezyntoeaHHsi napamempie 0nsi AemomamuyHo20 pexumy pobomu
3 MeTo MpaBUNMbHOTO ABTOMATUYHOTO pexuMy poboTu BukoHaTy "Kanibposky BuTsikku" i "Bubip rasoBoi BapouHoi
noBepxHi".

Kani6poBka BUTSKKM

3 Bkmtoyenum gucnneem (BKM) i Bukniouenum BrsarysanHam (BUKIT), HatucHyTn kHonky T4 Ha 5 cekyHA.

LUBuaKicTb (MOTYXHICTb) BTAryBaHHS 2 NOYHe NpaLoBaTy i kHomka T4 Murae, mokasytoum Lo noyanacs kanibposka BUTSHKKY,

Aka 6yne npoxoanTi nprnbnn3Ho 15 XBUMnH.

MpumiTka: wob nepepsaty kanibposky HaTucHyTv T4 Ha 5 cekyHa; kanibpoBka Oyae Bu3HaHa HeAiNcHOK i MoBuHHA Oyne
MNOBTOPUTUCS.

Bub6ip razoBoi Bapo4HOi NoBepxHi

3 BkntoveHum gucnneem (BKN) i BukntoueHnm BTsryBaHaM (BUKIT), HatucHyTu kHomky T3 Ha 5 cekyHa.

Mogensb 3 2 piBHAMY iHTeHCMBHOI noTyxHocTi T5 (POWER BOOST) i T6 (POWER BOOST x 2)

KHonku T3, T5 i T6 BKkntovaTbea.

HatuchyTu kHonky T5 y BUnaaky ra3oBoi Bapo4HOi NOBEpPXHi — KHOMKa Murae, LWob nokasatu BUGIp Lo BinbyBCS.

Haxatu kHonky T6 y BUnaaky enexTpUYHOI BApo4HOI MOBEPXHI — KHOMKa Murae, Lob nokasaTi Bubip Lo Binbyscs.

Mogenb 3 1 piBHeM iHTeHcuBHOI noTyxHocTi T5 (POWER BOOST)

Knonku T3, T7 i T8 Bkntovathes.

HatucHyTu kHonky T7 y BUNajKy ra3oBoi Bapo4HOi NOBEPXHI — KHOMKa Murae, Lob nokasaTu Bubip Lo Bigbyscs.

Haxatu kHonky T8 y BUnaaky enexkTpuyHOi Bapo4HOI MOBEPXHI — KHOMKa Murae, Lob nokasaTi Bubip Lo Bigbyscs.
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YBara! MMepen Oyab-sikolo onepauicld YUCTKM YU OOCNYroByBaHHA, Bif'edHailTe BUTSKKY Bif eneKTpoMmepexi,
BUTATYIOYM BUIKY a0 BiAKNIOYaloum rofioBHUI BAMMKaY XUTNa.

Yucrtka

BuTska Mae YMCTUTMCL YacTo i SIK 30BHI Tak i B CepeduHi (M0 KpawHii Mipi 3 Takol X NEPIOAMYHICTIO K i Aornsg 3a
inbTpamMn Ans 3aTpUMaHHS XupiB). [nNs 4MCTKM BUKOPUCTOBYITE CheLjianbHy CEpBeTKy, HaMOYEHY HEMTpanbHUM PifKUM
MMIOUMM 3acoBoM.

He BuKopucToBYyiiTE 3ac06M Lo MatoTb abpasvBHi MaTepiany.

HE BUKOPUCTOBYWTE CMUPT!

YBara: He BWKOHaHHA MPaBUN YMLEHHS | 3aMiHW DiMbTPIB MOXE MPUBECTU A0 PUINKY BUHUKHEHHS MOXexi. Tomy
PeKoMeHyEMO AOTPUMYBATUCH MPUBELEHNX IHCTPYKLM.

3HimaeTbcs Besika BIiANOBIAANbHICTb B 3B'S3KY 3 MOXKIMBUMM YILKOIKEHHAMM ABUTYHA i NOXEXaMU, L0 BUHWUKNK BHACMIAOK
HEeBipHOro peMOHTY abo He BIKOHAHHS BILLIEONMCAHNX NONEpPeKeHb.

PinbTp 3aTPUMKUN XKUpIiB

Man. 24-29

3aTpumye XuUpoBi CNONyYeHHs, WO BUHMKAIOTB Mif Yac NPUroTyBaHHS iki.

MOBMHEH YNCTUTUCH OAVH Pa3 Ha MICAILb He CUMbHOAIIYMMI MUIOYMMI 3acobamu, BPy4HY abo B MOCYAOMUIHINA MaLLMHI npu
HW3bKI TEMNEepaTYpi i 3 KOPOTKUAM LMKIOM.

MMpn MUTTI B NOCYAOMUIHIN MaLLMHI MeTaneBuin inbTp 3aTPUMKU XUPY MOXE BTPATUTK KOMIp, ane Moro xapakTepucTuku 3
(inbTpyBaHHS XOLHUM YNHOM HE 3MIHATLCS.

[ins 3HATTA PiNbTPY 3aTPUMKM KNPy NOTATHITL Ha cebe NPYXUHHY Py4Ky BiguenneHHs dinbTpy.

ByrinbHuU# pinbTp (TiNbKU B peXumi
peuunpKynauii)

Man. 26

BGupae HenpueMHi 3anaxu KyxHi.

[MepeBipka ByrinbHOrO (inNbTpy HA HACKYEHHSI NPOBOAUTLCS NiCHs BirbLU MEHLL OBroro nepiogy BUKOPUCTaHHS B
3aneXHOCTI Bifl TUNY KyXHi | perynsipHoCTi 04MCTKM (inbTpy Kupis. Y Byab-akoMy BANaZKy HEODXIGHO 3aMiHATM NaTPOH
MaKCUMyM KOXHi 4OTVpY MiCsLy.

HE nignsrae MUTTIO Y4 NOHOBMEHHIO.

3amiHa Jlamn

Butsikka obnagHaHa cMCTEMOIO OCBITIIEHHS HA OCHOBI TexHonorii aiogis (LED).

[10[W 3abe3neyyioTb onTuMarbHe OCBITNEHHS, TpUBanicTb ix B 10 pa3 BuLLa Bif 3BMYaitHNX Namnoyok Ta farTtb 90%
EKOHOMIi enekTpoeHeprii.

LLopo ix 3amiHu 3BepTaiTecs 4o Cnyx6u TEXHIYHOrO 0BCIyroBYBaHHS.
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